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Il prodotto & concepito per I'aspirazione dei fumi e vapori
della cottura ed & destinato al solo uso domestico.
Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati al prodotto derivati
dallinosservanza delle istruzioni riportate in questo
manuale.

L'apparecchio potrebbe avere estetiche differenti
rispetto a quanto illustrato nei disegni di questo
libretto, comunque le istruzioni per Il'uso, Ila
manutenzione e l'installazione rimangono le stesse.

« E importante conservare futti i manuali che
accompagnano il prodotto per poterli consultare in ogni
momento. In caso di vendita, di cessione o di trasloco,
assicurarsi che restino insieme al prodotto. « Leggere
attentamente le istruzioni: ci sono importanti informazioni
sull'installazione, sulluso e sulla sicurezza. « Verificare
lintegrita del prodotto prima di procedere con
linstallazione. In caso contrario contattare il rivenditore e
non proseguire con l'installazione.

mNOTE

@: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono
acquistabili separatamente presso rivenditori specializzati.

*: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono
accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli e sono
acquistabili sui siti www.elica.com e
www.shop.elica.com.

m SICUREZZA E NORMATIVE
/\ SICUREZZA GENERALE

*Non effettuare variazioni elettriche o meccaniche sul
prodotto o sulle condotte di scarico. *Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione, disinserire il prodotto
dalla rete elettrica togliendo la spina o staccando
linterruttore  generale dellabitazione. <Per tutte le
operazioni di installazione e manutenzione utilizzare guanti
da lavoro.e Il prodotto pud essere utilizzato da bambini di
eta non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza o della
necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure
dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative
alluso sicuro dell'apparecchio e alla comprensione dei
pericoli ad esso inerenti.e | bambini devono essere
controllati affinché non giochino con il prodotto.s La pulizia
e la manutenzione non deve essere effettuata da bambini
senza sorveglianza. ¢Il locale deve disporre di sufficiente
ventilazione, quando il prodotto viene utilizzato
contemporaneamente ad altri apparecchi a combustione di
gas o altri combustibili. «Il prodotto va frequentemente pulito
sia internamente che esternamente (ALMENO UNA VOLTA
AL MESE), rispettare comunque quanto espressamente
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indicato nelle istruzioni di manutenzione. L’inosservanza
delle norme di pulizia del prodotto e della sostituzione/
pulizia dei filtri comporta rischi di incendi.» E’ severamente
vietato fare cibi alla fiamma sotto il prodotto.e
ATTENZIONE: Quando il piano di cottura & in funzione le
parti accessibili del prodotto possono diventare calde.e Non
collegare il prodotto alla rete elettrica finché l'installazione
non € totalmente completata.c Per quanto riguarda le
misure tecniche e di sicurezza da adottare per lo scarico
dei fumi attenersi strettamente a quanto previsto dai
regolamenti delle autorita locali competenti.s L'aria aspirata
non deve essere convogliata in un condotto usato per lo
scarico dei fumi prodotti da apparecchi a combustione di
gas o di altri combustibili.e Non utilizzare o lasciare il
prodotto privo di lampade correttamente montate per
possibile rischio di scossa elettrica.e Il prodotto non va MAI
utilizzato senza griglia correttamente montata. « Il prodotto
non va MAI utilizzato come piano di appoggio a meno che
non sia espressamente indicato.

* Per la sostituzione della lampada utilizzare solo il tipo
lampada indicato nella sezione manutenzione /sistema di
illuminazione di questo manuale. * L'impiego di fiamma
libera € dannoso ai filtri e pud dar luogo ad incendi,
pertanto deve essere evitato in ogni caso. * La frittura deve
essere fatta sotto controllo onde evitare che [lolio
surriscaldato prenda fuoco. « In caso di dubbio, consultare
il centro di assistenza autorizzato o personale qualificato
similare.

/N SICUREZZA PER L'INSTALLAZIONE
«Utilizzare le viti di fissaggio in dotazione con il prodotto
solo se idonee con la superficie, altrimenti acquistarne del
tipo corretto. Verificare che all'interno del prodotto non vi
sia (per motivi di trasporto) materiale di corredo (ad
esempio buste con viti, garanzie etc.), eventualmente va
tolto e conservato. ¢« AVVERTIMENTO: La mancata
installazione di viti e dispositivi di fissaggio in conformita di
queste istruzioni puo comportare rischi di natura eleftrica.
Il tubo di evacuazione non & fornito e va acquistato. « I
diametro del tubo di scarico deve essere equivalente al
diametro dell'anello di connessione. * Per linstallazione del
prodotto sul piano cottura attenersi all'altezza indicata nei
disegni * La distanza minima fra la superficie di supporto
dei recipienti sul dispositivo di cottura e la parte piu bassa
della cappa da cucina deve essere non inferiore a 50 cm in
caso di cucine elettriche e di 65 cm in caso di cucine a gas
o miste. * Se le istruzioni di installazione del dispositivo di
cottura a gas specificano una distanza maggiore, bisogna
tenerne conto.

/N SICUREZZA PER IL COLLEGAMENTO
ELETTRICO

sLa tensione di rete deve corrispondere alla tensione
riportata sull'etichetta caratteristiche situata allinterno del
prodotto.*Se provvisto di spina allacciare il prodotto ad una
presa conforme alle norme vigenti posta in zona accessibile



anche dopo linstallazione. ¢ Se sprovwvisto di spina
(collegamento diretto alla rete) o la spina non & posta in
zona accessibile, anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri la disconnessione
completa della rete nelle condizioni della categoria di
sovratensione I, conformemente alle regole di
installazione. « Il prodotto & prowvisto di un cavo
alimentazione speciale; in caso di danneggiamento del
cavo, richiederlo al servizio assistenza tecnica.

e Attenzione! Prima di ricollegare il circuito
allalimentazione di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre che il cavo di
alimentazione sia stato montato correttamente.
Attenzione! Non utilizzare con un programmatore, timer,
telecomando separato o qualsiasi altro dispositivo che si
attiva automaticamente.

m SUGGERIMENT!I DI UTILIZZO

Suggerimenti per un corretto utilizzo al fine di ridurre
limpatto ambientale: Quando si inizia a cucinare,
accendere I'apparecchio alla velocita minima, lasciandola
accesa per alcuni minuti anche dopo il termine della
cottura. Aumentare la velocita solo in caso di grandi
quantita di fumo e vapore, utilizzando la funzione booster
solo in casi estremi. Per mantenere ben efficiente il sistema
di riduzione degli odori, sostituire, quando € necessario, illi
filtro/i carbone. Per mantenere ben efficiente il filtro del
grasso, pulifo in caso di necessita. Per ottimizzare
I'efficienza e minimizzare i rumori, utilizzare il diametro
massimo del sistema di canalizzazione indicato in questo
manuale.

m SMALTIMENTO A FINE VITA

Questo apparecchio & contrassegnato in confor-
mita alla Direttiva Europea 2012/19/EC - UK Sl
2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo
[r— prodotto sia smaltito in modo corretto. L'utente
contribuisce a prevenire le potenziali conseguen-
ze negative per 'ambiente e la salute.
Il simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve
essere trattato come rifiuto domestico ma deve essere
consegnato presso lidoneo punto di raccolta per il
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Disfarsene seguendo le normative locali per lo smaltimento
dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento,
recupero e riciclaggio di questo prodotto, contattare
Iidoneo ufficio locale, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale il prodotto & stato
acquistato.

m NORMATIVE

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto
delle norme sulla Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Prestazione: EN/IEC 61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/
IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564;

IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UTILIZZO

Il sistema di aspirazione pud essere utilizzato in versione
aspirante ad evacuazione esterna o filtrante a ricircolo
interno.

° @ Versione Aspirante:

| vapori vengono evacuati verso I'esterno tramite un tubo di
scarico fissato alla flangia di raccordo.

ATTENZIONE! Se il prodotto €& provvisto di filtro/i a
carbone, questo/i deve/devono essere rimossoli.

Collegare il prodotto a tubi e fori di scarico a parete con
diametro equivalente all'uscita d'aria (flangia di raccordo).
L'utilizzo di tubi e fori di scarico a parete con diametro
inferiore determinera una diminuzione delle prestazioni di
aspirazione ed un drastico aumento della rumorosita.

Si declina percid ogni responsabilita in merito.

+ Usare un condotto lungo il minimo indispensabile.

+ Usare un condotto con minor numero di curve possibile
(angolo massimo della curva: 90°).

+ Evitare cambiamenti drastici di sezione del condotto.

° Versione Filtrante:

L’aria aspirata verra sgrassata e deodorata prima di essere
riconvogliata nella stanza. Per utilizzare il prodotto in
questa versione €& necessario installare un sistema di
filtraggio aggiuntivo a base di carboni attivi.

Prodotto dal peso eccessivo, la movimentazione e
installazione della cappa deve essere fatta da almeno
due o piu persone.

m MONTAGGIO PRIMA ISTALLAZIONE

+ Verificare che il prodotto acquistato sia di dimensioni
idonee alla zona di installazione prescelta.

« Togliere ilfi filtrofi al carbone attivo se forniti (vedi anche
paragrafo relativo).

+ Questo/i va/nno rimontato/i solo se si vuole utilizzare il
prodotto in versione filtrante.

+ Nel caso della presenza di pannelli e/o pareti e/o pensili
laterali, verificare che ci sia spazio sufficiente per installare
il prodotto e che sia sempre possibile accedere al pannello
comandi con facilita.

+ |l prodotto & dotato di tasselli di fissaggio adatti alla
maggior parte di parefi/soffitti. E tuttavia necessario
interpellare  un tecnico qualificato per accertarVi
sullidoneita dei materiali a seconda del tipo di parete/
soffitto. Lafil parete/soffitto deve essere sufficientemente
robusto da sostenere il peso della cappa.



m FUNZIONAMENTO

LG

A B CD

A= Interruttore luce ON/OFF.

B= Interruttore ON/OFF e selezione velocita 1 (in caso di
poco vapore e fumo).

B+C= Selezione velocita 2 (in caso di media quantita di
vapore e fumo).

B+D= Selezione velocita 3 (in caso di molto vapore e
fumo).

m AVVERTENZE DI
MANUTENZIONE

* Pulizia: Per la pulizia usare esclusivamente un panno
inumidito con detersivi liquidi neutri. Non utilizzare utensili o
strumenti per la pulizia.
+ Evitare l'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON
UTILIZZARE ALCOOL!

Per la manutenzione del prodotto vedere le immagi-
ni a fine istallazione contrassegnate con questo
simbolo.

OXA Filtro Antigrasso: Il filtro antigrasso metallico
deve essere pulito una volta al mese con detergenti non
aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a basse
temperature ed a ciclo breve. Per smontare il filtro grassi
tirare la maniglia di sgancio a molla.

« Il Filtro antigrasso trattiene le particelle di grasso derivanti
dalla cottura. Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro
antigrasso metallico pud scolorirsi ma le sue caratteristiche
difiltraggio non cambiano assolutamente.

OXB Filtro ai carboni attivi lavabile (solo per
versione filtrante):

il filtro al carbone pud essere lavato ogni due mesi (o
quando il sistema di indicazione di saturazione dei filtri - se
previsto sul modello in possesso - indica questa necessita).
Come indicato nella sezione disegni: togliere i Ailtri
antigrasso, rimuovere il filtro carbone e lavare in acqua
calda e detergenti idonei o in lavastoviglie a 65°C (in caso
di lavaggio in lavastoviglie eseguire il ciclo di lavaggio
completo senza stoviglie allinterno). Togliere I'acqua in
eccesso senza rovinare il filtro, dopodiché riporlo nel forno
per 10 minuti @ 100°C per asciugarlo definitivamente.
Rimettere i filtri antigrasso.

Sostituire il materassino ogni 3 anni e ogni volta che il
panno risulta danneggiato.

llluminazione

+ |l sistema di illuminazione & basato sulla tecnologia LED. |
LED garantiscono una illuminazione ottimale, con una
durata fino a 10 volte maggiore delle lampade tradizionali e
consentono di risparmiare il 90% di energia elettrica.
eSistema di llluminazione : Il sistema di illuminazione
non & sostituibile dallutente, in caso di malfunzionamenti
contattare il servizio assistenza.

The product is designed for the extraction of cooking fumes
and steam and it is for domestic use only.

Strictly observe the instructions in this manual. No
liability shall be accepted for any inconvenience, damage
or fire caused to the product as a result of not following the
instructions given in this manual.

The device may have different aesthetic features with
respect to the illustrations in this handbook, however
the operating, maintenance and installation
instructions remain the same.

+ It is important to keep all the manuals accompanying the
product so that they can be consulted at all times. If sold,
transferred or moved, make sure it remains with the
product. « Read the instructions carefully: they contain
important information on installation, operation and safety. *
Check the integrity of the product prior to its installation.
Otherwise, contact the dealer and do not continue with the
installation.

m NOTES

@E: the parts marked with this symbol can be purchased
separately from specialised dealers.

*: the parts marked with this symbol are optional
accessories supplied only with some models and can be
purchased from the websites www.elica.com and
www.shop.elica.com.

m SAFETY AND REGULATIONS
N\ GENERAL SAFETY

*Do not make electrical or mechanical changes on the
product or on the exhaust pipes. *Before doing any cleaning
or maintenance work, disconnect the product from the
mains power supply by removing the plug or turning off the
mains switch. <For all installation and maintenance
operations, always wear work gloves. *The product can be
used by children over the age of 8 and by people with
reduced physical, sensory or mental capabilities or without
experience or the necessary knowledge, as long as they
are properly supervised or have been instructed on how to
safely use the device and understand the inherent dangers.
+Children must be supervised to make sure that they do not
play with the product. *Cleaning and maintenance must



never be performed by children unless they are properly
supervised. *The room must have sufficient ventilation
when the product is used at the same time as other
appliances burning gas or other fuels. *The product must be
cleaned frequently both inside and out (AT LEAST ONCE A
MONTH); always follow the instructions given in the
maintenance manual. *Failure to comply with the rules
indicated for cleaning the product and replacing/cleaning
the filters may result in the risk of fire. «It is strictly forbidden
to cook food on the flame under the product.c WARNING:
*When the hob is on, the accessible parts of the product
may become hot. *Do not connect the product to the
electrical power supply until the installation is complete.
*The regulations laid down by local authorities must be
strictly followed with regard to the technical and safety
measures to adopt for fume extraction. *The extracted air
must not be conveyed through the same ducts used to
extract the fumes generated by gas combustion or other
types of combustion products. *Do not use or leave the
product without appropriately installed lamps, as this may
result in the risk of electric shock. *The product must
NEVER be used without the grille correctly fitted. *The
product must NEVER be used as a support surface unless
expressly indicated.

e Range hoods and other cooking fume extractors may
adversely affect the safe operation of appliances burning
gas or other fuels (including those in other rooms) due to
back flow of combustion gases. These gases can
potentially result in carbon monoxide poisoning. After
installation of a range hood or other cooking fume
extractor, the operation of flued gas appliances should be
tested by a competent person to ensure that back flow of
combustion gases does not occur.

* To replace the lamp, only use the lamp indicated in the
maintenance/lighting system section of this manual. * Using
a naked flame may damage the filters and cause a fire
hazard, and must therefore be avoided under all
circumstances. ¢ Extra care must be taken when frying to
prevent the oil from overheating and catching fire. ¢ In case
of doubt, contact the authorised service centre or similar
qualified personnel.

/N INSTALLATION SAFETY

*Use the fixing screws supplied with the product only if
suitable for the surface; otherwise purchase the correct
type of screws. <Check for accessories (e.g. bags
containing screws, warranty certificates, etc.) inside the
product (placed there for transport reasons). If there are
any, remove them and keep them safe. « WARNING:
Failure to install screws and fasteners in accordance with
these instructions may result in electrical hazards. *The
exhaust pipe is not supplied and must be purchased. *The
diameter of the exhaust pipe must be equivalent to the
diameter of the connecting ring. *For installation of the
product on the hob, respect the height indicated in the
drawings *The minimum distance between the surface of

the container supports on the cooker and the lowest part of
the range hood must not be less than 50 cm (not less than
50 cm only for Australia and New Zealand) for electric
cookers and 65 cm for gas or mixed cookers. °If the
installation instructions of the gas cooker specify a greater
distance, take it into account.

/N ELECTRICAL CONNECTION SAFETY
*The mains voltage must correspond to the voltage
indicated on the label found inside the product. °If it
features a plug, connect the product to a socket that
complies with current standards, located in an area
accessible even after installation. «If it does not feature a
plug (direct connection to the mains) or the plug is not
located in an accessible area, even after installation, apply
a standard double pole switch that ensures complete
disconnection from the mains in category Il overvoltage
conditions, in accordance with the installation rules. *The
product features a special power cable; if the cable is
damaged, contact the Service Centre for a replacement.

e Please note! Before reconnecting the circuit to the
mains power supply and making sure that it is working
correctly, always check that the power cable is correctly
installed.

Please note! Do not use with a programmer, timer,
separate remote control or any other device that activates
automatically.

m RECOMMENDATIONS FOR USE

Recommendations for correct use in order to reduce the
impact on the environment: When cooking begins, the
device should be turned on at minimum speed, and left on
for a few minutes even after cooking is complete. Increase
the speed only if there is a large quantity of fumes and
steam, using the Booster function only in extreme cases.
To keep the odour reduction system running efficiently,
replace the carbon filter/s when necessary. To ensure the
high performance of the grease filter, clean it when
necessary. To improve efficiency and minimise noise, use
the maximum duct diameter indicated in this manual.

m END-OF-LIFE DISPOSAL
This device is marked in compliance with the Eu-
ropean Directive 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equip-
ment (WEEE). Make sure that this product is di-
sposed of correctly. The user helps prevent po-
tential negative consequences for the environ-
ment and for health.
The symbol on the product or accompanying
documentation indicates that this product should not be
treated as household waste but should be handed over at a
suitable collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Dispose of it in accordance with local
regulations for waste disposal. For further information

about the treatment, recovery and recycling of this product,
please contact your local authority, the collection service



for household waste or the shop from where the product
was purchased.

m REGULATIONS

Equipment designed, tested and manufactured in
compliance with safety regulations: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performance: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

m USE

The extraction system can be used in the duct-out version
with external evacuation, or in the recirculating version with
filtering and internal recirculation.

° @ Duct-Out Version:

Vapours are evacuated outside through an exhaust pipe
attached to the connecting flange.

CAUTION! If the product features one or more carbon
filters, they must be removed.

Connect the product to wall-mounted exhaust pipes and
holes with a diameter equivalent to the air outlet
(connecting flange).

The use of pipes and outlet holes in the wall with a smaller
diameter will reduce the extraction performance and
drastically increase the noise level.

All responsibility in this regard is therefore denied.

+ Use a ducting pipe with the shortest length necessary.

+ Use a ducting pipe with the least number of bends
possible (maximum bend angle: 90°).

+ Avoid drastic changes in the ducting pipe diameter.

° Recirculating Version:

The suctioned air will be degreased and deodorised before
it is sent back into the room. To use the product in this
version, it is necessary to install an additional activated
carbon filter system.

Heavy product, two or more people are required for
handling and installation operations.

m ASSEMBLY BEFORE INSTALLATION

+ Check that the product is the right size for the installation
area.

+ Remove the activated carbon filter(s) if supplied (see also
relevant paragraph).

* It(they) must be reinstalled if the product is used in the
filter version.

« If there are panels and/or walls and/or wall units on the
sides, make sure that there is enough space to install the
product and that it is always possible to access the control
panel easily.

* The product is equipped with fixing plugs suitable for most

walls/ceilings. However, it is necessary to consult a
qualified technician to make sure that the materials are
suitable for the type of wall/ceiling. The wall/ceiling must be
strong enough to support the weight of the hood.

m OPERATION

LG

A B CD

A= ON/OFF light switch.

B= ON/OFF switch and select speed 1 (in case of little
steam and smoke).

B+C= Select speed 2 (in case of medium amount of steam
and smoke).

B+D= Select speed 3 (in case of a lot of steam and
smoke).

m MAINTENANCE WARNINGS

+ Cleaning: For cleaning, simply use a cloth moistened
with neutral liquid detergents. Do not use cleaning tools or
instruments.
+ Avoid the use of abrasive products. DO NOT USE
ALCOHOL!

x For product maintenance, see the images at the
end of the installation marked by this symbol.

oXA Anti-Grease Filter: The metallic anti-grease filter
must be cleaned once a month with non-aggressive
detergents, manually or in a dishwasher on a short wash at
low temperatures. To remove the anti-grease filter, pull the
spring release handle.

+ The Anti-Grease Filter traps the grease particles
produced during cooking. When cleaned in the dishwasher,
the metal grease filter may discolour, but its filtering
characteristics remain unchanged.

OXB Washable activated carbon filter (for filter
version only):

The carbon filter can be washed every two months (or
when indicated by the filter saturation system - if included
in your model). As indicated in the drawing section: remove
the grease filter, remove the carbon filter and wash using
hot water and suitable detergents or in a dishwasher at
65°C (if washing in a dishwasher, carry out the complete
washing cycle without dishes inside). Remove any excess
water without damaging the filter, then place it in the oven
for 10 minutes at 100°C to dry it out completely. Put the
anti-grease filters back in place.



Replace the foam layer every 3 years and each time the
cloth appears damaged.

lllumination

* The lighting system is based on LED technology. LEDs
provide optimal illumination, last up to 10 times longer than
conventional lamps and save 90% of electricity.

eLighting system : The lighting system cannot be
replaced by the user, contact Customer Service in case of
malfunction.

Das Produkt ist fir die Absaugung von Kochdampfen
konzipiert und nur fiir den Hausgebrauch bestimmt.

Die in diesem Handbuch aufgefiihrten Anleitungen
miissen streng eingehalten werden. Es wird keine
Haftung fir eventuelle Unannehmlichkeiten, Schaden oder
Brande am Produkt (bernommen, die durch die
Nichtbeachtung der in diesem Handbuch angefiihrten
Anleitungen entstehen.

Das Gerdt kann von den Zeichnungen in dieser
Broschiire abweichen, die Gebrauchs-, Wartungs- und
Installationsanweisungen bleiben jedoch unveréndert.

* Es ist wichtig, alle dem Produkt beiliegenden Handbiicher
aufzubewahren, damit sie zu jedem Zeitpunkt eingesehen
werden konnen. Im Falle von Verkauf, Weitergabe oder
Umzug ist sicherzustellen, dass sie beim Produkt
verbleiben. « Lesen Sie die Anleitungen aufmerksam durch:
Sie enthalten wichtige Informationen zu Installation,
Gebrauch und Sicherheit. « Priifen Sie die Unversehrtheit
des Produkts, bevor Sie mit der Installation fortfahren.
Nehmen Sie anderenfalls Kontakt mit dem Héndler auf und
fahren Sie nicht mit der Installation fort.

m HINWEISE

@: die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile
konnen separat im Fachhandel erworben werden.

*: die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile sind
optionales Zubehdr, das nur bei einigen Modellen geliefert
wird und auf den Websites www.elica.com und
www.shop.elica.com erworben werden kann.

m SICHERHEIT UND
RICHTLINIEN

/N ALLGEMEINE SICHERHEIT

*Nehmen Sie keine elektrischen oder mechanischen
Anderungen am Produkt oder an den Abluftrohren vor.
*Trennen Sie das Produkt vor jeder Reinigung oder
Wartung von der Stromversorgung, indem Sie den Stecker
ziehen oder den Hauptschalter der Wohnung betatigen.
‘Verwenden  Sie  bei allen Installations- und
Wartungsarbeiten Arbeitshandschuhe.e Das Produkt darf
von Kindern ab dem Alter von 8 Jahren und von Personen

mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder
geistigen  Fahigkeiten oder ohne Erfahrung oder
notwendige Kenntnisse benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder vorher Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Produkts und zum Verstandnis
der damit verbundenen Gefahren erhalten haben. Kinder
mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Produkt spielen.+ Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht ausgefiihrt werden.
*Der Raum muss Uber eine ausreichende Beliiftung
verfligen, wenn das Produkt gleichzeitig mit anderen
Geraten, die Gas oder andere Brennstoffe verbrennen,
verwendet wird. +Das Produkt muss regelmaRig
(MINDESTENS EINMAL PRO MONAT) innen und aulen
gereinigt werden; beachten Sie in jedem Fall die
Wartungsanweisungen. *Wenn Sie das Produkt nicht
reinigen und die Filter nicht austauschen / reinigen, kann
dies zu Brandgefahr fiihren.« Es ist strengstens untersagt,
unter dem Produkt zu flambieren.» ACHTUNG: Wenn das
Kochfeld in Betrieb ist, kdnnen zugéngliche Teile des
Produkts hei werden.e SchlieRen Sie das Produkt erst
dann an das Stromnetz an, wenn die Installation vollstdndig
abgeschlossen ist.e Hinsichtlich der technischen und
sicherheitstechnischen  MafRnahmen zur Ableitung der
Dampfe sind die Vorschriften der zusténdigen ortlichen
Behorden strikt einzuhalten. Die angesaugte Luft darf nicht
in einen Kanal geleitet werden, der fiir die Abfiuhrung der
Rauchgase von Geraten, die mit Gas oder anderen
Brennstoffen  betrieben  werden,  verwendet  wird.e
Verwenden Sie das Produkt nicht ohne ordnungsgeméaR
montierte Lampen, da Stromschlaggefahr besteht.e Das
Produkt darf NIEMALS ohne korrekt montiertes Gitter
verwendet werden. ¢ Das Produkt darf NIEMALS als
Auflageflache verwendet werden, es sei denn, dies ist
ausdriicklich angegeben.

+ Verwenden Sie fiir den Austausch der Lampe nur den im
Abschnitt Wartung/Beleuchtungssystem dieses Handbuchs
angegebenen Lampentyp. * Der Einsatz der freien Flamme
ist fur die Filter schadlich und kann zu Brénden fihren, es
muss daher in jedem Fall vermieden werden. ¢ Das
Frittieren muss unter Kontrolle durchgefiihrt werden, um zu
verhindern, dass sich Uberhitztes Ol entziindet. « Wenden
Sie sich im Zweifelsfall an ein autorisiertes
Kundendienstzentrum oder an ahnlich qualifiziertes
Personal.

/N SICHERHEIT BEI DER INSTALLATION

+ Verwenden Sie die mit dem Produkt gelieferten
Befestigungsschrauben nur, wenn sie fir die Oberfliche
geeignet sind; andernfalls kaufen Sie den richtigen Typ.
Stellen Sie sicher, dass sich in der Verpackung kein
mitgeliefertes Material (wie z.B. Beutel mit Schrauben,
Garantieblatter usw.) (aus Beforderungsgriinden) befindet.
Evtl. ist dieses herauszunehmen und aufzubewahren. «
HINWEIS:  Wenn  die  Schrauben und die
Befestigungsvorrichtungen nicht gemag diesen Anleitungen



installiert werden, kann es zu elektrischen Risiken kommen.
+ Das Abluftrohr wird nicht mitgeliefert und muss gekauft
werden. « Der Durchmesser des Abluftrohrs muss dem
Durchmesser des Anschlussrings entsprechen. ¢ Beachten
Sie bei der Installation des Produkts auf dem Kochfeld die
in den Zeichnungen angegebene Hohe < Der
Mindestabstand zwischen der Auflageflache der Behélter
auf dem Kochgerat und dem untersten Teil der
Dunstabzugshaube muss bei Elektroherden 50 cm und bei
Gas- oder Mischherden 65 cm sein. * Wenn in der
Installationsanleitung des Gasherdes ein groRerer Abstand
angegeben ist, muss dieser berlicksichtigt werden. ¢ Bei
gleichzeitigem Betrieb  der Dunstabzugshaube im
Abluftbetrieb und Feuerstatten muss sicher gestellt sein,
dass wahrend des Betriecbes der Feuerstatte kein
gefahrlicher Unterdruck, der groRer als 4 Pa (4 x 10-5 bar)
ist, im Aufstellraum entstehen kann.

/N SICHERHEIT BEIM ELEKTRISCHEN
ANSCHLUSS

*Die Netzspannung muss der auf dem Typenschild im
Inneren  des  Produkts  angegebenen  Spannung
entsprechen. *Wenn das Produkt mit einem Stecker
ausgestattet ist, schliefen Sie es an eine Steckdose an, die
den geltenden Normen entspricht und sich auch nach der
Installation in einem zugénglichen Bereich befindet. « Wenn
kein Stecker vorhanden ist (direkter Anschluss an das
Stromnetz) oder der Stecker sich auch nach der Installation
nicht in einem zuganglichen Bereich befindet, verwenden
Sie einen zweipoligen Standard-Schalter, der unter den
Bedingungen der  Uberspannungskategorie Il eine
vollstdndige Trennung vom Stromnetz gewahrleistet,
entsprechend den Installationsvorschriften. « Das Produkt
ist mit einem speziellen Stromkabel ausgestattet; wenn das
Kabel beschadigt ist, fordern Sie es beim technischen
Kundendienst an.

e Achtung! Bevor man den Stromkreis wieder an das
Stromnetz anschlie®t und seinen ordnungsgemalen
Betrieb Uberpriift, sich immer vergewissern, dass das
Netzkabel ordnungsgemaR montiert wurde.

Achtung! Nicht mit getrenntem Programmierer, Timer,
Fernbedienung oder jeglicher anderer Vorrichtung, die sich
automatisch aktiviert, verwenden.

m EMPFEHLUNGEN FUR DIE
VERWENDUNG

Vorschlage fur die korrekte Anwendung zur Verringerung
der Umweltbelastung: Wenn Sie mit dem Kochen
beginnen, schalten Sie das Gerdt mit minimaler
Geschwindigkeit ein und lassen Sie sie auch nach dem
Ende des Kochvorgangs noch einige Minuten
eingeschaltet. Erhéhen Sie die Geschwindigkeit nur bei
groen Mengen an Rauch und Dampf, wobei die Booster-
Funktion nur in Extremfallen verwendet wird. Um die
Effizienz des Geruchsminderungssystems
aufrechtzuerhalten, sollten Sie den/die Kohlefilter bei

Bedarf austauschen. Um den Fettfilter effizient zu halten,
reinigen Sie ihn bei Bedarf. Um die Effizienz zu optimieren
und den Larm zu minimieren, verwenden Sie den in diesem
Handbuch angegebenen maximalen Durchmesser des
Kanalsystems.

m ENTSORGUNG AM ENDE DER
LEBENSDAUER

Dieses Gerit ist in Ubereinstimmung mit der eu-
ropdischen Richtlinie 2012/19/EU - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equip-
ﬁ ment (WEEE) - gekennzeichnet worden. Stellen
Sie sicher, dass dieses Produkt ordnungsgemaf
B ctsorgt wird. Der Benutzer tragt dazu bei, mégli-
che negative Umwelt- und Gesundheitsfolgen zu
vermeiden.
Das Symbol auf dem Produkt oder auf der
Begleitdokumentation weist darauf hin, dass dieses
Produkt nicht als Hausmiill behandelt werden darf, sondern
bei der entsprechenden Sammelstelle fiir das Recycling
von Elektro- und Elektronik-Altgeréten abgegeben werden
muss. Das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften zur
Abfallentsorgung beseitigen. Weitere Informationen zur
Behandlung, Wiederverwertung und zum Recycling dieses
Produkts erhalten Sie von der zustandigen Oortlichen
Behérde, dem Hausmillentsorgungsdienst oder dem
Geschaft, in dem das Produkt gekauft wurde.

m BESTIMMUNGEN

Gerate, die gemal den folgenden Sicherheitsnormen
entwickelt, getestet und hergestellt wurden: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Leistung:
EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/
IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/
IEC 61000-3-3.

m VERWENDUNG

Das Absaugsystem kann in der Absaugversion mit externer
Abflihrung oder internem Umwalzfilter eingesetzt werden.

° @ Version mit Absaugung:

Die Dampfe werden Uber ein am Anschlussflansch
befestigtes Abluftrohr nach aufen abgefiihrt.

ACHTUNG! Wenn das Produkt mit Kohlefilter/n
ausgestattet ist, muss/ miissen diese/r entfernt werden.
Das Produkt an Rohre und Austrittsdffnungen anschlieRen,
die tiber einen Durchmesser verfiigen, der dem Luftauslass
(Anschlussflansch) entspricht.

Die Verwendung von Rohren und Austrittséffnungen an der
Wand mit einem geringerem Durchmesser fiihrt zu einer
Verringerung der Absaugleistungen und einem deutlichen
Anstieg der Gerauschentwicklung.

Aus diesem GCrund ist diesbezliglich jede Haftung
ausgeschlossen.

+ Verwenden Sie eine moglichst kurze Rohrleitung.



+ Verwenden Sie eine Rohrleitung mit méglichst wenigen
Biegungen (maximaler Biegewinkel: 90°).

+ Vermeiden Sie drastische Anderungen des
Leitungsquerschnitts.

° Version mit Filter:

Die angesaugte Luft wird entfettet und desodoriert, bevor
sie in den Raum zurlickgefuhrt wird. Um das Produkt in
dieser Version zu verwenden, ist es notwendig, ein
zusatzliches Aktivkohlefiltersystem zu installieren.

Ubergewichtiges  Produkt,  Handhabung  und
Installation der Haube miissen von zwei oder mehr
Personen durchgefiihrt werden.

m MONTAGE ERSTINSTALLATION

* Priifen, dass die Produktabmessungen fiir den gewahlten
Installationsbereich geeignet sind.

+ Den/die Aktivkohlefilter, falls mitgeliefert, entfernen (siehe
auch den entsprechenden Absatz).

* Diese/r dirfen nur wieder montiert werden, wenn man
beabsichtigt, das Produkt in der filternden Version zu
verwenden.

+ Im Falle von Verkleidungen und/oder Wénden und/oder
Héngeschranken ist darauf zu achten, dass genlgend
Platz fiir die Installation des Produkts vorhanden ist und
dass das Bedienfeld jederzeit leicht zugénglich ist.

+ Das Produkt ist mit Befestigungsdibeln ausgestattet, die
fur die meisten Wande/Decken geeignet sind. Es muss
jedoch ein qualifizierter Techniker hinzugezogen werden,
um die Eignung der Materialien je nach Art der Wand/
Decke sicherzustellen. Die Wand/Decke muss stabil genug
sein, um das Gewicht der Haube zu tragen.

m FUNKTIONSWEISE

L LG

A B CD

A= Lichtschalter ON/OFF.

B= Schalter ON/OFF und Geschwindigkeitsauswahl 1 (bei
wenigem Dampf und Rauch).

B+C= Geschwindigkeitsauswahl 2 (bei mittlerem Dampf-
und Rauch).

B+D= Geschwindigkeitsauswahl 3 (bei vielem Dampf und
Rauch).

m WARNHINWEISE ZUR
WARTUNG

+ Reinigung: Verwenden Sie zur Reinigung nur ein mit
neutralen, flissigen Reinigungsmitteln angefeuchtetes
Tuch. Verwenden Sie keine Werkzeuge oder Instrumente
zur Reinigung.

+ Vermeiden Sie die Verwendung von Produkte mit
Abrasiven. KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

x Zur Wartung des Produkts siehe die Bilder am En-
de der Installationsanleitung mit diesem Symbol.

OXA Fettfilter: Der Metall-Fettfilter muss einmal pro
Monat mit einem nicht aggressiven Reinigungsmittel von
Hand oder in der Spllmaschine bei niedrigen
Temperaturen und kurzem Reinigungszyklus gereinigt
werden. Um den Fettfilter zu entfernen, ziehen Sie am
federbelasteten Entriegelungsgriff.

+ Der Fettfilter halt Fettpartikel zurlick, die beim Kochen
entstehen. Beim Reinigen in der Spiilmaschine kann sich
der Metallfettfilter verféarben, wobei seine
Filtereigenschaften in keiner Weise beeintrachtigt werden.

OXB Waschbarer  Aktivkohlefilter ~ (nur  bei
Filterversion):

der Kohlefilter kann alle zwei Monate gewaschen werden
(oder wenn das Anzeigesystem fiir die Filtersattigung - falls
bei Ihrem Modell vorhanden - diese Notwendigkeit anzeigt).
Wie im Abschnitt "Zeichnung" angegeben: Entfernen Sie
den Fettfilter, nehmen Sie den Kohlefilter heraus und
waschen Sie ihn in heilem Wasser und geeigneten
Reinigungsmitteln oder in der Geschirrspllmaschine bei
65°C (wenn Sie ihn in der Geschirrspilmaschine waschen,
fuhren Sie den kompletten Splilgang ohne Geschirr durch).
Entfernen Sie Uberschissiges Wasser, ohne den Filter zu
beschadigen, und legen Sie ihn dann fiir 10 Minuten bei
100°C in den Ofen, um ihn zu trocknen. Die Fettfilter
wieder einsetzen.

Die Filtermatte alle 3 Jahre oder bei Beschadigung
ersetzen.

Beleuchtung

+ Das Beleuchtungssystem basiert auf der LED-
Technologie. Die LEDs gewahrleisten eine optimale
Beleuchtung, halten bis zu 10 Mal langer als herkdmmliche
Lampen und sparen 90 % an elektrischer Energie.
eBeleuchtungssystem : Das Beleuchtungssystem kann
nicht vom Anwender ausgetauscht werden, wenden Sie
sich bitte bei Betriebsstorungen an den Kundendienst.

Le produit est congu pour I'aspiration des fumées et des
vapeurs de cuisson et est destiné au seul usage
domestique.

Suivre de prés les instructions reportées dans ce



manuel. Nous déclinons toute responsabilité face a tout
inconvénient, dommage ou incendie causé au produit en
raison du non-respect des instructions de ce manuel.
L'appareil peut avoir un aspect différent par rapport au
dessin de cette notice mais les instructions pour
I'utilisation, I'entretien et I'installation restent les
mémes.

« Il est important de conserver tous les manuels
accompagnant le produit afin qu'ils puissent étre consultés
a tout moment. En cas de vente, de cession ou de
transfert, s'assurer quils restent avec le produit. + Lire
attentivement les instructions : elles contiennent des
informations essentielles sur l'installation, I'utilisation et la
sécurité. « Vérifier l'intégrité du produit avant de procéder a
linstallation. Sinon, contacter le revendeur et ne pas
continuer l'installation.

m REMARQUES

ﬁ . les piéces marquées de ce symbole peuvent étre
achetées séparément chez des revendeurs spécialisés.

* . les pieces marquées de ce symbole sont des
accessoires en option uniquement fournis sur certains
modéles et peuvent étre achetés sur les sites
www.elica.com et www.shop.elica.com.

m SECURITE ET
REGLEMENTATIONS

/N SECURITE GENERALE

*Ne pas effectuer de variations électriques ou mécaniques
sur le produit ou sur les conduits d'évacuation. *Avant toute
opération de nettoyage ou d'entretien, débrancher le
produit du secteur électrique en enlevant la fiche ou a
travers le disjoncteur général du logement. <Utiliser des
gants de travail pour toutes les opérations d'installation et
d'entretien. Le produit peut étre utilisé par des enfants
&gés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
sans expérience ou sans les connaissances nécessaires, a
condition quiils soient surveillés ou aprés que ces
personnes aient recu des instructions relatives a l'usage sar
de l'appareil et a la compréhension des dangers afférents.
Les enfants doivent étre contrélés afin qu'ils ne jouent pas
avec le produit.e Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance. +Le local
doit disposer d'une ventilation suffisante lorsque le produit
est utilisé en méme temps que dautres appareils a
combustion de gaz ou autres combustibles. +Le produit doit
étre fréquemment nettoyé, a l'intérieur comme a I'extérieur
(AU MOINS UNE FOIS PAR MOIS) ; respecter dans tous
les cas les indications présentes dans les instructions
d'entretien. *Le non-respect des normes de nettoyage du
produit et du remplacement/nettoyage des filtres comporte
des risques d'incendie.* Il est strictement interdit de faire
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flamber des aliments sous le produit. ATTENTION :
Lorsque la plaque de cuisson est en marche, les parties
accessibles du produit peuvent devenir chaudes.s Ne pas
brancher le produit au secteur électrique tant que
linstallation n’est pas totalement terminée.» Concernant les
mesures techniques et de sécuritté a prendre pour
I'évacuation des fumées, respecter scrupuleusement les
reglementations établies par les autorités locales
compétentes.s L'air aspiré ne doit pas étre conduit vers le
tube destiné & l'évacuation des fumées des appareils a
combustion & gaz ou autres combustibles.« Ne pas utiliser
ni laisser le produit sans que les ampoules ne soient
correctement montées en raison du risque possible de
décharge électrique.* Le produit ne doit JAMAIS étre utilisé
sans la grille correctement montée. ¢ Le produit ne doit
JAMAIS étre utilisé comme plan & moins que cela ne soit
explicitement indiqué.

* Pour le remplacement de la lampe, utiliser uniquement le
type de lampe indiqué dans la section maintenance/
systéme d'éclairage de ce manuel. « L'utilisation d'une
flamme nue peut endommager les filtres et provoquer des
incendies et doit donc étre évitée. « La friture doit étre
surveillée afin d'éviter que I'huile ne prenne feu. ¢ En cas
de doute, consulter le centre de service agréé ou un
personnel qualifié similaire.

/N SECURITE POUR L’INSTALLATION
«Utiliser le vis de fixation fournies avec le produit
uniquement si elles sont adaptées a la surface, sinon,
acheter les vis adéquates. Vérifier qu'aucun matériel
accessoire (comme des sachets avec des vis, garanties,
etc.) ne se trouve a lintérieur de I'emballage (pour des
raisons de transport) : il doit étre enlevé et conservé. ¢
AVERTISSEMENT : La non-installation de vis et fixations
conformément a ces instructions peut comporter des
risques électriques. * Le tube d'évacuation n'est pas fourni
et doit étre acheté. « Le diamétre du tube d'évacuation doit
étre identique au diametre de I'anneau de raccordement. ¢
Pour linstallation du produit au dessus d'une plaque de
cuisson, respecter la hauteur indiquée sur les dessins « La
distance minimale entre la surface du support des
récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus
basse de la hotte ne doit pas étre inférieure a 50 cm pour
les cuisines électriques et de 65 cm pour les cuisines a gaz
ou mixtes. ¢+ Si les instructions d'installation du dispositif de
cuisson & gaz spécifient une distance plus importante, il
faut en tenir compte.

'A SECURITE POUR LE RACCORDEMENT
ELECTRIQUE

sLa tension du réseau doit correspondre a la tension
figurant sur [l'‘étiquette des caractéristiques située a
lintérieur du produit.»Si une fiche est présente, brancher le
produit & une prise conforme aux normes en vigueur et
placée a un endroit accessible méme aprés l'installation. ¢



Si 'appareil n'est pas doté de fiche (raccordement direct au
secteur) ou si la fiche n'est pas placée dans un endroit
accessible méme aprés [linstallation, appliquer un
interrupteur bipolaire conforme qui assure la déconnexion
complete du secteur dans les conditions de la catégorie de
surtension lIl, conformément aux régles d'installation. « Le
produit est doté d'un cable d’alimentation spécial ; en cas
d'endommagement, le demander au service d'assistance
technique.

e Attention ! Avant de rebrancher le circuit au secteur
électrique et den vérifier le fonctionnement correct,
toujours controler que le cable ait été correctement monté.
Attention ! Ne pas utiliser avec un programmateur, une
minuterie, une télécommande séparée ou tout autre
appareil qui s'active automatiquement.

m SUGGESTIONS D’UTILISATION

Conseils pour une utilisation correcte et destinée a réduire
limpact environnemental : Pour commencer a cuisiner,
allumer I'appareil a la vitesse minimale et la laisser allumer
quelques minutes, méme aprés la fin de la cuisson.
Augmenter la vitesse seulement en cas de grosses
quantités de fumée et de vapeur en utilisant la fonction

booster uniquement pour les cas extrémes. Pour préserver
I'efficacité du systéme de réduction des odeurs, remplacer
le(s) filtre(s) a charbon. Nettoyer le filtre & graisse
réguliérement pour en préserver l'efficacité. Pour optimiser
I'efficacité et minimiser les bruits, utiliser le diamétre
maximal du systtme de canalisation indiqué dans ce
manuel.
m ELIMINATION EN FIN DE VIE
Cet appareil est marqué conformément a la Di-
rective Européenne 2012/19/CE - UK SI 2013
No.3113, Déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE). S'assurer que ce produit
mmmm  ©St COTectement éliminé. L'utilisateur contribue a
prévenir les possibles conséquences négatives
pour I'environnement et la santé.
Le symbole présent sur le produit ou sur la documentation
qui 'accompagne indique qu’il ne doit pas étre traité
comme déchet ménager mais étre apporté a un point de
collecte pour le recyclage d'équipements électriques et
électroniques. L'éliminer conformément aux
réglementations locales d'élimination des déchets. Pour
plus d'informations sur le traitement, la récupération et le
recyclage de ce produit, contacter les autorités locales, le
service de collecte des déchets ménagers ou le magasin
ou le produit a été acheté.
@
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® Concerne la France uniquement :

FR

Cet appareil,
sas accessoires
et cordons
se recyclent

ISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON EN MAGASIN ~ EN DECHETERIE

mou

Points de coll i fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

m NORMES

Equipement congu, testé et réalisé dans le respect des
normes sur la Sécuritt : EN/CEl 60335-1 ; ENJ/CEI
60335-2- 31, EN/CEIl 62233. Performance : EN/CEI
61591 ; ISO 5167-1 ; ISO 5167-3 ; ISO 5168 ; EN/CEI
60704-1 ; EN/CEI 60704-2-13 ; EN/CEI 60704-3 ; I1SO

3741 ; EN 50564 ; CEl 62301. CEM : EN 55014-1 ; CISPR
14-1; EN 55014-2 ; CISPR 14-2 ; EN/CEI 61000-3-2 ; EN/
CEI 61000-3-3.

m UTILISATION

Le systeme d'extraction peut étre utilisé en version
aspirante a évacuation externe ou filtrante a recyclage
interne.

° @ Version Aspirante :

Les vapeurs sont évacuées vers l'extérieur par un tuyau
d'échappement fixé sur la bride de raccord.

ATTENTION ! Si le produit est équipé d'un ou de plusieurs
filtres & charbon, ceux-ci doivent étre retirés.

Raccorder le produit aux tuyaux et aux orifices
d'évacuation murale du méme diametre que celui de la
sortie d'air (bride de raccord).

L'utilisation des tuyaux et des orifices d'évacuation d'un
diametre inférieur diminuera l'efficacité de l'extraction et
augmentera considérablement le bruit.

Nous déclinons, dans ce cas, toute responsabilité.

+ La longueur du conduit doit étre celle strictement
indispensable.

« Utiliser un conduit avec le moins de coudes possible
(angle maximal du coude : 90°).

+ Eviter de changer drastiquement la section du conduit.

° Version Filtrante :

L'air aspiré sera dégraissé et désodorisé avant d'étre
renvoyé dans la piece. Pour utiliser le produit dans cette
version, il est nécessaire dinstaller un systeme
supplémentaire de filtre a charbon actif.

Appareil excessivement lourd ; le déplacement et
I'installation de la hotte doivent étre effectués par
minimum deux personnes.

m MONTAGE PREMIERE INSTALLATION

« Vérifier que le taille du produit acheté est adaptée a la
zone d'installation choisie.

+ Retirer le ou les filtres a charbon actif s'ils sont fournis
(voir également la section correspondante).



+ Les filtres ne doivent étre remis en place que si le produit
doit étre utilisé dans sa version filtrante.

+ Dans le cas de présence de panneaux et/ou de parois et/
ou de placards latéraux, vérifier que I'espace est suffisant
pour installer le produit et qu'il est toujours possible
d'accéder facilement au panneau de commande.

+ Le produit est équipé de fiches de fixation adaptées a la
plupart des murs/plafonds. Toutefois, un technicien qualifié
doit étre consulté pour vérifier 'adéquation des matériaux
en fonction du type de mur/plafond. Le mur/plafond doit
étre suffisamment solide pour supporter le poids de la
hotte.

m FONCTIONNEMENT

L, .

A B CD

A= Interrupteur lumiére ON/OFF.

B= Interrupteur ON/OFF et sélection vitesse 1 (en cas de
faible quantité de vapeur et de fumée).

B+C= Sélection vitesse 2 (en cas de quantité¢ moyenne de
vapeur et de fumée).

B+D= Sélection vitesse 3 (en cas de quantité importante
de vapeur et de fumée).

m CONSIGNES D’ENTRETIEN

* Nettoyage : Pour le nettoyage, utiliser exclusivement un
chiffon imbibé de nettoyant liquide neutre. Ne pas utiliser
d'ustensiles ni d'instruments de nettoyage.

+ Eviter l'usage de produits & base d'agents abrasifs. NE
PAS UTILISER D'ALCOOL !

X

-XA Filtre a graisse : Le filtre a graisse métallique
doit étre nettoyé une fois par mois avec des nettoyants non
agressifs, manuellement ou au lave-vaisselle a basse
température et avec un cycle court. Pour démonter le filtre
a graisse, tirer la poignée de décrochage a ressort.

+ Le filtre a graisse retient les particules de graisse
provenant de la cuisson. Avec le lavage au lave-vaisselle,
le filtre anti-graisse métallique peut décolorer mais ses
caractéristiques de filtrage restent les mémes.

Pour I'entretien du produit, voir les images a la fin
de l'installation marquées de ce symbole.

.XB Filtre au charbon actif lavable (uniquement
pour version filtrante) :

le filtre & charbon peut étre lavé tous les deux mois (ou
quand le systéme d'indication de saturation des filtres - si
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prévu sur le modéle possédé - indique ce besoin). Comme
indiqué dans la section des dessins : enlever les filtres a
graisse, enlever le filtre a charbon et laver avec de I'eau
chaude et des nettoyants adéquats ou au lave-vaisselle a
65°C (en cas de lavage au lave-vaisselle, effectuer le cycle
de lavage complet sans vaisselle & lintérieur). Eliminer
I'excés d’eau sans abimer le filtre, puis le placer au four
pendant 10 minutes a 100°C pour le sécher définitivement.
Remettre les filtres a graisse.

Remplacer le tapis tous les 3 ans et chaque fois qu'il est
abimé.

Eclairage du plan de cuisson

* Le systeme d'éclairage est basé sur la technologie LED.
Les LED fournissent un éclairage optimal, durent jusqu'a
10 fois plus longtemps que les ampoules classiques et
permettent d'économiser 90 % d'électricité.

oSysteme d’Eclairage : Le systéme d'éclairage ne peut
pas étre remplacé par [lutilisateur ; en cas de
dysfonctionnement, contacter le service d'assistance.

Het product is ontworpen voor het afzuigen van het tijdens
het koken geproduceerde dampen en rook en is uitsluitend
bestemd voor huishoudelijk gebruik.

Neem de aanwijzingen van deze handleiding strikt in
acht. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor
eventuele problemen, schade of brand veroorzaakt door
het product als gevolg van de niet-naleving van de
aanwijzingen van deze handleiding.

Het apparaat kan anders uitzien dan op de tekeningen
in dit boekje, maar de gebruiks-, onderhouds- en
installatie-instructies blijven hetzelfde.

+ Het is belangrijk om alle handleidingen te bewaren zodat
ze op elk moment geraadpleegd kan worden. In geval van
verkoop, overdracht of verhuizing moeten de handleidingen
het product begeleiden. + Lees de aanwijzingen
aandachtig: deze bevatten belangrijke informatie over de
installatie, het gebruik en de veiligheid. « Controleer de
intacte staat van het product alvorens verder te gaan met
de installatie. Neem anders contact op met uw leverancier
en ga niet verder met de installatie.

m OPMERKINGEN

@E: de met dit symbool gemarkeerde onderdelen kunnen
apart worden aangeschaft bij gespecialiseerde dealers.

*: de met dit symbool gemarkeerde onderdelen zijn
optionele accessoires die alleen voor bepaalde modellen
worden geleverd, en die kunnen worden aangeschaft op de
websites www.elica.com en www.shop.elica.com.



m VEILIGHEID EN
REGELGEVING

/N ALGEMENE VEILIGHEID

*Breng op het product of op de afvoerkanalen geen
elektrische of mechanische wijzigingen aan. <Voordat er
werkzaamheden voor reiniging of onderhoud worden
uitgevoerd, moet het product worden losgekoppeld van het
elektriciteitsnet door de stekker te verwijderen of de
hoofdschakelaar van de woning uit te schakelen. *Draag
tijdens alle werkzaamheden voor de installatie en het
onderhoud altijld werkhandschoenen.e Het product mag
gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglike of
geestelijke vermogens, of personen die niet beschikken
over de noodzakelijke ervaring en kennis, mits ze onder
toezicht staan of nadat ze aanwijzingen hebben ontvangen
inzake het veilige gebruik van het apparaat en ze de bij het
gebruik betrokken gevaren begrepen hebben.e Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het product spelen.« De reiniging en het onderhoud
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder dat ze
onder toezicht staan. *Als het product gelijktijdig wordt
gebruikt met andere apparaten die gas of andere
brandstoffen verbranden, moet de ruimte beschikken over
een voldoende ventilatie. *Het apparaat moet zowel aan de
binnen- als de buitenkant regelmatig worden gereinigd
(TEN MINSTE EENMAAL PER MAAND), en neem daarbij
in ieder geval de uitdrukkelijk  aangegeven
onderhoudsvoorschriften in acht. «De niet-naleving van de
normen voor reiniging van het product en voor de
vervanging/reiniging van de filters vormt een gevaar voor
brand.» Het is ten strengste verboden om onder het product
voedingsmiddelen boven de viam te bereiden.. OPGELET:
Tijdens de werking van de kookplaat kunnen de bereikbare
delen van het product heet worden.« Sluit het product niet
aan op het elektriciteitsnet tot de installatie volledig is
voltooid. Voor wat betreft de toe te passen technische
maatregelen en veiligheidsmaatregelen voor de afvoer van
de dampen moet de regelgeving van de plaatselijke
bevoegde instanties strikt in acht worden genomen.c De
afgezogen lucht mag niet in een kanaal worden geleid dat
gebruikt wordt voor de afvoer van de dampen
geproduceerd door apparaten die gas of andere
brandstoffen verbranden.s Gebruik het product niet en laat
het niet zonder correct gemonteerde lampen, in verband
met het mogelijk risico op elektrische schokken.. Het
product mag NOOIT zonder correct gemonteerd rooster
gebruikt worden. ¢ Het product mag NOOIT gebruikt
worden als steunvlak, tenzij uitdrukkelijk aangegeven.

+ Gebruik voor de vervanging van de lampen uitsluitend het
type lamp aangegeven in het hoofdstuk betreffende het
onderhoud/verlichtingssysteem van deze handleiding. * Het
gebruik van open vuur is schadelijk voor de filters, vormt

13

een gevaar voor brand en moet derhalve altijd vermeden
worden. « Frituren moet altijd onder toezicht gebeuren om
te voorkomen dat de olie oververhit raakt en viam vat. «
Neem in geval van twijfel contact op met het erkende
servicecentrum of vergelijkbaar gekwalificeerd personeel.

/N VEILIGHEID VOOR DE INSTALLATIE
Gebruik de bij het product geleverde
bevestigingsschroeven alleen als ze geschikt zijn voor het
oppervlak; anders moet het correcte type schroeven
worden aangeschaft. Controleer dat er binnenin het product
geen (voor het transport) bijgeleverde materialen aanwezig
ziin  (zoals  bijvoorbeeld zakjes met schroeven,
garantiebewijs, enz.); eventueel aanwezig materiaal moet
verwijderd en bewaard worden. «+ WAARSCHUWING: Als
schroeven  en  bevestigingselementen  niet  in
overeenstemming met deze aanwijzingen worden
geinstalleerd, kan dit leiden tot risico’s van elektrische aard.
+ De afvoerpijp wordt niet bijgeleverd en moet worden
aangeschaft. « De diameter van de afvoerpijp moet gelijk
ziin aan die van de koppelingsring. *+ Neem voor de
installatie van het product op de kookplaat de op de
tekeningen aangegeven hoogte in acht « De minimale
afstand tussen het plaatsingsoppervlak van de pannen op
het kooktoestel en de onderkant van de afzuigkap mag in
geval van elektrische kookplaten niet minder zijn dan 50 cm
en in geval van gaskookplaten of combi kookplaten niet
minder dan 65 cm. * Als de installatie-aanwijzingen van het
gaskooktoestel een grotere afstand aangegeven, moet
deze in acht worden genomen.

/N VEILIGHEID VOOR DE ELEKTRISCHE
AANSLUITING

*De netspanning moet voldoen aan de spanning
aangegeven op het typeplaatie aangebracht aan de
binnenkant van het product.cIndien voorzien van een
stekker, moet het product worden aangesloten op een
stopcontact dat aan de geldende normen voldoet, geplaatst
op een ook na de installatie bereikbare plek. ¢ Indien niet
voorzien van een stekker (rechtstreekse aansluiting op het
elektriciteitsnet), of als de stekker zich niet op een
bereikbare plek bevindt, moet een goedgekeurde
tweepolige schakelaar worden voorzien die de volledige
loskoppeling van het elektriciteitsnet garandeert onder de
omstandigheden van overspanningscategorie Ill, in
overeenstemming met de installatievoorschriften. « Het
product is voorzien van een speciale voedingskabel; als de
kabel beschadigd raakt, moet contact worden opgenomen
met de technische servicedienst.

e Opgelet! Voordat het circuit weer op de netvoeding
wordt aangesloten en de correcte werking ervan wordt
gecontroleerd, moet altijd gecontroleerd worden of het
netsnoer correct gemonteerd is.

Opgelet! Maak geen gebruik van een ander
programmeringssysteem, timer, afstandsbediening of
ander apparaat dat automatisch wordt geactiveerd.



m SUGGESTIES VOOR GEBRUIK

Suggesties voor een correct gebruik om de milieu-impact te
verminderen: Wanneer u begint te koken, schakel het
apparaat dan in met de minimale snelheid en laat hem ook
na het einde van de bereiding nog enkele minuten
ingeschakeld. Verhoog de snelheid alleen in geval van een
grote hoeveelheid stoom en rook en gebruik de functie
booster alleen in extreme gevallen. Om het systeem voor
de geurbeperking efficiént te behouden moet(en), wanneer
nodig, het/de koolstoffilter(s) vervangen worden. Om het
veffilter efficiént te handhaven, moet het, wanneer
noodzakelijk, gereinigd worden. Om de efficiéntie te
optimaliseren en de geluidsemissies te beperken, moet de
in deze handleiding aangegeven maximale diameter voor
het leidingensysteem worden gebruikt.

m VERWIJDERING AAN EINDE
LEVENSDUUR

Dit apparaat is gemarkeerd in overeenstemming
met de Europese richtlijn 2012/19/EG - UK SI
2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) - Afgedankte Elektrische en
Elektronische Apparatuur (AEEA). Zorg ervoor
s Jat dit product op correcte wijze wordt afgevoerd.
De gebruiker draagt bij aan het voorkomen van
potentieel negatieve gevolgen voor het milieu en
de gezondheid.
Het op het product of op de begeleidende documenten
aangegeven symbool geeft aan dat dit product niet
behandeld mag worden als huishoudelik afval, maar
ingeleverd moet worden bij een erkend inzamelpunt voor
de recycling van elektrische en elektronische apparaten.
Verwerk het product in overeenstemming met de
plaatselijke regelgeving voor afvalverwijdering. Voor meer
informatie over de verwerking, het hergebruik en de
recycling van dit product moet contact worden opgenomen
met de plaatselijke instantie voor de inzameling van
huishoudelijke apparaten of de winkel waar het product is
aangekocht.

m REGELGEVING

Apparaat ontworpen, getest en geproduceerd in
overeenstemming met de normen inzake de Veiligheid: EN/
I[EC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Prestaties: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; I1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m GEBRUIK

Het afzuigsysteem kan gebruikt worden in de afzuigversie
met externe afvoer of in de filterversie met interne
recirculatie.

° @ Afzuigversie:
De dampen worden naar buiten afgevoerd via een
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afvoerpijp bevestigd op de koppelingsflens.

OPGELET! Als het product is voorzien van koolstoffilter(s),
moet(en) deze verwijderd worden.

Sluit het product aan op leidingen en uitlaatopeningen in de
wand met een diameter die gelijk is aan die van de
luchtuitlaat (koppelingsflens).

Het gebruik van leidingen en uitlaatopeningen met een
kleinere diameter veroorzaken lagere prestaties van de
afzuiging en een aanzienlijke toename van het
geluidsniveau.

In deze gevallen aanvaarden wij derhalve geen enkele
aansprakelijkheid.

* Gebruik een zo kort mogelijke kanaal.

+ Gebruik een kanaal met zo weinig mogelik bochten
(maximale hoek van de bocht: 90°).

+ Vermijd drastische wijzigingen in de doorsnede van het
kanaal.

° Filterversie:

De aangezogen lucht wordt ontvet en ontgeurd alvorens ze
weer in de ruimte wordt teruggebracht. Voor het gebruik
van het product in deze versie moet een extra
filtratiesysteem met actieve kool worden geinstalleerd.

Zeer zwaar product, de verplaatsing en installatie van
de afzuigkap moet worden verricht door ten minste
twee personen.

m MONTAGE EERSTE INSTALLATIE

+ Controleer of het aangeschafte product de juiste
afmetingen heeft voor het gekozen installatiegebied.

+ Verwijder, indien bijgeleverd, het/de koolfilter(s) (verwijs
naar de betreffende paragraaf).

+ Deze moeten alleen verwijderd worden als u het product
in de filterversie wenst te gebruiken.

* In geval er panelen en/of wanden en/of kastjes aan de
zijkant aanwezig zijn, controleer dan of er voldoende ruimte
is voor de installatie van het product en dat het altijd
mogelijk is om het bedieningspaneel gemakkelik te
bereiken.

+ Het product is voorzien van bevestigingspluggen die
geschikt zijn voor de meeste wanden/plafonds. Neem in
ieder geval contact op met een gekwalificeerde technicus
om de geschiktheid van de materialen van het type wand/
plafond te laten beoordelen. De wand/het plafond moet
voldoende sterk zijn om het gewicht van de afzuigkap te
kunnen dragen.



m WERKING

L, .

A B CD

A= Schakelaar verlichting ON/OFF.

B= Schakelaar ON/OFF en selectie snelheid 1 (in geval
van weinig damp en rook).

B+C= Selectie snelheid 2 (in geval van een gemiddelde
hoeveelheid damp en rook).

B+D= Selectie snelheid 3 (in geval van veel damp en rook).

m WAARSCHUWINGEN VOOR
ONDERHOUD

* Reiniging: Gebruik voor de reiniging uitsluitend een met
neutrale reinigingsmiddelen bevochtigde doek. Gebruik
voor de reiniging geen gereedschappen of instrumenten.

« Vermijd het gebruik van producten die schurende stoffen
bevatten. GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

Verwijs voor het onderhoud van het product naar de
afbeeldingen aan het einde van de installatie, ge-
markeerd met dit symbool.

-XA Veffilter: Het metalen vetfilter moet één keer per
maand worden (of wanneer het systeem voor de
aanduiding van de verzadiging van de filters dit vereist)
gereinigd met niet-agressieve reinigingsmiddelen, hetzij
met de hand, hetzij in een vaatwasmachine bij lage
temperaturen en een korte cyclus. Voor de demontage van
het veffilter moet aan de ontgrendelingshendel met veer
getrokken worden.

* Het veffilter vangt de van het kookproces afkomstige
vetdeeltjes op. Het kan gebeuren dat het wassen in de
vaatwasser het metalen veffilter verkleurt maar de filter-
eigenschappen zullen absoluut niet wijzigen.

-XB Wasbaar actief koolstoffilter (alleen voor de
filterversie):

het koolstoffilter kan om de twee maanden gewassen
worden (of wanneer de indicator van de verzadiging van de
filters - indien aanwezig op uw model - deze noodzaak
aangeeft). Zoals aangegeven in het deel met de
tekeningen:  verwijder de veffilters, verwijder het
koolstoffilter en was het in warm water met geschikte
reinigingsmiddelen of in de vaatwasmachine bij 65°C (in
geval van gebruik van de vaatwasmachine moet de
volledige wascyclus worden gebruikt, zonder vaatwerk in
de machine). Verwijder het overtollige water, zonder het
filter te beschadigen, en plaats het vervolgens gedurende
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10 minuten in de oven bij 100°C, om het definitief te
drogen. Plaats de vetfilters terug.

Vervang het matje om de 3 jaar en telkens als de stof
beschadigd is.

Verlichting

+ Het verlichtingssysteem is gebaseerd op de led-
technologie. Leds garanderen een optimale verlichting en
gaan maximaal 10 keer langer mee dan traditionele
lampen, terwijl er 90% elektriciteit wordt bespaard.
eVerlichtingssysteem : Het verlichtingssysteem mag niet
door de gebruiker vervangen worden: neem in geval van
storingen contact op met de servicedienst.

El producto esta realizado para la aspiracion de los humos
y vapores de la coccion y estd destinado solo a uso
doméstico.

Siga escrupulosamente las instrucciones
proporcionadas en este manual. Se declina cualquier
responsabilidad por posibles inconvenientes, dafios o
incendios causados al producto como consecuencia del
incumplimiento de las instrucciones de este manual.

El producto puede tener un aspecto estético diferente
al mostrado en las ilustraciones de este manual, sin
embargo, las instrucciones para el uso, mantenimiento
e instalacion siguen siendo las mismas.

+ Es importante conservar todos los manuales que
acompafian al producto para consultarlos en todo
momento. En caso de venta, cesion o traslado, asegurese
de que permanezcan junto con el producto. ¢ Lea
detenidamente las instrucciones: contienen importante
informacion sobre la instalacion, el uso y la seguridad. ¢
Compruebe la integridad del producto antes de proceder
con la instalacion. De no ser asi, péngase en contacto con
su distribuidor e interrumpa la instalacion.

m NOTAS

@: las partes marcadas con este simbolo se pueden
comprar por separado en los distribuidores especializados.

*: las partes marcadas con este simbolo son accesorios
opcionales suministrados solo el algunos modelos y
pueden comprarse en los sitios www.elica.com y
www.shop.elica.com.

m SEGURIDAD Y NORMATIVAS
/N SEGURIDAD GENERAL

*No realice cambios eléctricos 0 mecéanicos en el producto
0 en los conductos de descarga. *Antes de realizar
cualquier tarea de limpieza o mantenimiento, desconecte el
producto de la red eléctrica, quitando el enchufe o
desconectando el interruptor general de la habitacion.
+Para todas las operaciones de instalacién y mantenimiento
es preciso usar guantes de trabajo.« El aparato puede ser



utilizado por nifios a partir de los 8 afios de edad y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a
condicion de que estén bajo supervision o hayan recibido
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y la
comprension de los peligros relacionados con el mismo.s
Los nifios deben ser controlados para que no jueguen con
el producto.+ Las operaciones de limpieza y mantenimiento
no deben ser llevadas a cabo por nifios sin ninguna
supervision. °El local debe disponer de suficiente
ventilacion cuando el producto se utiliza al mismo tiempo
que ofros aparatos con combustion de gases u otros
combustibles. El producto debe limpiarse con frecuencia
tanto interna como externamente (AL MENOS UNA VEZ
AL MES), respete de todos modos cuanto expresamente
indicado en las instrucciones de mantenimiento. -La
inobservancia de las normas de limpieza del producto y de
la sustitucion/limpieza de los filtros causa riesgos de
incendios.e Estad terminantemente prohibido cocinar
alimentos con la llama bajo el producto.. ATENCION:
Cuando la placa de coccion esta en funcionamiento las
partes accesibles del producto pueden estar calientes.s No
conecte el producto a la red eléctrica hasta que la
instalacion no estd totalmente completada.c En lo que
respecta a las medidas técnicas y de seguridad que deben
adoptarse para la evacuacion de los humos, aténgase
estrictamente a lo previsto en los reglamentos de las
autoridades locales competentes.+ El aire aspirado no debe
encauzarse en una tuberia que se utiliza para la
evacuacion de los humos producidos por el aparato de
combustion de gas o de otros combustibles.e No utilice o
deje el producto sin las lamparas correctamente montadas
por posible riesgo de descarga eléctrica. El producto no
debe utilizarse  NUNCA sin la rejilla correctamente
montada. ¢ El producto no debe utilizarse NUNCA como
superficie de apoyo a menos que esté expresamente
indicado.

* Para la sustitucion de la ldmpara, utilizar Unicamente el
tipo de lampara indicado en la seccién de mantenimiento/
sistema de iluminacion de este manual. « El empleo de
llamas libres es perjudicial para los filtros y puede originar
incendios, por lo tanto, se debe evitar en cualquier
circunstancia. * Se recomienda mantener constantemente
bajo control la coccién de alimentos por fritura, para evitar
que el aceite recalentado arda. * En caso de dudas
consultar el centro de servicio autorizado o a personal
cualificado similar.

/N SEGURIDAD PARA LA INSTALACION

«Utilice los tornillos de fijacion suministrados con el
producto solo si son adecuados a la superficie, de lo
contrario compre del tipo correcto. Asegurese de que en el
interior del producto no haya (por motivos de transporte)
materiales de embalaje (tales como bolsas con tornillos,
garantias, etc.) que, en su caso, deberan ser quitados y
guardados. + ADVERTENCIA: La falta de montaje de
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tornillos y elementos de fijacion segun lo indicado en estas
instrucciones puede comportar riesgos de naturaleza
eléctrica. « El tubo de evacuacion no es suministrado y
debe ser comprado. ¢+ El didmetro del tubo de descarga
debe ser igual al diametro del aro de empalme. * Para la
instalacion del producto en la placa de coccion respetar la
altura indicada en los dibujos * La distancia minima entre
las superficies de soporte de los recipientes en el
dispositivo de coccion y la parte mas baja de la campana
no debe ser inferior a 50 cm en caso de cocinas eléctricas
y de 65 c¢cm en caso de cocinas a gas o mixtas. ¢ Si las
instrucciones de instalacion del dispositivo de coccién a
gas especifican una distancia mayor, en necesario tenerlo
en cuenta.

A’SEGURIDAD PARA LA CONEXION
ELECTRICA

+La tension de red debe corresponder a la tension sefialada
en la etiqueta de caracteristicas situada dentro del
producto.Si estd dotado con un enchufe, conecte el
producto a una toma de corriente que cumpla con las
normas vigentes, situada en una zona accesible incluso
después de la instalacion. « Si no estd dotado de enchufe
(conexion directa a la red) o el enchufe no esta situado en
una zona accesible, incluso después de la instalacion,
coloque un interruptor bipolar normalizado que garantice la
desconexién completa de la red en las condiciones de
categoria de sobretension Ill, de acuerdo con las normas
de instalacién. « El producto esta dotado de un cable de
alimentacion especial; en caso de que se dafie el cable,
solicitelo al servicio de asistencia técnica.

o jCuidado! Antes de volver a conectar el circuito a la red
eléctrica y verificar su correcto funcionamiento, siempre
compruebe que el cable de la alimentacion haya sido
correctamente instalado.

jCuidado! No utilizar con un programador, temporizador,
mando a distancia independiente o cualquier otro
dispositivo que se active automaticamente.

m SUGERENCIAS DE USO

Recomendaciones para la correcta utilizacion con el fin de
limitar el impacto sobre el medio ambiente: Cuando
empiece a cocinar, encienda el producto a la velocidad
minima, dejandolo encendido unos minutos incluso
después de terminar de cocinar. Aumente la velocidad solo
si se produjera una gran cantidad de humo y vapor,
accionado la funcién booster solamente en los casos
extremos. Para que el sistema de reduccion de olores, se
mantenga eficiente, es preciso sustituir, cuando fuera
necesario, elllos filtros de carbén. Para que el filtro de
grasa se mantenga eficiente, es preciso limpiarlo cuando
fuera necesario. Para optimizar la eficiencia y reducir al
minimo el ruido, utilice el didmetro méaximo del sistema de
canalizacion que figura en este manual.



m ELIMINACION AL FINAL DE VIDA
Este aparato estd marcado de acuerdo con la Di-
rectiva Europea 2012/19/CE - UK SI 2013
No.3113, Residuos de Aparatos Eléctricos y
E Electrénicos (RAEE). Asegurandose de que este
producto sea eliminado de modo correcto. El
B suario contribuye a prevenir las potenciales
consecuencias negativas para el ambiente y la
salud.
El simbolo en el producto o en la documentacion adjunta
indica que este producto no debe ser tratado como un
desecho doméstico, sino que debe ser llevado a un punto
de recoleccién adecuado para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electronicos. Para la eliminacion del producto
siga las normativas locales para la eliminacion de residuos.
Para obtener mas informacion sobre el tratamiento, la
recuperacion y el reciclaje de este producto, pdngase en
contacto con las autoridades locales, el servicio de
recoleccion de residuos domésticos o con la tienda donde
se ha comprado el producto.
m NORMATIVAS
Equipo disefiado, probado y realizado respetando las
normas sobre la Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Rendimiento: EN/IEC 61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/
IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m USO
El sistema de aspiracion puede ser utilizado en la version
aspirante de evacuacion externa o bien en la version
filtrante de recirculacion interior.

° @ Version Aspirante:

Los vapores se evacuan al exterior a través de un tubo de
escape fijado a la brida de conexion.

JATENCION! Si el producto esta equipado con filtro/s de
carbon, debe/n retirarse.

Empalme el producto en tuberias o agujeros de descarga
en la pared con diametro equivalente al de la salida de aire
(brida de empalme).

El empleo de tuberias y agujeros de descarga en la pared
con didmetro inferior conllevara una disminuciéon en
términos de rendimiento de aspiracion y un aumento
drastico del ruido.

Por lo tanto no se acepta responsabilidad alguna por ello.

« Usar un conducto cuya longitud sea la minima
indispensable.

« Usar un conducto con la menor cantidad de codos
posibles (angulo maximo del codo: 90°).

« Evitar cambios bruscos de seccion del conducto.

° Version Filtrante:

El aire extraido es desengrasado y desodorizado antes de
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ser devuelto a la habitacion. Para utilizar el producto en
esta version, es necesario instalar un sistema de filtro de
carbon activado adicional.

Producido por el peso excesivo, el desplazamiento e
instalacion de la campana debe ser realizado por lo
menos por dos 0 mas personas.

m MONTAJE PRIMERA INSTALACION

+ Asegurese de que el producto comprado sea de un
tamafio adecuado para la zona de instalacién escogida.

+ Retirar elllos filtro/s de carbon activo si se suministraron
(véase también el respectivo apartado).

« Este/os solo debe/n ser reajustado/s si el producto va a
ser utilizado en version filtrante.

+ En el caso de la presencia de paneles y/o colgantes
laterales, comprobar que haya espacio suficiente para
instalar el producto y que siempre sea posible acceder
facilmente al panel de mandos.

+ ElI producto esta equipado con tacos de fijacion
adecuados para la mayoria de las paredes/techos. Sin
embargo, es necesario consultar a un técnico cualificado
para comprobar la idoneidad de los materiales en funcion
del tipo de pared/techo. Lalel pared/techo debe ser
suficientemente fuerte para sostener el peso de la
campana.

m FUNCIONAMIENTO

. .

A B CD

A= Interruptor luz ON/OFF.

B= Interruptor ON/OFF y seleccién velocidad 1 (en caso de
poco vapor y humo).

B+C= Seleccion velocidad 2 (en caso de media cantidad
de vapor y humo).

B+D= Seleccion velocidad 3 (en caso de mucho vapor y
humo).

m ADVERTENCIAS DE
MANTENIMIENTO

+ Limpieza: Para la limpieza use exclusivamente un pafio
humedecido con detergentes liquidos neutros. No utilice
herramientas o instrumentos para la limpieza.

* No utilice productos que contienen abrasivos. jNO
UTILICE ALCOHOL!




Para el mantenimiento del producto ver las image-
nes marcadas con este simbolo al final de la insta-
lacién.

oXA Filtro de grasas: El filtro de grasas metalico debe
limpiarse una vez al mes con detergentes no agresivos, ya
sea manualmente o en un lavavajillas a baja temperatura y
en un ciclo corto. Para desmontar el filtro de grasas, tire de
la palanca de liberacion con muelle.

*El Filtro de grasa retiene las particulas de grasa derivadas
de la coccion. Cuando el filtro metalico de grasa se lava en
el lavavajillas puede decolorarse pero ello no afecta de
ninguna manera sus caracteristicas de filtrado.

-XB Filtro de carbon activado lavable (solo para la
version filtrante):

el filtro de carbén puede lavarse cada dos meses (0
cuando el sistema de indicacion de saturacion de los filtros
- si esta previsto en su modelo - indique esta necesidad).
Como se indica en la seccion de dibujos: quite los filtros de
grasa, retire el filtro de carbon y lave en agua caliente y
detergentes adecuados o en un lavavajilas a 65°C
(cuando lo lave en un lavavajillas, realice el ciclo de lavado
completo sin la vajilla dentro). Elimine el exceso de agua
sin dafiar el filtro y, a continuacion, introdzcalo en el horno
durante 10 minutos a 100°C para secarlo. Sustituya los
filtros de grasas.

Sustituya la alfombrilla cada 3 afios y siempre que la tela
esté dafiada.

lluminacién

+ El sistema de iluminacion estd basado en la tecnologia
LED. Los LED garantizan una iluminacién dptima, con una
duracion hasta 10 veces mayor que las lamparas
tradicionales y permiten ahorrar el 90% de energia
eléctrica.

eSistema de lluminacion : El sistema de iluminacion no
es sustituble por el usuario, en caso de mal
funcionamiento péngase en contacto con el servicio de
asistencia técnica.

O produto estd concebido para a aspiragédo de fumos e
vapores da cozedura e destina-se apenas a uso
doméstico.

Siga rigorosamente todas as instrugdes contidas neste
manual. Ndo nos responsabilizamos por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios provocados ao produto
devido a inobservancia das instrugdes indicadas neste
manual.

0 aparelho pode ter estéticas diferentes relativamente
ao ilustrado nos desenhos deste manual, contudo as
instrugdes de utilizagdo, manutengéo e instalagéo sao
as mesmas.

+ E importante conservar todos os manuais que
acompanham o produto para poder consulta-los a qualquer
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momento. Em caso de venda, cess@& ou mudanca,
certifique-se de que permanegam junto do produto. ¢ Leia
atentamente as instrugdes: existem  importantes
informac@es sobre a instalagéo, a utilizagéo e a seguranga.
+ Verifique a integridade do produto antes de proceder a
instalagdo. Caso contrario, entre em contacto com o
revendedor e ndo prossiga com a instalagéo.

m NOTAS
@: as pegas marcadas com este simbolo podem ser
adquiridas  separadamente junto de revendedores

especializados.

*: as pecas marcadas com este simbolo s&o acessorios
opcionais fornecidos apenas em alguns modelos e podem
ser adquiridas nos sites www.elica.com e
www.shop.elica.com.

m SEGURANCA E
REGULAMENTOS

/N SEGURANGA GERAL

*N&o faca alteragdes elétricas ou mecanicas no produto ou
nas condutas de extragéo. *Antes de qualquer operagdo de
limpeza ou de manutengdo, desligue o produto da rede
elétrica, retirando a ficha da tomada ou desligando o
interruptor geral da habitag&o. +Para todas as operagdes de
instalagdo e manutengdo, use luvas de trabalho.. O
produto pode ser utilizado por criangas de idade nédo
inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia ou do necessario conhecimento, desde que
sob vigilancia ou ap6s terem recebido instrugdes acerca do
uso do aparelho em seguranga e da compreenséo dos
perigos a ele inerentes.» As criangas devem ser vigiadas
para que ndo brinquem com o produto.c A limpeza e a
manutengdo ndo devem ser efetuadas por criangas sem
vigildncia. O local deve dispor de ventilagdo suficiente
quando o produto for utilizado em simultdneo com outros
aparelhos de combustdo a gas ou outros combustiveis. *O
produto deve ser limpo frequentemente, quer no seu
interior quer no seu exterior (PELO MENOS UMA VEZ
POR MES), contudo respeite as indicagGes expressas nas
instrugdes de manuteng&o. O incumprimento das normas
de limpeza do produto e da substituigdo / limpeza dos
filtros implica risco de incéndio.s E estritamente proibido
cozinhar alimentos na chama sob o produto.c ATENCAO:
Quando a placa de cozinha estiver em funcionamento, as
partes acessiveis do produto podem ficar quentes.c Nao
ligue o produto a rede elétrica sem que a instalagéo esteja
completamente concluida.e No que diz respeito as medidas
técnicas e de seguranga a serem adotadas para a extragao
de fumos, siga rigorosamente as disposigdes previstas nos
regulamentos das autoridades locais competentes. O ar
aspirado ndo deve ser encanado numa conduta usada para



a extragdo dos fumos produzidos por aparelhos de
combustdo a gas ou outros combustiveis.c Nao utilize ou
deixe o produto sem lampadas corretamente montadas
para evitar o possivel risco de choque elétrico.« O produto
NUNCA deve ser utilizado sem a grelha corretamente
montada. O produto NUNCA deve ser utilizado como
superficie de apoio a menos que seja expressamente
indicado.

+ Para a substituicéo da lampada, utilize apenas o tipo de
lampada indicado na se¢do de manutengdo/sistema de
iluminagdo deste manual. * O uso de chamas livres é
prejudicial para os filtros e pode provocar incéndios, pelo
que deve ser sempre evitado. * A fritura deve ser feita sob
controlo para evitar que o 6leo sobreaquecido pegue fogo.
* Em caso de duvida, consulte o centro de assisténcia
autorizado ou um profissional qualificado similar.

A SEGURANGA PARA A INSTALAGAO
«Utilize os parafusos de fixagéo fornecidos em dotagéo com
o produto apenas se forem adequados para a superficie,
caso contrario compre-os do tipo correto. Certifique-se de
que dentro do produto ndo existe (por motivos de
transporte) material acessério (por exemplo, sacos com
parafusos, garantias etc.); caso contrario, deve ser retirado
e guardado. « AVISO: A falta de instalagéo de parafusos e
de outros dispositivos de fixagdo de acordo com estas
instrugdes, pode resultar em riscos de natureza elétrica. *
O tubo de evacuagdo ndo é fornecido e devera ser
adquirido. + O didmetro do tubo de extragdo deve ser
equivalente ao didmetro do anel de ligagdo. * Para a
instalacdo do produto sobre a placa de cozinha respeite a
altura indicada nos desenhos * A distancia minima entre a
superficie de apoio dos recipientes sobre o dispositivo de
cozedura e a parte mais baixa do exaustor de cozinha néo
deve ser inferior a 50 cm no caso de fogdes elétricos e de
65 cm no caso de fogdes a gas ou mistos. * Se as
instrucdes de instalagéo do dispositivo de cozedura a gas
especificarem uma distancia maior, & preciso ter isso em
consideragao.

/N SEGURANGA PARA A LIGAGAO
ELETRICA

*A tens@o da rede deve corresponder a tenséo indicada na
etiqueta de carateristicas situada dentro do produto.c Se
equipado com uma ficha, ligue o produto a uma tomada,
em conformidade com as normas vigentes, colocada numa
zona acessivel, mesmo ap6s a instalagdo. ¢ Se for
desprovido de ficha (ligagdo direta a rede) ou se a ficha
nao estiver colocada em zona acessivel, mesmo apds a
instalacdo, aplique um interruptor bipolar em norma que
garanta o desligamento total da rede nas condi¢cdes da
categoria de sobretensdo Ill, em conformidade com as
regras de instalag@o. + O produto esta equipado com um
cabo de alimentacéo especial; se o cabo estiver danificado,
solicite-0 ao servigo de assisténcia técnica.
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e Atencdo! Antes de ligar novamente o circuito a
alimentacdo da rede e de verificar o seu correto
funcionamento, verificar sempre se o cabo de alimentagao
esta montado corretamente.

Atengao! N&o utilize com programadores, temporizadores,
controlos remotos separados ou qualquer outro dispositivo
que se ativa automaticamente.

m SUGESTOES DE UTILIZAGAO

Sugestbes para uma utilizagdo correta para reduzir o
impacto ambiental: Quando comegar a cozinhar, ligue o
aparelho na velocidade minima, deixando-o ligado durante
alguns minutos, mesmo apés ter terminado de cozinhar.

Aumente a velocidade apenas em caso de grandes
quantidades de fumo e vapor, utilizando a fungdo booster
SO em casos extremos. Para manter o sistema de redugao
de cheiros eficiente, substitua o(s) filtro(s) de carvéo
quando for necessario. Para manter eficiente o filtro de
gordura, limpe-o em caso de necessidade. Para otimizar a
eficiéncia e minimizar os ruidos, utilize o didmetro maximo
do sistema de canalizagao indicado neste manual.
m ELIMINACAO EM FIM DE VIDA
Este aparelho estd marcado em conformidade
com a Diretiva Europeia 2012/19/CE - Instru-
mento Estatutario do Reino Unido n.° 3113 de
2013, Residuos de equipamentos elétricos e ele-
tronicos (REEE). Ao assegurar-se de que este
mmmm 2Parelho seja eliminado corretamente. o utiliza-
dor contribui para evitar as potenciais conse-
quéncias negativas para o ambiente e para a
salde.
O simbolo no produto ou na documentagéo anexa indica
que este produto ndo deve ser tratado como lixo
doméstico, devendo ser entregue no ponto de recolha
apropriado para a reciclagem de equipamentos elétricos e
eletronicos. Desfaga-se deles seguindo os regulamentos
locais para a eliminagdo dos residuos. Para mais
informagGes sobre o tratamento, recuperagao e reciclagem
deste produto, contacte as autoridades locais, o servico de
recolha de residuos domésticos ou a loja onde o aparelho
foi adquirido.
m REGULAMENTACAO
Aparelho projetado, testado e fabricado respeitando as
normas de Seguranca: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Desempenho: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. CEM: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m UTILIZACAO
O sistema de aspiragdo pode ser utilizado na verséo de
aspiragdo com evacuagdo externa ou de filtragem de
recirculagéo interna.



° @ Versao de aspiragao:

Os vapores sdo evacuados para o exterior por meio de um
tubo de descarga fixado no flange de conexao.
ATENGAO! Se o produto dispuser de filtro(s) de carvao,
ele(s) deve(m) ser removido(s).

Ligue o produto a tubos e orificios de descarga na parede
com didmetro equivalente a saida de ar (flange de
conex&o).

A utilizagéo de tubos e orificios de descarga na parede
com diametro inferior determinard uma diminuigdo no
desempenho de aspiragdo e um aumento drastico do
ruido.

Isentamo-nos de qualquer responsabilidade neste caso.

+ Use um duto com o comprimento minimo indispensavel.

¢+ Use um duto com o menor nimero de curvas possivel
(&ngulo méximo da curva: 90°).

+ Evite mudangas dréasticas de seccéo do duto.

° Verséo de filtragem:

O ar aspirado sera desengordurado e desodorado antes de
ser reconduzido para o cdmodo. Para utilizar o produto
nesta versao, é necessario instalar um sistema de filtragem
adicional a base de carvdes ativos.

Produto de peso excessivo, a movimentagio e
instalacdo do exaustor devem ser feitas por pelo
menos duas pessoas.

m MONTAGEM ANTES DA INSTALAGAO

+ Verifique se o produto adquirido possui dimensdes
adequadas para a zona de instalagdo previamente
escolhida.

* Retire ofs) filtro(s) de carvéo ativo, se fornecido(s) (ver
também a segéo correspondente).

* Ele(s) s6 deve(m) ser remontado(s) se se desejar utilizar
o0 produto na versao filtrante.

* No caso da presenca de painéis e/ou paredes efou
prateleiras laterais, verifique se ha espacgo suficiente para
instalar o produto e se & sempre possivel aceder ao painel
de comandos com facilidade.

+ O produto dispde de pastilhas de fixagdo adequadas para
a maior parte das paredes/tetos. E, no entanto, necessario
consultar um técnico qualificado para assegurar-se de que
os materiais sdo adequados, dependendo do tipo de
parede/teto. A parede/o teto deve ser suficientemente
robusta/o para sustentar o peso do exaustor.
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m FUNCIONAMENTO

L, .

A B CD

A= Interruptor de luz ON/OFF.

B= Interruptor ON/OFF e selegdo da velocidade 1 (em
caso de pouco vapor e fumos).

B+C= Selegdo da velocidade 2 (em caso de quantidade
média de vapor e fumos).

B+D= Selegao da velocidade 3 (em caso de muito vapor e
fumos).

m AVISOS DE MANUTENGAO

+ Limpeza: Para a limpeza utilize exclusivamente um pano
humedecido com detergentes liquidos neutros. Nao utilize
ferramentas ou instrumentos para a limpeza.

+ Evite 0 uso de produtos contendo abrasivos. NAQ
UTILIZAR ALCOOL!

X

OXA Filtro de gorduras: O filtro de gorduras metalico
deve ser limpo uma vez por més com detergentes ndo
agressivos, @ mao ou na maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com um ciclo breve. Para desmontar o filtro
de gorduras, puxe a alca de desengate por mola.

+ O filtro de gorduras retém as particulas de gordura
derivadas do cozimento. Com a lavagem na maquina de
lavar louga, o filtro de gorduras metalico pode perder a cor,
mas suas caracteristicas de filtragem ndo se alteram
absolutamente.

Para manutengéo do produto veja as imagens no fi-
nal da instalagdo marcadas com este simbolo.

OXB Filtro de carvdes ativos lavavel (apenas para a
verséo filtrante):

o filtro de carvéo pode ser lavado a cada dois meses (ou
quando o sistema de indicagéo de saturag&o dos filtros - se
previsto no modelo na sua posse - indicar a necessidade).
Conforme indicado na segdo dos desenhos: retire os filtros
de gorduras, remova o filtro de carvéo e lave em &gua
quente com detergentes adequados ou na lava-loucas a 65
°C (no caso de lavagem em lava-lougas, execute o ciclo de
lavagem completo sem loucas no interior). Retire a agua
em excesso sem danificar o filtro; em seguida, ponha-o no
fomo por 10 minutos a 100 °C para seca-lo
definitivamente. Recoloque os filtros de gordura.

Substitua a almofadinha a cada 3 anos e sempre que o
pano estiver danificado.



lluminagéo

+ O sistema de iluminagéo se baseia na tecnologia a LED.
Os LEDs garantem uma iluminagdo ideal, com uma
duracéo até 10 vezes superior as lampadas tradicionais, €
permitem uma economia de 90% de energia elétrica.
eSistema de iluminagéo : O sistema de iluminacdo ndo
pode ser substituido pelo utilizador, em caso de mau
funcionamento, entre em contacto com o servico de
assisténcia.

To mpoidv éxel oxedlaoTel yia v amoppdenaon Tou
KOTIVOU Kal TWV OTMWV HOYEIPEMATOS Kal TTpoopileTal
QTTOKAEIOTIKA Y10 OIKIOKA XPAaN.

Tnpeite auatnpd TIG odnyieg ToOU TEPIEXOVTOI OTO
mapov eyxelpidlo. H etaipeia amomoieital omoladnmoTe
€ublvn yia TUXOV avwpoAies, CnupiEg | QWTIEG TTOU
TpokaAolvTal aT0 TTPOidV Adyw Un THENONG Twv 0dnyIwWv
TIOU TTEPIEXOVTQI OTO TIAPOV EYXEIPIDIO.

A6 aioBnTiK GTOWn, N OUOKEUR EVOEXETAI va
Tapouoiadel Slapopég ot OXEON HE TO TPOIOV TTOU
ameikovileTal oTa oxédia Tou TapovTog eyxelpidiou,
woTéoo o1  odnyieg xpAong, ouviApnong  Kai
€YKATAOTAONG TTAPAPEVOUV Ol iBIEG.

« Eival onpavtiké va diampeite dAa Ta eyxelpidia Tmou
ouvodefouv  TO TIPOIOV  (OTE VO  PTTOPEITE va  Ta
oupBouleleaTe  ava  TAoa  OTIyUAR. X TEPITITwON
TwAnong, petaifaong f peteykardataong, Bepaiwbeite
6T autd Tapapévouv padi pe To TIPoidv. ¢ AlaBdoTe
TIPOOEKTIKG  TIG  0dnyieg:  UTAPXOUV  OMUAVTIKEG
TANpOYOpiEG TXETIKG e TV €yKaTAOTaON, TN XPAON Kal
v ac@dheia. * BeBaiwbeite 611 T0 TPOIGV €ival aképaio
TPOTOU TIPOXWPEACETE OTNV EYKATAOTAON. ZE QVTIBETN
TIEPITITWON, EMKOIVWVACTE ME TOV TIWANTR Kal  pnv
EKTEAEITE TNV EykaTaaTaOM.

m ZHMEIQZEIZ

@: T0 £GaPTAKATA TTOU PEPOUV aUTO TO GUPPOAO pTTOpEiTE
va  To  TIPOUNBEUTEITE  XWPIOTA  amd  eCEIdIKEUPEVA
KaTaOTAWATA.

*: 10 gfaptiparta Tou  @Epouv autd TO0  OUPBOAO
amoteholv TTPOOBETA €fapTAUATA TO OTTOI TTAPEXOVTAl
MOVO e OpIoPéva HOVTEAQ Kal TO OTIOid WTTOPEITE val
Tpoun6BeuTEiTE T TOUG 10T6TOTIOUG Www.elica.com Kal
www.shop.elica.com.

m AZQAAEIA KAl KANONIZMOI
I\ TENIKH AZOAAEIA

*Mnv exTeAeite  TpoTTOTIOIROEIG NAEKTPIKAG 1 MNXQVIKAG
@uong ato TPoidv 1 aToug aywyous e&aepiapol. <Mpiv
amé omoladnmote epyacia kabapiopol f ouvtripnang,
amoguvVOETTE TN OUCKEUR amd TO NAEKTPIKO pEUUa
Byadovrag 1o @Ig amd Ty Tpida fi kareBAlovTag Tov YevIKO
diakoTm Tou ommoU oag. <M O TIG epyaaieg

21

EYKATAOTOONG KAl GUVTAPNONG  XPNOIHOTIOIETE  yavTial
epyaciag.e H ouokeun pmopei va xpnoipotoinbei amo
TraIdId nAIKiag Gvw Twv 8 ETWV Kal aTTO ATOUA HE MEIWUEVES
OWUOTIKEG, aIoBNTNPIaKES 1} dlavonTikég IKavOTNTEG, 1} aTTO
GToua TTOU OTEPOUVTAI EUTIEIPIAG A aTTaPAITATNG YVWoNG,
€pooov autd Bpiokovtal umo emiBAewn f €xouv AGBEl
0dnyieg OXETIKA e TNV aoQaAf XpAon TG GUOKEUNG Kal
TNV KaTavonoT Twv OXETIKWY KIVOUVWY.* Ta Traidid Tpémel
va empBAémovTal waote va emBefaiwveral 611 dev Tai{ouv
pe ™ ouokeune Ta  Taidld  amayopedetal  va
TIpaypartoTrololv  €pyacieg Kabapiopol 1 ouvtipnong
Xwpig Tv emiBAewn kdmolou evAAika. *O Xwpog TTPETEN val
QEPICETal ETTOPKWG, OTAV N OUCKEUR XPNOIMOTIOIETAN
TauUTOXPOVA W GAMEG TUOKeUEG kalong agpiou fi GAAwv
katolgwv UAwv. *H cuokeur) Ba Tpémel va kabapiletal
auyva 1600 E0WTEPIKA 600 Kal eGwTepIKa (TOYAAXIZTON
MIA @OPA TO MHNA), ThpwvTag TévTa 6aa avagépovral
pNTa OTIg 00NYieg GUVTAPNONG. *H PN TAPNON TWV KAVOVWV
kaBapiopol NG OUCKEURG Kal NG  avTikaraataong/
KaBapiopoU Twv QIATPWY EVEXEI TOV KivOUVO TTUpKayIAG.
AtayopeUeTal auoTnpd TO HaYEipEUa WE TN XPHON QWTIAS
(@AapTé) kémw amd ™ ouakeur).e MPOXOXH: Otav n eoTia
payelpéparog eivar ae Aciroupyia Ta TpoaBaaiua pépn g
ouokeung evdéxetal va (eataBolv.e Mn ouvdéere
OUOKEUR OTO nAekTpIKG pedpa péExpl va oAokAnpwoei
evieAWG N eykaraaTtaan.e Ogov agopd Ta Texvika pETpa Kal
pétpa acpaAeiag Tou TPEMEl va AapBavovial yia v
amaywyn Tou karmmvou Ba TpETel va TpeiTe auotnpd 6oa
TpoBAETTOVTONI OTTO  TOUG  KAVOVIOHOUG Twv  apUodiwy
TOTTIKWVY apXwv.* O amoppo@oupevog agpag dev TTPETTEI va
OloxeTeUeTal O€ Qywyd TIOU XPNOIUOTIOIEITaI yia TNV
amaywyr) Tou KamvoU Tou TIApPAYETal aTO OUOKEUEG
kalong aepiou 1 AGMng  kauoiung  UAnge  Mn
XPNOIKOTIOIEITE  UNV AQMVETE TN GUCKEUN XWwpPig AduTTeG
owoTd ouvdedepéveg OI0TI UTIdpyel TOAVOG Kivduvog
nhektpomAniag.e H ouokeury dev mpémel MOTE va
XPNOIKOTIOIEITAI XWPIG TN OXAPa CWATA EYKATEGTNWEVN. *
H ouokeur) 6ev mpémer MOTE va ypnoigomoieital wg
EMPAVEID OTAPIENG EKTOG EQV avaEPETal pnTA.

* [0 TNV avrikatdoTaon Tou AQUTITAPA XPNOIMOTIOIEITE
mavia Tov TOTO AQuTITAPa TTOoU  UTTOdEIKVUETal 0TV
evotnTa  ouvtApnon/cloTnua QwTIoPoU Tou  TTAPOVTOG
eyxelpidiou. « H xpnon owriag kard 1o payeipepa 6a
TIPETE va amogelyeTal g€ kGBe TepiTTwan dI6TI Topei
va TIpokaAéoel {nuid ota @iAtpa 1) Tupkayid. ¢ To
Tyaviopa TpETel va yiverar utd emiBAeyn S16TI uTrapyel
Kivduvog 1o KauTd Add1 va apTagel ewrid. « Xe TepiTTwon
ap@IBoAiag, oupPouleuteite To €fouaiodonpévo KEVTPO
UTTOOTAPIENG 1} TTAPOUOIO EGEIBIKEUUEVO TIPOCWTTIKO.

N\ ASOAAEIA KATA THN EFTKATAZTASH

«Xpnoipotoiate TG Pideg OTEPEwONG TOU TTAPEXOVTAN
padi pe T ouokeur povo eav eival katdAAnAeg yia Tv
emipavela, S10QoPETIKA TpopnBeuTeite AAeG Kat@AAnAou
TUTou. EMéyEre 611 OTO €0WTEPIKO TOU TIPOIGVTOG BEV
utrapyxe! (AOyw HETaQoPAg) kAToIo aUVOEUTIKO UAIKO (TT.X.



oakouAdkia pe PBideg, eyyonon, KTA.), kai av UTTAPYEl,
agaipéaTe 10 Kal QuAGgTe To. * MPOEIAOMOIHZH: Edv n
ToToBéToN Twv BIdWY Kal Twv oToIKEiwv oTepéwang dev
TIPAYUATOTIOIETAl  OUUQWVA e TIG 0dnyieg XPAROEWS,
evOExeTal va TTpokAnBolv kivduvol nAeKTpIKAS PUOEWS. * O
OWAVOG  eKkEvwong Oev  TIOPEXETAI Kal TIPETEl  va
ayop@letal  wpiotd. + H Oiduetpog Tou  owAAva
eCaepioyou Tpémel va eival ion pe TN didueTpo TOu
dakTuAiou aUvdeang. ¢ Ma TV EyKATAGTOON TNG CUCKEUNG
EMAVW OTTO TNV ETIQAVEIN EOTIWV TIPETTEN Va TNPEITAl TO
Owog Tmou umodeikvieTal aTa oxédia © H ehayiom
améoTaon avapesa oty emMQAvEId OTAPIENG TWV OKEUWV
EMAVW OTNV EOTIO POYEIPEUATOG KAl OTO XAUNAOTEPO PEPOG
TOU aTTopPOPNTAPA Koudivag dev TIPETIEN val Eivail IKPOTEPN
ammé 50 cm edv mpdKeiTal yia nAekTpIKA Kougiva A 65 cm
€qv TTPOKeITal yia Koudiva agpiou fy pIKTOU TUTTOU. * EdV oI
odnyieg eykaraTaong TG CUOKEURG WAYEIPEATOG HE
aéplo opifouv peyaAUtepn améatacn, Ba TEETEN va TN
AapBavere utroyn.

/N AZOAAEIA KATA THN HAEKTPIKH
Z'YNAEZH

*H 160N TOU BIKTUOU TTPETTEI VA QVTICTOIKEI OTNV TATT TTOU
avaypageTal aTny ETIKETO XAPAKTNPIOTIKWY TTOU BPioKeTal
0TO0 E0WTEPIKG TNG CUOKEUAG.*EGV N guokeun O106ETEl QIG,
ouVvdEéOTE TO OE IO TIPICO TTOU GUMHOPQWVETAI PE TOUG
Iox0ovTeG  Kavoveg kal n omoia Ba eival  UkoAa
TPOCoRATIUN aKOUN Kai PETd Tv eykaraaTtaon. « Eav n
ouokeun Oev O106¢Tel @Ig (ammeuBeiag oUvdean oTo pelua)
i 10 QIg Oev Ppioketal o€ eUkoAa TTPooPaciyo anpeio,
aKOUN Kal WETA TNV €yKATAOTOOM, TOTIOBETAOTE €vav
OImoAIkG  diakéTT Tou  va  efaapalilel v TTAREN
amooUvdeon amd 1o pedpa UTTO CUVBAKEG KaTnyopiag
umiéptaong Ill, olpewva pe Toug kavoveg eykardioTaong.
H ouokeuny diabéter €1dikd kahwdio Tpopodoaiag. e
TEPITITWOT  KATAOTPOPRAG Tou  KaAwdiou, {ntAoTe €va
KaIvoUpyIo aTIo TNV UTINEETIa TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.

e [pogoxn! MpotoU emavacuvdéaete 10 KUKAwPa oTnv
Tapoyr pedpaTog kal EMPERAIWTETE T OwaTH AciToupyia
TOU, TTPETTEI TTAVTA VA EAEYXETE OTI TO KAAWSIO TPOYOdOTIag
eival owaTd cuvOEdEPEVO.

MpocoxA! Mnv 10 XPNOIUOTIOIEITE WE TTPOYPAMUATIOTH,
XPOVOBIOKOTITN, EEXWPIOTO TNAEXEIPITTAPIO 1} OTTOIOdATTOTE
(NN OUOKEUN TTOU EVEPYOTTOIEITAI QUTOUATL

m OAHTIEZ XPHXHZ

TUMBOUAEG yia TV 0pBA XPAON TNG GUOKEUAG E OKOTIO TN
MEIWON TWV OpVNTIKWY ETITTWOEWY 010 TEPIBAAoV:
MOAIg EekIVATETE TO payeipeua, EvepyoTroINaTE TN GUOKEUR
otV eAax10T Tax(TnTa Kal a@roTe Tn va AEImoupynael yia
MEPIKA AETITGl QKON Kl META TO TEAOG TOU LAYEIPEHATOC.
Augnote TV TaXUTNTG TOU HOVOV OF TEPITITWON PeYAANg
TooOTNTAG  KATMvVoU 1 aTHOU,  XPNOIUOTIOIWVTAG TN
Aeimoupyia booster povov oe akpaieg karaoTaaoelg. Ma m
BéATIOTN amGdOON TOU GUCTAMATOS LEIWONG TWV OCHWY,
avTikataoThaTe 10 @iATpo (i Ta @iAtpa) AvBpaka 6tav
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xpelaoTei. Ma m diatpnan Mg amoTeAeapaTIkoTTag Tou
@iATpou Aimapwv ouciwv, Ba Tpémel va To kaBapilete
TaKTIKG. [0 T BEATIOTN amOdO0N TNG CUCKEURG OAAG Kall
yia va Peiwaete Ta ermimeda BopUBou, XpnOIUOTIOIRATE TN
péyIoTn JIGKETPO Qywywv TIOU avaQEéPETal OTO TIAPOV
eyxeIpidIo.
m A[TOPPIWYH TOY NPOIONTOZ £TO TEAOZ
ZQ'HX TOY
H ouokeuny aut @épel ofuavon oUUGWva g
v Eupwmaikh Odnyia 2012/19/EK - UK SI
2013 Ap.3113, AmopAnTa HAektpikoU  kai
ﬂ HAekpovikoUu E§omhiopol (AHHE). BeBaiwbeite
OTI N améppIYn auToU TOU TIPOIGVTOG EKTEAEITAI
N )010. O ¥priomg OupBGMEl otV TIPGANWN
Twv OaVWY apvnTIKWY EMTTWOELWY yid TO
mepIBaAAov kal TV uyeia.
To oUpfolo emvw oOTO TPOIGV A 0T OUVOBEUTIKG
¢yypaga utrodeikvUel 0TI To eV Adyw TTpoidv Bev TTPETTEN val
amoppiTTeTal padi pe Ta OIKIAKG  amoppippaTa aAAG
Tpémel va Trapadideral o€ katdAnAo anpeio aulhoyrg yia
TNV aVOKUKAWGN NAEKTPIKOU Kal NAeKTpovIKoU EEOTTAIoHOU.
H amdppiyn Tou Tpoidvtog Ba TpETer va yivetal oUpguva
JE TOUG TOTTIKOUG KAVOVITHOUG 8168eang Twv amroRARTWY.
Ma  meploooTEPEG  TTANPOQYOPIEG  OXETIKA e TNV
emegepyaoia, avakmon Kal  avakOkAwon autig  Tng
OUOKEUNG, ETTIKOIVWVACTE WE TO apHODIO ypageio Tou
Ofgou ©ag, TNV UTIMPEEGia  TEPICUMOYAS  OIKIOKWY
QTTOPPIMKATWY A WE TO KATACTNHA T’ 6TTou ayopdoare Tn
OUOKEUN.
m KANONIZMO'l
E¢omhiopdg  Tou  éxer  oxediaotei, dokiuacBei  kal
KOTOOKEUOOTE CUMQWVA PE Ta TTPOTUTIA yia TNV AcQAAEIa:
EN/IEC 60335-1, EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Amodoon: EN/IEC 61591, I1SO 5167-1, ISO 5167-3, ISO
5168, EN/IIEC 60704-1, EN/IEC 60704-2-13, EN/IEC
60704-3, ISO 3741, EN 50564, IEC 62301.
HAextpopayvntikh ZupBarétnta: EN 55014-1, CISPR 14-1,
EN 55014-2, CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC
61000-3-3.
m XPHZH
To oUoTpa amoppdenang PTTopei va TpayuaTtoToineei pe
800 TPOTIOUG, EITE PE aTTOPPOPNTN ECWTEPIKAG EKKEVWONG
€iTe e QIATPAPITHA ECWTEPIKAG AVAKUKAOQOPIG.

° @ ‘Ekdoan Atroppogpnong:

Or arpoi amoBaAovral TTpog Ta €¢w péoWw evog awArva
eKKEVWONG TTOU €ival aTEPEWUEVOS aTn AGvVT(a aUvdETNG.
MPOZOXH! Edv 10 mpoidv Siabéter @iktpo 1 @iktpa
avBpaka, TOTE aUTA TTPETTEN va apalpolvTal.

Zuvdéote TO TIPOIOV Ot OWAAVEG Kal ETTITOIXIEG OTTEG
ekkévwaong pe OIGUETPO ion pe exeivn TG €§ddou aépa
(@AavtCa ouvdEDNG).

H xpnon owAfvwv kai ETMITOIIWV OTTWV EKKEVWONG ME
HIKPOTEPN BIAUETPO OUVETTAYETAI WEIWON TWVY ETIOOTEWV



amoppdPnang kabwg Kai dpacTiki avgnan Tou BopuBou.
2TV TTapatdvw TEPITITWOT aTToTToIoUPACTE OTTOINBNTTIOTE
€ubovn.

+ Xpnolyotolite aywyd pe 600 TO duUVATO WIKPOTEPO
MAKOG.

+ XpnoIOTIOIEITE aywyd HE 600 TO dUVATO WIKPOTEPO
ap1Bpo KauTUAWY (UéyioTn ywvia kaptiAng: 90°).

* ATo@UyeTe anuavTikéG aMayég o diatopr Tou aywyoU.

° ‘Ekdoan QiAtpapioparog:

O amoppogoUpevog aépag Ba  amohimavbei kal Ba
amoounBei TpoToU OloxETEUTET €K VEOU aToV XWwpo. Ma va
XPnoluoToINCETE auth TV €kdoon Tou TIPOIOVTOG Eival
amapaitnto va eykatacThoete éva mpdabeto olaoTnua
@INTPapioUaTOG [ evepyoUg AvBPaKES.

To mpoi6v eival mépa MOAU Bapu Kol wg €K TOUTOU N
PETAKIVAON KOl N €YKATAOTOON TOU OTTOPPOPNTAPU
TpETrel va yiveTal amrd 800 i TEPITOOTEPA ATOMA.

m LYNAPMOAOIHZH APXIKHZ
EFKATAZTAZHX

« BeBaiwBeite 611 10 TpOiGv TOU ayopdcare  Exel
KaTGMnAeG  S100TATEIS yia TO TTPOETTIAEYUEVO  OnEio
EyKaTAoTAONG.

* ApaipéaTe 10 QiATpo ) Ta PiATpa evepyol AvBpaka edv
mapéxovtal (BEiTe Kal Tr) OXETIKA TAPAYPAQO).

* H emavaromobémar| Tou/Toug TTPETEI val YiveTal Hovo eav
TIPETEl VO XPNOIUOTIOINCETE TO TIpoidv  O¢  £kdoan
@INTpapicuaTog.

Y& TePITTWON ToU uTdpxouv TAEupIkG TraveA A/kal
Toixol fi/kal viouhamia, BeBaiwBeite oI UTAPXEl ETTAPKAG
XWPOG YIO TNV €YKATACGTOON TOU TIPOIGVTOG Kal OTI N
TpéoBacn oTov Tivaka eAEyXou UTTOPED Kall yiveTal TTava
JE EUKOAiQL.

« To mpoidv diaBétel meipoug oTEPEWONG TOU Eival
katdMnAor yia v TAciopngia  Twv  TOiKWV/0POPUV.
Qotéoo, eival amapaitnto va oupBouleleaTe kdmolov
efeIdikeupévo  TexvIkO  woTe  va  emiBefaiivere TV
KaTaMnAdTNTA Twv UAIKWV avéAoya pe Tov TUTTO TOU
ToiYou/tNG opo@ng. O Toixog/n opo@n TPETEN va gival
OpKETG  yepd WOTE va  aviéyouv 1o BApog  Tou
aTmoppoPNnTHPaL.
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m AEITOYPTIA

L, .

A B CD

A= AlokoTITNG gvepyoTroinang/amevepyomoinang
QWTIOPOU.
B=Aiakémng evepyomoinong/amevepyotoinong - kai

emhoyng Taxitnrag 1 (o€ mepiTTwaon mou uTIdpyel Aiyog
aTpég kal Kamvog).

B+C= Emihoyr| Taxutntag 2 (o€ TepiTTwan Tou UTTApYEl
péTpia TOGOTNTA ATUOU KAl KATTVOU).

B+D= Emihoyr| Tax0Ttntag 3 (o€ TePITITWON TOU UTTAPYEI
ToAUG aTudg kar kammvog).

m [IPOEIAONOIHZEIZ A TH
2YNTHPHZH

+ KoBapiopoég: Tia Tov kaBapiopd  xpnoiyoTolgite
ammokAEIOTIKG  éva Ppeypévo Travi pe oudéTepo  uypod
oamouvi. Mn xpnaoiyomolgite epyaAeia 1 pnxaviuara yia
TOV KaBapIoUo.

« AmogUyete Tn XpARON TIPOIGVTWV TIOU  TIEPIEXOUV
AEIQVTIKEG 0UTiEG. MHN XPHZIMOMOIEITE
OINOTNEYMA!

la 1 ouvmpnon Tou TPoi6VTOG BEiTE TIG EIKOVES
Tou akoAouBoUv WETA TV €ykatdoTacn Kal Tou
emaonuaivovral e autd 1o oUuBoAo.

0XA OiAtpo Karakpdrtnong Aimoug: To peTahhikd
@iATpo Katakpdtnong Aioug Tpémel va kaBapiletar pia
@opa TO Prva e pn emBeTIkG KaBAPIOTIKE, OTO Xép!I i O€
TAUVTAPIO TATWY OE XOaUnAéG Beppokpaaieg kai oTov
oglvtopo Kukho. Tia Tnv a@aipeon Tou @iATpou AiTroug
TpaRr&rE TN AaPn amaceaAiong We To eAaTAplo.

+ To ®iATpo karakpaTnong AiTToug ouykpartei Ta cwyaTiola
NiTTOUG TTOU TTPOEPYOVTAl ATTO TO Hayeipeud. To PETAAAIKO
@IATPO [KOTOKPATNONG AITTAPWY OUCIWY] GTNV TTEPITITWON
TI0U UTTEl GTO TTAUVTAPIO TIIATWY pTTopei va §efayel. Map’
O6\0 QuT@ Ta  XOPOKTNPIOTIKG  QIATpapiopaTdS  Tou
Trapapévouv avaAoiwta.

oXB MAevopevo giktpo evepyol dvBpaka (povo yia
£kdoan @iIATpapioparog):

utropeite va TAévete To QiATpo dvBpaka kaBe dUo Priveg (1
6mote 10 clUompa évdeIgng Kopeapol Twv QIATPWV -
€pOOOV TIPORAETTETAI YIa TO JOVTEAO OQG - EMONUAIVEl TN
ouykekpIpévn avaykn). Ommwg umodeikvueTal oty evotnTa
UE TIG EIKOVEG: apaIPEDTE Ta QIATPA KaATAKPATNANG AiTTOUG,
agaipéaTe 10 GiATpo GvBpaka kal TTAUveTe pe (£aTO vepd



kai katGAAnAo amoppuTravTikG 1) 0€ TAUVTAPIO TTIATWY
aTtoug 65°C (oe mepimmwon mAugiparog e TAuVTApIO
mATWY eKTEAETTE Evav TTARPN KUkAO TTAUONG Xwpig oKeln
0T0 €0WTEPIKG TOU). ATTOMOKPUVETE TO TIEPIOTIO VEPD
XWPiG va kataoTpéwete To QIATpo kai merma BAATE To OTOV
@oUpvo yia 10 Aemté otoug 100°C yia va oTeyvwoEl
TeAeiwg.  Emavaromobemiote Ta @iAtpa katakpdtnong
AiTroug.

AvTikaBI10TATE TO OTPWHATAKI KABE 3 XPpOVIa Kal KABE Qopd
TIoU To UaCpa TTApoucIalel pBopa.

Qwriopog

+ To ouotnua ewriouou Baailetar atnv Texvohoyia LED.
Ta LED e¢aogahifouv BéATIaTO pwtiopd, pe didipkela wg
10 gopég peyaAutepn amé Toug KAAOIKOUG AAUTITAPES Kal
empémouv TV eoikovopnan Tou 90% TnG NAEKTPIKAG
EVEPYEIQG.

eXUoTNpa PwTiopou : To oloTUA PWTICHOU dev PTTopEi
va  avTikaTaoTaBel amd Tov  XpAoTn, o€ TEPITTwOn
duoAermoupyiag  EMKOIVWVAGTE  WE TV UTIMpeadia
uTroaTAPIGNG.

Produkten har skapats for utsugning av rok och angor fran
matlagning och &r endast avsedd for hushallsbruk.

Folj noga instruktionerna i denna handbok. Tillverkaren
franséger sig allt ansvar for eventuella oldgenheter, skador
eller brander pa produkten till folid av brist pa efterlevnad
av instruktionerna som aterges i denna handbok.
Apparatens utseende kan skilja sig fran illustrationen i
ritningarna i denna handbok men alla anvisningar for
anvandning, underhall och installation forblir
desamma.

+ Det ar viktigt att spara alla handbocker som medfdljer
produkten for att i varje moment kunna konsultera dem. Vid
forsaljning, avyttring eller forflyttning, se till att de forblir
tillsammans med produkten. « L&s noga instruktionerna: de
innehaller viktig information for installation, anvandning och
sékerhet. « Verifiera att produkten ar i fullgott skick innan
installationen pabdrjas. Kontakta i annat fall aterforsaljaren
innan installationen utfors.

m ANMARKNINGAR

ﬁ: detaljer som ar markerade med denna symbol kan
kopas separat hos specialiserade aterforsaljare.

*: detalier som ar markerade med denna symbol &r
valfria tillbehdr som endast levereras pa vissa modeller och
kan kdpas pa webbsidorna www.elica.com och
www.shop.elica.com.
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m SAKERHET OCH
FORORDNINGAR

£\ ALLMAN SAKERHET

Utfor inga elektriska eller mekaniska variationer pa
produkten eller avledningsréren. Innan nagon typ av
rengorings- eller underhallsatgarder utfors, ska produkten
frankopplas natforsorjningen genom att kontakten dras ur
eller huvudstrdmbrytaren kopplas fran i bostaden. *Anvand
arbetshandskar for alla typer av installations- och
underhallsmoment.» Produkten far anvéndas av barn fran 8
ars alder och av personer med nedsatt fysisk
rorelseférmaga, sensorisk eller mental kapacitet, eller
personer som saknar erfarenhet och kannedom om
apparaten, under forutsattning att anvandandet évervakas
eller instruktioner ges angéende ett sékert anvandande av
apparaten samt att anvandaren &r medveten om de risker
som apparaten medfor.e Barn maste kontrolleras sa att de
inte leker med produkten.c Rengéring och underhall far
endast utféras av barn om de ar under uppsikt. *Lokalen
maste ha tillracklig ventilation, nar den anvands samtidigt
med andra apparater med férbrénning av gas eller andra
branslen. - Apparaten ska rengdras regelbundet bade
invandigt och utvandigt (MINST EN GANG | MANADEN),
iaktta i alla handelser vad som uttryckligen anges i
underhallsinstruktionerna.  *Underlatenhet  att  fdlja
bestdmmelser om rengéring av produkten och utbyte/
rengdring av filtren medfér brandrisk.e Det &r strangt
forbjudet att laga mat pa lagan under produkten.
OBSERVERA: Nér spishallen ar i funktion kan atkomliga
delar av produkten bli varma.c Anslut inte produkten fill
elnatet forran installationen ar helt klar.e Vad galler de
tekniska atgarder och sékerhetsatgarder som ska vidtas for
rokgasavledning ska bestdmmelser som faststéllts av
lokala behdriga myndigheter strikt iakttas.e Franluft far inte
avledas i ett ror som anvands for avledning av rokgaser
som produceras av apparater med gasférbranning eller
andra branslen.s Anvand inte eller ldmna inte produkten
utan korrekt monterade lampor for att undvika risk for
elstot.s Produkten ska ALDRIG anvandas utan korrekt
monterat galler. * Produkten ska ALDRIG anvandas som
arbetsplan om det inte uttryckligen anges.

+ For utbyte av lampan anvand endast typen av lampa som
indikeras i sektionen underhall/belysningssystem i denna
handbok. « Anvandning av 6ppen laga ar skadlig for filtren
och kan ge upphov till brand och maste darfor alltid
undvikas. ¢ Frityr ska goras under kontrollerade former for
att undvika att den uppvarmda oljan fattar eld. « Konsultera
vid tvekan auktoriserad kundtjanst eller liknande
kvalificerad personal.



/N INSTALLATIONSSAKERHET

+Anvand fastskruvarna som medfdljer produkten endast om
de ar lampliga for ytan, kép annars av korrekt typ.
Kontrollera att inget medféljande material (till exempel
pasar med skruvar, garantihandlingar osv.) lamnats kvar i
emballaget (av transportskl). Avlagsna i sa fall materialet
och spara det. « VARNING: Det kan uppsta elektriska risker
om skruvar och fixeringsanordningar inte installeras enligt
dessa instruktioner. Avledningsréret medféljer inte och
maste kdpas. Avledningsrorets diameter ska vara likvardig
med kopplingsringens diameter. + For installation av
produkten pa spishéllen beakta den hojd som indikeras pa
ritningarna « Det minimala avstandet mellan stodytan for
behallarna pa kokanordningen och den nedre delen av
spiskapan ska inte vara mindre &n 50 cm i fall av elspisar
och 65 cm i fall av gasspisar eller blandade. + Om
instruktionerna for installation av gasspisanordningen
specificerar ett storre avstand ska detta foljas.

/N SAKERHET FOR ELANSLUTNING
Natspanningen ska motsvara den spéanning som aterges
pa skylten med egenskaper som sitter inuti produkten.«Om
den har stickkontakt anslut produkten till ett uttag som
motsvarar gallande férordningar som sitter pa atkomligt
omrade &ven efter installationen. + Om den inte har
stickkontakt ~ (direkt  anslutning  till  elnatet) eller
stickkontakten inte sitter pa atkomligt omrade, aven efter
installationen, appliceras en standardenlig tvapolig brytare
som sakerstaller fullstindig frankoppling fran natet i
situationer med Overspanning av kategori lll, enligt
installationsreglerna. * Produkten har en speciell natkabel;
Om kabeln skadas, bestélls en ny fran den tekniska
kundtjansten.

e Varning! Innan elnatet ater kopplas och det fungerar
korrekt, kontrollera alltid att elkabeln monterats korrekt.
Obs! Anvand inte med programmerare, timer, separat
fiarrkontroll eller nagon annan anordning som aktiveras
automatiskt.

m ANVANDNINGSFORSLAG

Forslag till en korrekt anvandning i syfte aftt reducera
miljokonsekvenserna: Nar du bérjar laga mat ska
apparaten slas pa och stallas pa minimihastigheten. Lamna
den dessutom pé i ett par minuter efter att matlagningen
har avslutats. Oka endast hastigheten i handelse av stora
mangder rok och anga, och anvand endast booster-
funktionen i extrema fall. Fér att halla
luktreduktionssystemet  effektivt ska kolfiltret/ kolfiltren
bytas ut nar sa ar nodvandigt. For att fettfiltret ska fungera
effektivt ska det rengdras, om nddvandigt. For att optimera
och reducera bullret il ett minimum, ska
kanaliseringssystemets maximala diameter som indikeras i
denna handbok anvéandas.
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m BORTSKAFFNING VID LIVSCYKELNS

SLUT
forhindra potentiella negativa effekter for miljo

och hélsa.

Symbolen pa produkten, eller i medféljande dokumentation,
visar att denna produkt inte far behandlas som vanligt
hushéallsavfall. Den ska i stéllet lamnas in pa lampligt
uppsamlingscenter for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkten ska bortskaffas enligt
lokala miljdbestammelser for avfallshantering. For mer
information om hantering, ateranvandning och atervinning
av denna produkt, var god kontakta lokala myndigheter,
ortens hanteringstjénst for hushallsavfall eller butiken dar
produkten inhandlades.

m FORORDNINGAR

Utrustningen &r konstruerad, testad och tillverkar enligt
sakerhetsférordningar: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; I1SO 5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m ANVANDNING

Franluftssystemet kan anvandas i franluftsversion med
extern avledning eller filtrering med inre atercirkulation.

Denna apparat ar mérkt i Overensstdmmelse
med Europadirektivet 2012/19/EG - UK SI 2013
Nr.3113, Avfall av elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE). Se till att denna produkt
bortskaffas pa ratt satt. Anvandaren bidrar till att

° @ Franluftsversion:

Angorna téms ur utat genom en utsléppsslang som &r fast
vid kopplingsflansen.

OBS! Om produkten ar forsedd med kolfilter, ska detta/
dessa tas bort.

Anslut produkten till ror och hal for utslapp pa vaggen med
likvérdig diameter till luftutslappet (kopplingsflans).
Anvandning av ror och hal for utsléapp pa vaggen med en
mindre diameter innebar en minskning av sugprestandan
och en drastisk 6kning av bullret.

Vi franséger oss allt ansvar vad betraffar detta.

+ Anvand en ledning som ar minsta méjliga lang.

+ Anvand en ledning med s& fa bojningar som majligt (max
bjningsvinkel: 90°

+ Undvik drastiska andringar i ledningens tvarsnitt.

° Filtrerande version:

Den sugna luften avfettas och desodoriseras innan den
fors tillbaka i lokalen. For att anvanda produkten i denna
version maste ett extra filtreirgssystem med aktiva kol
installeras.



Produkt med betydande vikt, forflyttningen och
installationen av flakten ska utforas av minst tva eller
flera personer.

m MONTERING AV FORSTA INSTALLATION
+ Verifiera att den inkdpta produktens dimensioner ar
lampliga for den valda installationsplatsen.

+ Ta bort de aktiva kolfiltren om de finns (se &ven berért
avsnitt).

+ Dessa monteras ater endast om du vill anvanda
produkten i filtreringsversion.

* Om det finns paneler ochleller vaggar ochleller
sidovaggskap, verifiera att utrymmet &r tillrackligt for att
installera produkten och att det alltid gar att komma at
styrpanelen latt.

* Produkten har fastpluggar som passar for de flesta
vaggar/tak. Det ar dock nodvandigt att fraga en kvalificerad
tekniker for att sakerstélla att materialen ar lampliga
beroende pa typen av vaggl/tak. Vaggen/taket ska vara
tillréckligt stabilt for att halla kapans vikt.

m FUNKTION

L, .

A B CD

A= Strémstallare ljus PA/AV.

B= Stromstallare PA/AV och vilj hastighet 1 (vid lite anga
och rok).

B+C= Vélj hastighet 2 (vid medelméngd anga och rok).
B+D= Vélj hastighet 3 (vid mycket anga och rok).

lANWSMNGARF@R
UNDERHALL

* Rengoring: For rengdring anvand endast en duk som
fuktats med milt flytande rengdringsmedel. Anvand inte
verktyg eller instrument for rengéring.

+ Undvik anvandning av produkter som innehaller slipande
medel. ANVAND INTE RENGORINGSSPRIT!

Se bilderna som markerats med denna symbol fér
x information om underhall av produkten efter instal-
lationen.

-XA Avfettningsfilter: Det metalliska fettfiltret ska
rengdras en gang i manaden med icke aggressiva
rengoringsmedel, manuellt eller i diskmaskin vid lag
temperatur och kort program. For att ta bort fettfiltret dras i
handgreppet med fjader for frigéring.
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«  Avfettningsfiltret  haller  kvar  fettpartiklar ~ fran
matlagningen. Metallfettfiltret kan blekna vid diskning i
diskmaskin men dess filtreringsegenskaper &ndras inte
alls.

OXB Tvéttbart filter med aktivt kol (endast for
filtreringsversion):

Kolffiltret kan tvattas varannan manad (eller nar systemet
for indikering av filtermattnad - om det finns pa den egna
modellen - indikerar defta behov). Som indikeras i
ritningssektionen: ta bort fettfiltren och kolfiltret och tvatta i
varmt vatten med lampliga rengdringsmedel eller i
diskmaskinen vid 65 °C (vid tvatt i diskmaskinen ska
fullstandig diskcykel utféras utan porslin inuti). Aviagsna
overflodigt vatten utan att forstora filtret, varefter det satts i
ugnen i 10 minuter vid 100 °C fér att det ska torka
fullstandigt. Satt tillbaka fettfiltren.

Byt ut madrassfiltret vart tredje ar och varje gang fibertyget
ser skadat ut.

Belysning

+ Belysningssystemet ar baserat pa LED-teknik. LED-
lamporna garanterar en optimal belysning, med en
varaktighet pa mer an 10 ganger traditionella lampor och
tillater att spara 90 % av elenergin.

eBelysningssystem : Belysningssystemet kan inte bytas
ut av anvandaren, kontakta kundtjanst vid felfunktion.

Tuote on tarkoitettu ruoanlaitossa syntyvien savujen ja
hdyryjen imuun, ja se on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.
Noudata tarkasti tdssa ohjekirjassa annettuja ohjeita.
Emme ole vastuussa mistaan tuotteen aiheuttamista
hairidistd, vaurioista tai tulipaloista, joihin on syyné tamén
ohjekirjan ohjeiden laiminlyonti.

Laite saattaa olla erindkdinen kuin kayttoohjeen
kuvissa nakyva malli. Kayton, asennuksen ja huollon
ohjeet ovat kuitenkin samat.

+ On tarkeda sailyttaa kaikki tuotteen mukana toimitetut
ohjekirjat, jotta niitd voidaan kayttaa tarvittaessa. Mikali
laite myydaén tai luovutetaan uudelle omistajalle tai jos
laitteen kayttaja muuttaa, on varmistettava, etté ne kulkevat
laitteen mukana. * Lue kdyttdohjeet huolellisesti: ne
siséltavat tarkeaa tietoa laitteen asennuksesta, kaytosta ja
turvallisuudesta. « Tarkista tuotteen eheys ennen
asennusta. Jos laitteessa on viallisia osia, ota yhteys
jalleenmyyjaan ja keskeyta asennus.

m HUOMAUTUKSET

@: osat, joissa on tdma symboli, voidaan ostaa erikseen
erikoistuneista jalleenmyymalista.

*: osat, joissa on tdm& symboli, ovat valinnaisia
lisévarusteita, jotka toimitetaan vain joitakin malleja varten
ja jotka voidaan ostaa sivustoila www.elica.com ja
www.shop.elica.com.



m TURVALLISUUS JA
MAARAYKSET

£\ YLEINEN TURVALLISUUS

+Al tee sahkdisia tai mekaanisia muutoksia tuotteeseen tai
poistokanaviin. *Ennen huoltotoimenpiteiden aloittamista
kytke laite irti sahkdverkosta irrottamalla pistoke tai
kytkemalla huoneiston paékatkaisin pois paalta. *Kaikkien
asennukseen ja huoltoon liittyvien toimenpiteiden aikana
suojaa kadet tyokasineilld.c Tuotteen kayttd on sallittu
vahintaan 8-vuotiaille lapsille ja sellaisille henkildille, joiden
fyysinen, aisteihin liittyva tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta silla ehdolla, ettd heitd valvotaan ja opastetaan
laitteen turvalliseen k&yttodn liittyen ja ettd he tuntevat sen
kéyttoon littyvat vaarat.e Lapsia tulee valvoa, etteivat he
leikkisi tuotteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja
huoltoa iiman valvontaa. <Tilassa tulee olla riittava tuuletus,
kun tuotteen kayttohetkelld kaytetddn myds muita laitteita,
jotka toimivat kaasulla tai muilla polttoaineilla. *Tuote tulee
puhdistaa usein seka sisd- ettd ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN  KUUKAUDESSA),  noudattamalla  joka
tapauksessa huolto-ohjeessa nimenomaisesti annettuja
aikoja. *Jos suodatinten vaihtoa/puhdistusta ja tuotteen
puhdistusta koskevia ohjeita ei noudateta, vaarana on
tulipalo.« On ehdottomasti kiellettya valmistaa ruokia liekilla
tuotteen allas VAROITUS: Kun keittotaso on toiminnossa,
tuotteen nakyvissa olevat osat voivat kuumentua.» Al liita
tuotetta sahkoverkkoon ennen kuin asennus on suoritettu
kokonaan.e Mit& sovellettaviin teknisiin
turvallisuusméaarayksiin tulee, noudata paikallisten patevien
viranomaisten antamia maarayksia.c Imettya ilmaa ei saa
ohjata kanavaan, jota kaytetddn kaasua tai muita
polttoaineita kayttévien laitteiden savujen poistoon.s Ald
kayta tuotetta tai jata sitd siten, ettd sen lamppuja ei ole
asennettu oikein. Muuten olemassa on sahkoiskun vaara.
Tuotetta ei tule KOSKAAN kayttéda iman oikeaoppisesti
asennettua ritilda. ¢ Tuotetta ei saa KOSKAAN kayttaa
laskutasona, ellei néin ole nimenomaisesti iimoitettu.

+ Kun vaihdat lampun, kéyta vain lampun tyyppia, joka on
kerrottu tdman ohjekirjan huoltoa/valaistusjarjestelmaa
koskevassa osiossa.  Avoliekin kayttd on vahingollista
suodattimille ja voi aiheuttaa tulipaloja. Nain ollen sen
kayttoa on valtettava joka tapauksessa. ¢ Friteerausta ja
paistamista on valvottava jatkuvasti, jotta voidaan valttda
ylikuumentuneen 6ljyn syttyminen. + Jos et ole varma
jostakin, ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen tai
muuhun vastaavaan patevaan henkildkuntaa.

/N ASENNUSTURVALLISUUS

*Kéayta tuotteen mukana toimitettuja kiinnitysruuveja vain
siind tapauksessa, ettd ne sopivat pinnalle: jos ndin ei ole,
osta oikean tyyppisid. Tarkista, ettd tuotteen siséan ei ole
(kulietuksesta johtuen) jaanyt pakkausmateriaaleja (kuten
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ruuveja sisaltavia kirjekuoria tai takuupapereita). Poista ne
ja sailyta tarvittaessa. + VAROITUS: Jos ruuveja ja
kiinnitystarvikkeita ei ole asennettu ohjeiden mukaisesti,
olemassa on sadhkdiskun vaara. ¢ Poistoputki ei kuulu
toimitukseen: se on ostettava erikseen. ¢ Poistoputken
halkaisijan tulee olla kooltaan vahintaén liitdntaputken
liitosrenkaan halkaisijan kokoinen. « Tuotteen keittotasolle
asentamiseksi noudata piirroksissa naytettya korkeutta °
Vahimméisetdisyys kypsennyslaitteen p&alld olevien
astioiden alla olevan tason ja keittion liesituulettimen
matalimman osan valilla on 50 cm; jos liedet ovat sahkdisia;
ja 65 cm kaasua tai muiden polttoaineiden yhdistelmia
kéyttavien liesien tapauksesssa. ¢ Jos kaasua kayttavéan
kypsennyslaitteen asennusohjeissa annetaan suurempi
etéisyys, tamé tulee ottaa huomioon.

N\ TURVALLISUUS SAHKOLITANTAA
VARTEN

Verkkojannitteen tulee vastata tuotteen sisalla olevassa
arvokilvessa kerrottua jénnitetta.~Jos on pistoke, liitd tuote
pistorasiaan, joka vastaa voimassa olevia maéardyksia,
paikkaan, joka on saatavilla myds asennuksen jalkeen. ¢
Jos pistoketta ei ole (suora liitdnta verkkoon) tai jos pistoke
ei ole paikassa, johon péasisi helposti, laita (asennuksenkin
jalkeen) méaaraysten mukainen kaksinapainen kytkin, joka
takaa taydellisen verkon irtikytkemisen ylijannitekategorian
Il olosuhteissa asennusmaardysten mukaisesti.
Tuotteessa on erityinen virtajohto: jos johto vaurioituu,
pyyda uutta teknisesta huoltopalvelusta.

e Varoitus! Tarkista aina, ettd virtajohto on asennettu
oikealla tavalla ennen kuin yhdistat laitteen s&hkdverkkoon,
ja tarkista etta se toimii oikein.

Varoitus! Ala kayta ohjelmointilaitteen, ajastimen, erillisen
kauko-ohjaimen tai mink&n muun automaattisesti
aktivoituvan laitteen kanssa.

m EHDOTUKSET KAYTTOA VARTEN

Neuvoja  oikeaan  kayttoon  ymparistovaikutuksen
vahentamiseksi: Kun aloitat ruokien kypsennyksen,
kéynnista laite miniminopeudelle. Jatd se péaalle viela
muutamaksi  minuutiksi  kypsennyksen jalkeen. Lis&a
nopeutta vain kun paikalla on suuri maara savua ja hoyrya:
kéytd booster-toimintoa vain &aritapauksissa. Vaihda
tarvittaessa hiilisuodatin/suodattimet hajujen
vahennysjérjestelman tehokkuuden sailyttamiseksi. Jotta
rasvasuodattimen tehokkuus séilyisi, puhdista se tarpeen
vaatiessa. Tehokkuuden ja melutason véhentdmiseksi
kayta tassa ohjekirjassa osoitettua  kanavoinnille
tarkoitettua maksimaalista halkaisijaa.



m HAVITTAMINEN KAYTTOIAN
PAATTEEKSI
Tamé laite on merkitty Euroopan direktiivin
2012119/EY mukaisesti - UK SI 2013 No.3113,
Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Varmista, ettd tdmé tuote havitetdan oi-
keaoppisesti. Kayttaja huolehtii siita, ettd ympari-
stolle ja terveydelle ei koidu mahdollisia seurauk-
sia.
Symboli tuotteessa tai tuotteen mukana toimitetuissa
asiakirjoissa osoittaa, ettd tat4 tuotetta ei tule kasitelld
tavallisena kotitalousjatteend vaan se tulee toimittaa
sopivaan  kerdyspisteeseen,  jossa  sahkd-  ja
elektroniikkalaitteet kierratetdan. Havita laite noudattamalla
paikkakuntasi jatehuoltoa koskevia s&adoksié. Jos tahdot
lisatietoja  laitteen  kerdyksestd,  kasittelystd  ja
kierratyksesta, ota yhteys paikkakuntasi jatehuoltoon,
talousjatteiden kerayspisteeseen tai likkeeseen, josta laite
on hankittu.
m MAARAYKSET
Laite on suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien
turvallisuusméaardysten mukaisesti: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Suorituskyky: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
m KAYTTO
Imujarjestelmaa voidaan kayttad imevana mallina, joka

poistaa imetyn ilman ulos, tai  suodattavana
ilmankiertojarjestelmana.

° @ Imeva malli:

Hoyryt poistetaan ulospéin liitoslaippaan  kiinnitetyn
poistoputken valityksella.

VAROITUS! Jos tuotteessa on yksi tai useampi

hiilisuodatin, se tulee poistaa.
Liita tuote putkiin ja seindssa oleviin poistoaukkoihin, joiden
halkaisija vastaa ilman ulostuloa (liitoslaippa).

Jos kaytetaan halkaisijaltaan pienempia putkia ja seinéssé
olevia poistoaukkoja, imukyky heikkenee ja melu lisdantyy
huomattavasti.

Nain ollen kaikki siihen liittyvé vastuu hylataan.
+ Kayta mahdollisimman lyhytta putkea.

+ Kayté putkea, jossa on mahdollisimman vahan kaénteita
(k&énteen maksimi kulma: 90°).

+ Valta akillisida muutoksia putken halkaisijassa.

° Suodattava malli:

Imuilman rasva ja haju poistetaan ennen kuin se ohjataan
takaisin huoneeseen. Jotta tuotetta voidaan kayttaa tassa
versiossa, akliivihiilipohjainen lisdsuodatusjarjestelmé tulee
asentaa.
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Tuotteen paino on suuri: liesituulettimen liikuttamiseen
ja asennukseen tarvitaan vahintaan kaksi henkiloa.

m KOKOONPANO ENSIMMAISELLA
ASENNUSKERRALLA

+ Tarkista ennen asennuksen aloittamista, ettd ostamasi
tuote sopii sille varattuun tilaan.

+ Poista yksi tai useampi aktiivihiilisuodatin, jos kuuluu
toimitukseen (katso myds vastaava kappale).

+ Se tulee asentaa takaisin vain, jos tuotetta halutaan
kéyttaa suodatusversiossa.

+ Jos paikalla on paneeleja ja/tai seinié ja/tai sivuhyllyja,
tarkista, ettd tuotteelle on riittdvasti asennustilaa ja etta
ohjauspaneeliin padsee aina helposti kasiksi.

+ Tuote on varustettu Kiinnitystulpilla, jotka sopivat
useimpiin seiniin/kattoihin. Ota kuitenkin yhteytta patevaan
teknikkoon varmistuaksesi siitd, ettd kéytat seindn/katon
tyyppiin soveltuvia materiaaleja. Seindn/katon tulee olla
riittdvan vankka liesituulettimen painon kannatteluun.

m TOIMINTA

L, .

A B CD

A= ON/OFF-valokatkaisija.

B= ON/OFF-katkaisija ja nopeuden 1 valinta (jos v&hén
hoyrya ja savua).

B+C= Nopeuden 2 valinta (jos keskipaljon hdyrya ja
savua).

B+D= Nopeuden 3 valinta (jos paljon hdyrya ja savua).

m HUOLTO-OHJEET

* Puhdistus: Puhdistusta varten kdytd yksinomaan
neutraaleihin pesuaineisiin kostutettua linaa. Al kayta
tyokaluja tai vélineitd puhdistukseen.

+ Valtd hankaavien tuotteiden kayttsa. ALA KAYTA
ALKOHOLIA!

Tuotteen huoltoa varten tutustu valmiin asennuksen
kuviin, joissa on tdma symboli.

OXA Rasvasuodatin: Metallinen rasvasuodatin tulee
puhdistaa kerran kuussa ei-voimakkailla pesuaineilla kasin
tai astianpesukoneessa alhaisella lampétilassa ja lyhyella
ohjelmalla. Rasvasuodattimen purkamiseksi veda jousella
varustetusta vapautuskahvasta.

+ Rasvasuodatin ottaa talteen
syntyvat  rasvahiukkaset.  Kun

ruoanvalmistuksessa
pesu  suoritetaan



astianpesukoneessa, metallisen rasvasuodattimen véri voi
haalistua, mutta se suodatusominaisuudet eivat muutu
millaan tavoin.

-XB Aktiivihiilisuodatin, joka voidaan pestd (vain
suodattava malli):

Hiilisuodatin voidaan pesté kahden kuukauden valein (tai
kun suodatinten kyllastymisestéd kertova jarjestelméa — jos
kuuluu mallin — kertoo sen olevan tarpeen). Toimi
piirrosten o0siossa kerrotulla tavalla: poista
rasvasuodattimet, irrota hiilisuodatin ja pese l&mpimalla
vedelld ja sopivilla pesuaineilla tai astianpesukoneessa
65°C:ssa (jos pestaan astianpesukonessa, tee kokonainen
pesusykli ilman astioita sisélld). Poista liiallinen vesi iiman,
ettd suodatin rikkoontuu, ja laita se sitten takaisin uuniin 10
minuutiksi 100°C:seen kuivataksesi sen kunnolla. Laita
rasvasuodattimet takaisin.

Vaihda matto 3 vuoden vélein ja aina kun lina on
vahingoittunut.

Valaistus

+ Valaistusjarjestelma perustuu LED-teknologiaan. LED-
valot takaavat optimaalisen valaistuksen ja jopa 10 kertaa
pidemman keston perinteisiin lamppuihin verrattuna, minka
lisaksi ne auttavat saéstdmaan 90 % séhkoa.

oV alaistusjarjestelma Kayttaja ei voi vaihtaa
valaistusjarjestelmaa. Jos siihen tulee toimintahéiridita, ota
yhteytté valtuutettuun huoltoon.

Produktet er utviklet for avirekk av rgyk og damp fra
matlaging og er kun ment til hjemmebruk.

Felg alle instruksjonene som er oppfert i denne
handboken ngye. Vi fraskriver oss ethvert ansvar for
uregelmessigheter, skader eller brann forarsaket av
produktet som fglge av manglende etterfolgelse av
instruksjonene i denne handboken.

Apparatet kan inneha estetiske egenskaper som
avviker fra illustrasjonene i denne handboken, men
instruksjonene angdende bruk, vedlikehold og
installasjon vil fortsatt forbli de samme.

+ Det er viktig a ta vare pa alle handbgkene som medfelger
produktet, slik at disse kan konsulteres til enhver tid. Serg
for at de folger med produktet hvis det selges eller
overfares. « Les instruksjonene ngye. De inneholder viktig
informasjon angaende installasjon, bruk og sikkerhet. *
Kontroller helheten til produktet for installasjonen startes.
Hvis dette ikke er tilfelle, stopp installasjonen og ta kontakt
med selger.

m MERK

@: Deler merket med dette symbolet kan kjgpes separat
hos spesialiserte forhandlere.

* : Deler merket med dette symbolet er tilleggsutstyr som
kun medfelger pa visse modeller og kan kjepes direkte fra
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sidene www.elica.com og www.shop.elica.com.

m SIKKERHET OG
FORSKRIFTER

/N GENERELL SIKKERHET

+lkke foreta endringer av elektrisk eller mekanisk art pa
produktet eller avtrekkskanalene. <Fer man utferer
rengjering eller vedlikehold mé man koble produktet fra
stromnettet ved & dra ut stgpslet eller eventuelt koble fra
hovedbryteren. For alle installasjoner 0g
vedlikeholdsinngrep ma man anvende arbeidshansker.
+Apparatet kan anvendes av barn over 8 ars alder og av
personer med nedsatt fysisk, sanselig eller mental
funksjonsevne, samt personer uten erfaring eller med
manglende kunnskap, gitt at disse holdes under oppsyn
eller har veert gjenstand for oppleering i sikker bruk av
apparatet, og innehar forstaelse for de farer og risikoer som
er forbundet med bruken av dette.» *Barn ma kontrolleres
slik at de ikke leker med produktet. *Rengjering og
vedlikehold ma ikke utferes av barn hvis disse ikke holdes
under oppsyn. *Lokalet ma vaere utstyrt med en tilstrekkelig
ventilasjon nar produktet brukes samtidig med andre
apparater som forbrenner gass eller andre typer
brennstoffer. +Produktet mé rengjeres regelmessig bade
innvendig og utvendig (MINST EN GANG | MANEDEN) og
alltid i samsvar med det som er blitt uttrykkelig oppgitt i
vedlikeholdsinstruksjonene. +Manglende etterfalgelse av
standardene for rengjering av produktet og skifte/rengjaring
av filter medferer risiko for antennelser.e +Det er strengt
forbudt a ftilberede mat med apne flammer under
produktet.» OBS: *Nar platetoppen er i bruk kan delene pa
produktet som er tilgjengelige for brukeren bli varme.+ «lkke
koble produktet til stremnettet for installasjonen er helt
fullferte <Hva angar tekniske og sikkerhetsmessige
forholdsregler som ma tas i forbindelse med avtrekk av
rgyk og matos, henvises det til lovgivning og regelverk fra
lokale myndigheter.« sLuft som trekkes ut mé ikke feres i ror
som brukes til & temme reyk fra gassdrevne eller
brennstoffbaserte apparater.e <lkke bruk eller etterlat
produktet uten tilsyn hvis lampene ikke er korrekt montert.
Dette kan medfare risiko for elektriske stet.s *Produktet ma
ALDRI brukes uten risten korrekt montert. *Produktet ma
ALDRI brukes som hvile- eller kontaktflate hvis dette ikke er
uttrykkelig oppagitt.

+ For utskifting av lyspeerer bes man utelukkende bruke
den type lyspeere som er gjengitt i delen som tar for seg
vedlikehold / lysanlegg i denne handboken. « Apne flammer
er skadelige for filtrene og kan medfare antennelser. Dette
ma derfor alltid unngas. « Frityrsteking mé gjeres med
starste forsiktighet, slik at ikke den varme oljen antennes. *
Hvis det oppstar tvil bes man kontakte autorisert service
eller tilsvarende kvalifisert personell.



/N INSTALLASJONSSIKKERHET

*Bruk festeskruene som medfalger produktet kun hvis de er
egnet for den aktuelle forankringsflaten, eller ga til innkjap
av korrekt type. Av transporthensyn ma det kontrolleres at
det ikke finnes restmateriale inne i emballasjen (for
eksempel poser med skruer, garantibevis, osv.). Disse ma
eventuelt fiernes og tas vare pa. « ADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer og festeanordninger i samsvar med
disse instruksjonene kan fere til elektriske farer. ¢
Avgassroret medfelger ikke, men ma kjepes separat.
Diameteren pa avtrekksroret ma tilsvare diameteren pa
koblingsringen. ¢ Nar produktet installeres ma man forholde
seg til hgydeangivelsene som er oppgitt i tegningen *
Minstehgyde mellom overflaten pa platetoppen og ned
nederste delen av kjgkkenviften ma ikke veere mindre enn
50 cm pa elektriske versjoner og 65 cm pa gass- eller
blandingsversjoner. + Hvis installasjonsanvisningene il
gassdrevne versjoner oppgir en stgrre avstand ma man
forholde seg til dette.

/N SIKKERHET VED ELEKTRISK
TILKOBLING

*Nettspenningen ma samsvare med spenningsverdien som
er oppgitt pa merkeskiltet pa innsiden av produktet.Hvis
produktet er utstyrt med stroamplugg kobles det il
stromuttak som samsvarer med gjeldende standarder og er
tilgiengelig ogsa etter installasjon. « Hvis produktet ikke er
utstyrt med stremplugg (direkte tilkobling til stremnett) eller
pluggen ikke befinner seg pa et lett tilgjengelig sted, ogsa
etter installasjon, ma det settes pa en topolet bryter som
sikrer fullstendig utkobling tilsvarende
overspenningskategori lll, i henhold til installasjonsregler.
Produktet er utstyrt med en spesiell stramkabel. Hvis denne
blir skadet ma man kontakte kundeservice for a bestille ny.

+ OBS! For kretsen kobles til nettstrammen igjen, ma man
kontrollere at den fungerer riktig og at forsyningsledningen
er riktig montert.

Var oppmerksom! |kke bruk med programmeringsenhet,
timer, separat fiernkontroll eller enhver annen type enhet
som aktiveres automatisk.

m BRUKSANBEFALINGER

Anbefalinger for korrekt bruk og reduksjon av
miljgbelastning: Nar man begynner a tilberede mat
anbefales det a starte opp apparatet ved laveste hastighet.
La det sta pa noen minutter ogsa etter at man er ferdig.
Man kan gke effekten hvis det skapes store mengder rayk
og damp. Bruk booster-funksjonen kun i ekstreme tilfeller.
For at luktfierneren skal fungere optimalt anbefales det a
bytte karbonfilter ved behov. For at fetffilter skal beholde
sein ytelse ma de rengjeres ved behov. For & oppna
optimal ytelse og redusere stgynivaet bes man bruke
maksimal diameter i rarsystemet som er gjengitt i denne
handboken.
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m KASSERING VED ENDT LIVSSYKLUS
Dette apparatet er blitt merket i samsvar med
2012/19/EC - UK SI 2013 Nr.3113, WEEE-direk-
tivet (Waste Electrical and Electronic Equip-
ment). Ved & se til at dette produktet kasseres pa
korrekt mate. hjelper brukeren til med & unnga
potensielle negative konsekvenser for miljg og
helse.
Symbolet pa produktet eller pa dokumentasjonen som
folger med dette, indikerer at det ikke ma kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall, men leveres inn il en
miljgstasjon eller returpunkt som tar seg av gjenvinning av
elektrisk og elektronisk avfall. Kast apparatet i
overensstemmelse med lokale regler for eliminering av
avfall. For ytterligere informasjon om behandling og
gjenvinning av dette produktet, vennligst ta kontakt med
lokale myndigheter, en gjenvinningsstasjon, eller butikken
hvor produktet ble kjgpt.
m FORSKRIFTER
Apparatet er blitt utformet, testet og produsert i henhold il
gjeldende sikkerhetsstandarder: EN/IEC 60335-1, EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ytelse: EN/IEC 61591, ISO
5167-1, ISO 5167-3, ISO 5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC
60704-2-13, EN/IEC 60704-3, I1SO 3741, EN 50564, IEC
62301. EMC: EN 55014-1, CISPR 14-1, EN 55014-2,
CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC 61000-3-3.
m BRUK
Avtrekket kan brukes bade med ekstern avtrekksfunksjon
eller med filtreringsfunksjon med intern resirkulering.

° @ Avtrekksversjon:

Damp og matos trekkes ut via et avtrekksror som er festet
til koblingsflensen.

VAR OPPMERKSOM! Hvis produktet er utstyrt med
karbonfilter(e) ma disse fiernes.

Koble produktet til rgr og avtrekkshull med diameter
tilsvarende luftutigpet (koblingsflensen).

Bruk av rgr og avtrekkshull med mindre diameter vil fare il
en reduksjon av avirekkskapasiteten og en betraktelig
gkning av steynivaet.

Vi fraskriver oss derfor alt ansvar

+ Bruk en rgrkanal som er sa kort som mulig.

* Bruk en rgrkanal med sa fa bgyer som mulig (maksimal
kurve: 90°).

+ Man ma ikke ha variasjoner i tverrsnittet.

° Filterversjon:

Luften som trekkes ut vil avfettes og fiernes for lukt far den
sendes tilbake i rommet. For a bruke produktet i denne
versjonen ma det installeres et ekstra filtreringssystem med
aktivt karbon.



Produktet er svart tungt, flytting og installasjon av
ventilatoren ma gjeres av minst to eller flere personer.

m MONTERING F@R INSTALLASJON

+ Kontroller at sterrelsen pa produktet man har kjgpt er
egnet for stedet hvor det gnskes installert.

* Fjern filtrene med aktivt karbon hvis dette medfalger (se
0gsa det relevante avsnittet).

+ Disse ma settes tilbake pa plass hvis produktet skal
brukes i filtreringsversjon.

* Hvis det finnes panel(er) ogleller vegger ogleller
sideskap, ma man kontrollere at det er tilstrekkelig plass for
installering av produktet og at man har enkel tilgang il
betjeningspanelet.

* Produktet er utstyrt med et hengsel som passer til de
fleste typer vegger/tak. Det er uansett nedvendig a
kontakte en kvalifisert tekniker som kan kontrollere at
materialene er egnet for den aktuelle typen vegg/tak.
Veggen/taket ma vaere robust nok til & holde vekten il
avtrekkshetten.

m DRIFTSFUNKSJON

L, .

A B CD

A= Lysbryter PA/AV.

B= Lysbryter PAJAV og hastighetsvalg 1 (ved lite damp og
royk).

B+C= Hastighetsvalg 2 (ved middels mengde damp og
royk).

B+D= Hastighetsvalg 3 (ved mye damp og rayk).

m VEDLIKEHOLDSADVARSLER

* Rengjering: | forbindelse med rengjering ma man kun
bruke en fuktig klut med skansomt vaskemiddel. Ikke bruk
instrumenter eller annet vaskeutstyr til rengjgring.

+ Ikke bruk slipende produkter. IKKE BRUK SPRIT!

For vedlikehold av dette produktet henvises det til
bildene pa slutten av installasjonen avmerket med
dette symbolet.

oXA Fettfilter: Fettfilteret i metall ma rengjeres en
gang i maneden med skansomme vaskemidler, gjeres
manuelt, eller i oppvaskmaskin ved lav temperatur eller kort
syklus. For a demontere fettfilteret ma man dra i den
fieerbelastede spaken.

« Fettfilteret absorberer fettpartiklene som kommer fra
stekingen. Hvis det brukes oppvaskmaskin kan det hende
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at fettfilteret i metall mister fargen. Dette betyr dog ikke at
filteret mister sine egenskaper.

OXB Rensbart aktivt karbonfilter (kun for
filtreringsversjon):

Karbonfilteret kan renses hver andre maned, eller nar
varselsystemet for filtermetning (hvis slikt system finnes pa
den aktuelle modellen) oppgir at dette er ngdvendig. Som
vist i tegningsdelen: Fjern fettfiltrene, karbonfilteret og skyll
i varmt vann og rengjgringsmidler eller i oppvaskmaskin
ved 65°C (ved bruk av oppvaskmaskin ma man foreta en
komplett syklus uten annet innhold). Tem ut vannet uten a
gdelegge filteret og legg det deretter i ovnen i 10 minutter
ved 100°C slik at det terkes fullstendig. Sett fettfiltrene pa
plass.

Skift ut matten hvert 3. &r og hver gang duken skades.

Belysning

+ Lysanlegget er basert pa LED-teknologi. LED-lamper gir
optimal belysning med opptil 10 ganger lengre varighet i
forhold til tradisjonelle lyspeerer og gjer det mulig & oppna
90% strembesparelse.

eLysanlegg : Lysanlegget kan ikke skiftes ut av brukeren.
Hvis det oppstar feilfunksjoner bes man kontakte
kundeservice.

Produktet er designet til udsugning af mados og dampe og
er kun beregnet til husholdningsbrug.

Anvisningerne i denne manual skal ngje overholdes. Vi
fraleegger os ethvert ansvar for gener, skader eller brand
forarsaget af produktet som felge af manglende
overholdelse af instruktionerne i denne manual.

Apparatet kan have et andet udseende end modellen,
der er vist pa tegningerne i denne vejledning.
Vejledningen til brug, vedligeholdelse og installation er
dog uzndret.

+ Det er vigtigt at opbevare alle manualer, der falger med
produktet, for at kunne konsultere dem til enhver tid. |
tilfeelde af salg, overdragelse eller flytning skal du serge
for, at de bliver sammen med produktet. ¢ Lees manualen
omhyggeligt: der er vigtige oplysninger om installation, brug
og sikkerhed. ¢ Kontroller produktets integritet, for du
fortseetter med installationen. | tilfeelde af defekte dele skal
du rette henvendelse til forhandleren og afbryde
installationen.

m BEMARK

@: Genstande markeret med dette symbol kan kgbes
separat hos specialforhandlere.

*: Genstande markeret med dette symbol er
ekstraudstyr, som kun er tilgaengeligt for nogle modeller.
De kan kgbes pa webstederne www.elica.com og
www.shop.elica.com.



m SIKKERHED OG
FORSKRIFTER

/\ GENERELLE BEMARKNINGER OM
SIKKERHED

*Udfer aldrig elektriske eller mekaniske endringer ved
produktet eller afgangskanalerne. *Far et hvilket som helst
rengerings- eller vedligeholdelsesindgreb skal apparatets
stromforsyning afbrydes ved at treekke stikket ud eller ved
at  frakoble  boligens  hovedafbryder.  <Anvend
arbejdshandsker til alle installations- 0g
vedligeholdelsesindgreb.s Barn over 8 &r og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller uden
den ngdvendige erfaring og viden mé kun bruge apparatet,
hvis de er under opsyn eller forinden har modtaget
instruktioner i sikker brug af apparatet og har forstaet
farerne, som brugen af apparatet indebeerer.e Barn skal
veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
produktet.e Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes
af bern uden opsyn. ‘Rummet skal veere tilstraekkelig
udluftet, nar produktet er i funktion samtidig med andre
apparater, der forbreender gas eller andet braendstof.
*Produktet skal rengeres hyppigt bade indvendigt og
udvendigt (MINDST EN GANG OM MANEDEN). Falge altid
de specifikke instruktioner for vedligeholdelse. *Manglende
overholdelse af instruktionerne for rengering af produktet
og udskiftning/rengering af filtre medferer kan forarsage
brandfare. Det er strengt forbudt at flambere mad under
produktets PAS PA: Nar kogepladen er i brug, kan de
tilgeengelige dele pa produktet blive varme.s Tilslut ikke
produktet til fastnettet, for installationen er gennemfort.«
Overhold ngje lokale bestemmelser med hensyn til de
tekniske og sikkerhedsmeessige forholdsregler, der skal
treeffes ved udledning af regen.s Den udsugede luft ma ikke
ledes til en kanal, der ogsa anvendes til udledning af reg fra
forbreendingsapparater, der drives af gas eller af andre
breendstoffer.e Brug eller efterlad ikke produktet uden
korrekt monterede lamper pa grund af faren for elektrisk
stod.c Produktet ma ALDRIG bruges uden en korrekt
monteret rist. « Produktet ma ALDRIG bruges som en
stotteflade, medmindre det udtrykkeligt er angivet.

« Nar du udskifter lampen, ma du kun bruge den
lampetype, der er angivet i afsnittet om vedligeholdelse/
belysningssystem i denne manual. « Brugen af aben ild er
skadeligt for filtrene og kan forarsage brand og skal derfor
altid undgas. * Friturestegning ma kun udferes under opsyn
for at undga, at den overophedede olie bryder i brand.
Hvis du er i tvivl, skal du kontakte det autoriserede
servicecenter eller lignende kvalificeret personale.

/N SIKKERHED VED INSTALLATION

*Brug kun de medfelgende monteringsskruer, hvis de er
egnede il overfladen. Hvis dette ikke er tilfeeldet, er det
ngdvendigt at anskaffe passende skruer. <Kontrollér
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produktet indvendigt for at sikre, at der ikke gemmer sig
tilbeher (f.eks. poser med skruer, garantibevis osv.), som
kan veere faldet ud under transporten. Tag det i sa fald ud,
og leeg det til side. + ADVARSEL: Manglende installation af
skruer og fastgeringsanordninger i overensstemmelse med
disse anvisninger kan udgere en fare for elektrisk sted.
Aftreeksroret  medfolger ikke og skal anskaffes.
Aftreeksrarets diameter skal svare il forbindelsesringens
diameter. ¢ Installationen af produktet over kogepladen skal
veere i overensstemmelse med hgjden, som er angivet pa
tegningerne ¢ Minimumsafstanden mellem kogepladens
overflade og emheettens laveste del ma ikke veere under 50
cm ved elektriske kogeplader og 65 cm ved kogeplader
med bade el og gas. ¢ Hvis kogepladens brugsanvisninger
angiver en stgrre afstand, skal denne overholdes.

£\ SIKKERHED VED ELEKTRISK
TILSLUTNING

*Netspzaendingen skal svare til den spaending, der er angivet
pa produktets meerkeplade, som er placeret inde i
produktet. *Hvis produktet er udstyret med et stik, skal det
tilsluttes en stikkontakt, der overholder de geeldende
standarder. Stikkontakten skal veere let tilgeengelig, ogsa
efter installationen. <Hvis der ikke er noget stik (direkte
forbindelse til fastnettet), eller hvis stikket ikke er placeret i
et tilgeengeligt omrade, selv efter installationen, er det
ngdvendigt at bruge en standardmaessige bipoleer afbryder,
der sikrer fuldsteendig afbrydelse fra fastnettet. Stikket skal
vaere i overspendingskategori Ill og i overensstemmelse
med installationsreglerne. ¢ Produktet er udstyret med et
specielt stromkabel. Hvis kablet er beskadiget, er det
ngdvendigt at tilkalde den tekniske assistance.

e Advarsel! Inden strgmforsyningen filsluttes for at
kontrollere, at apparatet fungerer korrekt, skal det altid
kontrolleres, at stramforsyningskablet er korrekt installeret.
Advarsel! Ma ikke bruges sammen med en programmer,
timer, separat fiernbetjening eller anden enhed, der
aktiveres automatisk.

m FORSLAG TIL ANVENDELSE

Forslag til  korrekt ~anvendelse med reduceret
miljgbelastning: Teend for apparatet pa minimumhastighed,
nar du starter stegningen. Lad den veere teendt i nogle
minutter, ogsa efter at stegningen er feerdig. @g kun
hastigheden, hvis der er store rgg- eller dampmaengder, og
anvend kun booster-funktionen i de tilfeelde, hvor det er
strengt nedvendigt. Udskift filteret/kulfiltrene, nar det er
ngdvendigt for at sikre, at systemet, som reducerer lugt,
altid er effektivt. Af hensyn til fedffilterets effektive funktion,
skal det altid geres rent, nar det er ngdvendigt. Anvend den
maksimalt tilladte rgrdiameter, der er anfert i manualen, for
at optimere effektiviteten og minimere stgjen fra
regkanalen.



m BORTSKAFFELSE VED ENDT LEVETID
Dette apparat er maerket i overensstemmelse
med det europeeiske direktiv 2012/19/EU - UK S
2013 Nr. 3113, om affald af elektrisk og elektroni-
sk udstyr (WEEE). Serg for, at produktet borts-
kaffes korrekt. Gennem en korrekt bortskaffelse
bidrager brugeren til at beskytte miljget og sund-
heden.
Symbolet med skraldespanden, der er anfert pa produktet
eller i den medfelgende dokumentation, angiver, at dette
produkt ikke méa bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald. Det skal indsamles bortskaffes gennem
et af indsamlingspunkterne til genbrug af elektrisk og
elektronisk udstyr. Produktet skal derfor bortskaffes i
henhold til de lokale bestemmelser vedrarende
bortskaffelse af affald. Yderligere oplysninger angaende
handtering, genvinding og genbrug af dette produkt kan fas
ved at rette henvendelse til bopaelskommunens tekniske
forvaltning, til genbrugsstationerne eller til butikken, der har
solgt produktet.
m LOVREGULERING
Apparatur ~ designet, afprovet og  konstrueret i
overensstemmelse med sikkerhedsbestemmelserne i: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Ydeevne: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO
5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m BRUG
Udsugningssystemet kan enten bruges som udsugning
med udledning af luften fra rummet eller med recirkulation
af rumluften med filtrering.

° @ Udsugningsudgave:

Dampene  evakueres til  ydersiden gennem
udstedningsrar, der er fastgjort til koblingsflangen.
OBS! Huvis produktet er udstyret med kulfilter/tre, skal dette
fiernes.

Udsugningssystemet tilsluttes rerkanal og &bning i vaeggen
med en diameter, der svarer il luftafgangen
(koblingsflange).

Brug af rer og udgang i veeggen med mindre diameter vil
medfgre en forringet sugeevne og en betydelig stigning i
stgjniveauet.

Af denne grund patages der intet ansvar i denne
forbindelse.

+ Anvend en kanal, der er sa kort, som muligt.

* Anvend en kanal med det mindst tilladelige antal
bgjninger (bgjningens maksimale vinkel: 90°).

+ Undga vigtige aendringer pa kanalens snit.

et

° Filtrerende udgave:

Den opsugede luft vil blive affedtet og deodoriseret, fer den
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returneres til rummet. For at bruge produktet i denne
version er det ngdvendigt at installere et ekstra
filtreringssystem baseret pa aktivt kul.

Ved produkt med for hgj vagt, skal handtering og
montering af emhatten udferes af mindst to eller flere
personer.

m MONTERING F@RSTE INSTALLATION

+ Kontrollér, om det kebte produkt har en passende
starrelse til det valgte installationssted.

* Fjern det eller de aktive kulfiltre, hvis de medfelger (se
ogsa det tilharende afsnit).

+ Denne/disse skal kun samles igen, hvis du ensker at
bruge produktet i filtreringsversionen.

+ Hvis der er sidepaneler ogleller veegge ogleller
veegenheder, skal du kontrollere, at der er tilstraekkelig
plads til at installere produktet, og at det altid er nemt at fa
adgang til kontrolpanelet.

+ Produktet er udstyret med fastgarelsespropper, der
passer til de fleste vaeggel/lofter. Det er dog ngdvendigt at
kontakte en kvalificeret tekniker for at fastsla materialernes
egnethed i henhold il typen af vaeg/loft. Vaeggen/loftet skal
veere staerk nok til at baere emheettens vaegt.

m DRIFT

L, .

A B CD

A= ON / OFF lyskontakt.

B= ON / OFF-kontakt og hastighedsvalg 1 (i tilfeelde af lidt
damp og rag).

B+C= Hastighedsvalg 2 (i tilfeelde af middel maengde damp
0g reg).

B+D= Hastighedsvalg 3 (i tilfeelde af meget damp og rag).

n
VEDLIGEHOLDELSESINSTRUK
TIONER

* Rengering: Anvend UDELUKKENDE en fugtig klud med
flydende neutrale rengeringsmidler til rengeringen. Brug
ikke veerktgj eller redskaber til rengaringen.

+ Undga brug af produkter, der indeholder slibemidler.
UNDGA BRUG AF SPRIT!



For vedligeholdelse af produktet se billederne i slut-
ningen af installationen, der er markeret med dette
symbol.

oXA Fedstfilter: Fedtfilteret i metal skal geres rent hver
maned med milde rengeringsmidler. Renggringen kan
udferes med handkraft eller i opvaskemaskinen ved lave
temperaturer og kort vaskecyklus. Treek i fiedergrebet for at
fierne fedffilteret.

* Fedtfilteret tilbageholder fedtpartiklerne fra madlavningen.
Ved vask i opvaskemaskine, risikerer fedtfilteret at blive
misfarvet, men dette vil ikke forringe dets filtrerende
egenskaber.

-XB Vaskbart aktivt kulfilter (kun til filtrerende
version):

Kulfilteret kan vaskes hver anden maned (eller nar
filtermaetningsindikatoren - hvis til stede pa din model -
angiver det). Som angivet i tegningsafsnittet: Fjern
fedtfiltrene, fiern kulfilteret og vask i varmt vand og egnede
rengaringsmidler eller i en opvaskemaskine ved 65°C (hvis
du vasker i opvaskemaskine, udfer hele vaskecyklussen
uden service indeni). Fjern det overskydende vand uden at
beskadige filteret, og seet det derefter i ovnen i 10 minutter
ved 100°C for at terre det endeligt. Seet fedffiltrene pa
plads igen.

Udskift den lille madras hvert 3. ar og hver gang, stoffet er
beskadiget.

Belysning

* Lyssystemet er baseret pa LED-teknologi. LED'erne
garanterer optimal belysning, med en varighed op til 10
gange lengere end traditionelle lamper og giver dig
mulighed for at spare 90 % af elektriciteten.
eBelysningssystem Belysningssystemet kan ikke
udskiftes af brugeren, kontakt servicecenteret i tilfeelde af
funktionsfejl.

Produkt zostat zaprojektowany do odciggania oparéw
kuchennych i jest przeznaczony wylacznie do uzytku
domowego.

Dokfadnie stosowa¢ sie¢ do wskazéwek zawartych w
niniejszej instrukcji. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek nieprawidtowosci, uszkodzenia lub pozar
produktu powstate w wyniku nieprzestrzegania wskazowek
zawartych w niniejszej instrukcji.

Urzadzenie moze si¢ roézni¢ od modelu wskazanego na
rysunkach znajdujacych si¢ w niniejszej dokumentacji.
Mimo to, instrukcje obstugi, konserwacji oraz montazu
pozostaja te same.

+ Nalezy zachowa¢ wszystkie instrukcje obstugi dotgczone
do produktu, aby w kazdej chwili méc z nich skorzysta¢. W
przypadku sprzedazy, przekazania lub przeniesienia,
upewnic sie, ze instrukcja bedzie towarzyszy¢ produktowi.
Uwaznie przeczytac instrukcje: znajdujg sie w nich wazne
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informacje na temat montazu, uZzytkowania oraz
bezpieczenstwa. + Przed przystapieniem do montazu,
sprawdzi¢ integralnos¢ produktu. W przeciwnym wypadku,
przerwa¢ montaz i skontaktowac sie ze sprzedawca.

m UWAGI
i

czedci oznaczone tym symbolem mozna nabyé
oddzielnie u wyspecjalizowanych sprzedawcow.

*: czesci oznaczone tym symbolem sa akcesoriami
opcjonalnymi, dostarczanymi tylko do niektérych modeli i
moga zakupi¢ na stronach internetowych
www.elica.com i www.shop.elica.com.

m BEZPIECZENSTWO |
PRZEPISY

/\ BEZPIECZENSTWO OGOLNE

+ Nie dokonywa¢ na produkcie Ilub kanatach

odprowadzajacych Zzadnych zmian elektrycznych Iub
mechanicznych. ¢ Przed rozpoczeciem czyszczenia lub
konserwacji, nalezy odtaczy¢ produkt od sieci elektrycznej
wyjmujac wtyczke lub wytaczajac gtowny wytacznik. ¢
Podczas ~ wszystkich ~ czynnosci  instalacyjnych i
konserwacyjnych uzywac rekawic roboczych.s ¢ Produkt
moze by¢ obstugiwany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych i psychicznych, osoby nie posiadajace
doswiadczenia, lub wystarczajacej wiedzy pod warunkiem,
ze bedg one nadzorowane lub zostang przeszkolone w
zakresie  bezpiecznego  uzytkowania urzadzenia i
zwigzanego z nim niebezpieczenstwa.s Dzieci muszg byé
nadzorowane, aby nie bawity si¢ produktem. Czyszczenia i
konserwacji nie moga, dokonywa¢ dzieci bez nadzoru. *W
pomieszczeniu musi by¢ zagwarantowana wystarczajaca
wentylacja, w przypadku stosowania produktu wraz z
innymi urzadzeniami gazowymi lub dziatajagcymi na inne
paliwa. *Nalezy czgsto czysci¢ produkt, zarowno wewnatrz,
jak i na zewnatrz (CO NAJMNIEJ RAZ W MIESIACU) i
zawsze stosowaé sie do zalecen zawartych w instrukcji
konserwacji.  *Nieprzestrzeganie zasad  czyszczenia
produktu i wymiany/czyszczenia filtrow wigze sie z
ryzykiem pozaru.c Surowo zabrania sie przygotowywania
potraw na ogniu pod produktem.c UWAGA: Podczas
dziatania plyty kuchennej, dostepne czesci produktu moga
by¢ gorace.» Dopdki nie zostanie zakoriczona instalacja nie
wolno podigcza¢ produktu do sieci elektrycznej.e W
odniesieniu  do zasad technicznych i przepisow
bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania spalin, nalezy
stosowac sie Scile do rozporzadzen wiasciwych organow
lokalnych.e Wyciggane powietrze nie moze by¢ kierowane
do kanalu stosowanego do odprowadzania spalin
produkowanych przez urzadzenia spalajace gaz lub inne
paliwa.. Nie uzywa¢ lub pozostawia¢ produkiu bez
odpowiednio zamontowanych lampek, istnieje ryzyko



porazenia pradem.c NIGDY nie uzywa¢ produktu bez
prawidlowo zamontowanej kratki. « NIGDY nie uzywac
produktu jako blatu, chyba Ze jest to wyraznie wskazane.

* Do wymiany Zzarowki uzy¢ stosowa¢ wyltgcznie rodzaj
zarowek wskazany w rozdziale konserwacja / system
o$wietlenia w niniejszej instrukcji. « Stosowanie wolnego
ognia jest szkodliwe dla filtrow i moze by¢ przyczyng
pozaru, dlatego tez jest surowo zabronione. « Smazenie
musi nastepowa¢ pod statg kontrola, aby przegrzany olej
nie zapalit sie. « W razie watpliwosci nalezy skontaktowac
sie z autoryzowanym centrum  serwisowym lub
wykwalifikowanym personelem.

/N BEZPIECZENSTWO PODCZAS
INSTALACJI

*Uzywa¢ dotaczonych $rub mocujacych tylko, jezeli nadajg
sie do danej powierzchni; w przeciwnym razie zakupi¢
odpowiednie. Sprawdzié, czy wewnatrz produktu nie
umieszczono (na czas transportu) dodatkowych elementéw
(takich jak worki ze $rubami, gwarancje itd.) i ewentualnie
wyjaé je i przechowaé. « OSTRZEZENIE: Niezainstalowanie
Srub i elementow mocujacych zgodnie z ninigjszymi
instrukcjami  moze doprowadzi¢ do ryzyka natury
elektrycznej. + Rura spustowa nie znajduje sie w
wyposazeniu, nalezy ja zakupi¢. « Srednica rury spustowe;
musi by¢ réwna $rednicy pierscienia taczacego. « Podczas
instalowania produktu na ptycie kuchennej zastosowac sie
do wysoko$ci wskazanej na rysunkach ¢ Minimalna
odlegto$¢ pomiedzy powierzchnig nosng pojemnikdw na
urzadzeniu grzewczym a najnizsza Scianka okapu
kuchennego nie moze by¢ mnigjsza niz 50 cm, w
przypadku kuchni elektrycznych, i 65 cm w przypadku
kuchni gazowych lub dwupaliwowych. « Jezeli instrukcje
instalacji urzadzenia kuchni gazowej wskazujg wieksza
odlegto$c, nalezy ja uwzglednic.

/\ BEZPIECZENSTWO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

Napiecie sieciowe musi by¢ zgodne z napigciem

wskazanym na tabliczce  znamionowej  wewnatrz
produktu.eJesli produkt jest wyposazony we wtyczke,
nalezy go podtaczy¢ do gniazdka zgodnego z

obowigzujacymi przepisami, znajdujacego sie w miejscu
dostepnym nawet po instalacji. +Jesli nie ma wtyczki
(bezposrednie podtaczenie do sieci) lub nie znajduje sie
ona w dostepnym miejscu, réwniez po zainstalowaniu,
nalezy zastosowa¢ zgodny z przepisami dwubiegunowy
wytacznik, ktéry zapewni catkowite odtaczenie od sieci w
warunkach przepiecia kategorii Ill, zgodnie z zasadami
instalacji. « Produkt jest wyposazony w specjalny kabel
zasilajacy; w przypadku jego uszkodzenia, nalezy zwrécic
sie do serwisu pomocy technicznej po wymiane.

e Uwaga! Przed ponownym podiaczeniem obwodu do
zasilania sieciowego i sprawdzeniem prawidiowego
dziatania, nalezy zawsze sprawdzi¢, czy kabel zasilania
zostat prawidtowo zamontowany.
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Uwaga! Nie stosowaC w potaczeniu z oddzielnym

programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub
kazdym innym urzadzeniem, ktére uaktywnia sie
automatycznie.

] WSKAZ()WKI DOTYCZACE
UZYTKOWANIA

Wskazéwki  dotyczace  prawidtowego  uzytkowania
ograniczajagcego  wplyw na  $rodowisko:  Podczas

rozpoczecia gotowania wiaczy¢ urzadzenie z minimalng,
minut po zakorczeniu gotowania. Zwigkszy¢ predkosé tylko
w przypadku duzej iloci spalin i oparow, uzywajac funkcii
utrzyma¢ skuteczno$¢ systemu redukcji nieprzyjemnych
zapachéw, wymienia¢, gdy jest to konieczne filtrly
przeciwttuszczowego, w razie koniecznosci nalezy go
wyczyscic. Aby zwiekszy¢ skutecznos¢ i zredukowac hatas,
wskazang w niniejszej instrukcji.
m UTYLIZACJA PO WYCOFANIU Z

Urzadzenie zostato oznaczone zgodnie z Dyrek-

tywa Europejska 2012/19/WE - UK SI 2013 Nr
ﬁ trycznego i elektronicznego. Upewniajac sie o
mmmm Prawidiowej utylizacji produktu. Uzytkownik pr-

gatywnym skutkom dla $rodowiska i zdrowia.
Symbol umieszczony na produkcie lub na zatgczonej
jako odpad domowy, nalezy go przekaza¢ do
odpowiedniego punktu zbiérki sprzetu elektrycznego i
przepisami dotyczacymi utylizacji odpadéw. Aby uzyska¢
wigcej informacji na temat utylizacji, zlomowania i
biurem lokalnym, centrum zbiérki odpadéw lub ze sklepem,
w ktorym zostat zakupiony.
Sprzet zaprojektowany, przetestowany i wyprodukowany
zgodnie z przepisami bezpieczenstwa: EN/IEC 60335-1;
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
System zasysania oparéw moze by¢ uzywany w wersji
wyciggowej z odprowadzaniem na zewnatrz budynku lub

predko$cia, pozostawiajac je wiaczone réwniez na kilka
booster wytacznie w ekstremalnych wypadkach. Aby
weglowy/e.  Aby  zachowaC  skuteczno$¢  filtra
zastosowa¢ maksymalng $rednice systemu odprowadzania
EKSPLOATACJI
3113 (WEEE), dotyczaca zuzytego sprzetu elek-
zyczynia si¢ do zapobiegania potencjalnym ne-
dokumentacji oznacza, ze nie powinien on by¢ traktowany
elektronicznego. Nalezy sie go pozby¢ zgodnie z lokalnymi
recyklingu produktu, nalezy skontaktowac sie z wlasciwym
m NORMY
EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Wydajnos¢: EN/IEC
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
m UZYTKOWANIE
filtrujacej z wewnetrzna recyrkulacja.



° @ Wersja Wyciggowa:

Opary sa odprowadzane na zewnafrz przez
przymocowang do kotnierza przytaczeniowego.
UWAGA! Jesli produkt jest wyposazony w filtr(y)
weglowy(e), nalezy go(je) usunag.

Podtaczy¢ produkt do przewodéw rurowych i otworéw
spustowych na $cianie, o $rednicy rdwnej $rednicy wylotu
powietrza (kotnierz taczacy).

Zastosowanie przewoddw rurowych i otworéw spustowych
na Scianie o mniejszej $rednicy doprowadzi do
zmniejszenia  wydajnosci  zasysania i znacznego
zwigkszenia hatasu.

W takim przypadku producent uchyla sie od wszelkiej
odpowiedzialno$ci.

+ Uzy¢ przewodu o niezbgdnej minimalnej dtugo$ci.

+ Uzy¢ przewodu z mozliwie jak najmniejsza liczbg kolanek
(maksymalny kat kolanka: 90°).

* Unika¢ duzych réznic w przekroju przewodu.

° Wersja Filtrujaca:

Wyciggane powietrze zostanie oczyszczone z ttuszczu i
zapachow, a nastepnie ponownie wprowadzone do
pomieszczenia. Do uzycia produktu w tej wersji, nalezy
zainstalowa¢ dodatkowy system filtrow weglowych.

rure

Produkt o duzej wadze, przenoszenie i montaz okapu
musza wykonywaé co najmniej dwie osoby.

m MONTAZ PIERWSZA INSTALACJA

+ Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produktu sg
odpowiednie do wybranego miejsca instalacji.

+ Wyja¢ filtr(y) weglowe, jesli jest (sq) dostarczone (patrz
réwniez odpowiedni akapit).

+ Nalezy go (je) zamontowac¢ tylko w przypadku stosowania
produktu w wersji filtrujgcej.

* W przypadku paneli bocznych, $cian lub szafek
wiszacych nalezy sprawdzi¢, czy jest wystarczajaco duzo
miejsca do zainstalowania produktu oraz, czy jest mozliwy
tatwy dostep do panelu sterowania.

+ Produkt jest dostarczany z kotkami mocujacymi,
umozliwiajgcymi montaz na wigkszosci  Scian/sufitow.
Nalezy jednak skonsultowa¢ sie z wykwalifikowanym
technikiem w celu upewnienia sie o przydatnosci
materiatéw do danego rodzaju $ciany/sufitu. Sciana/sufit
musi by¢ wystarczajaco solidna, aby utrzymac ciezar
okapu.
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m DZIALANIE

L, .

A B CD

A= Wytacznik oswietlenia ON/OFF.

B= Wytacznik ON/OFF i wybér 1. predkosci (w przypadku
niewielkiej ilosci pary i dymu).

B+C= Wybor 2. predkosci (w przypadku $redniej ilosci pary
i dymu).

B+D= Wybér 3. predkosci (w przypadku duzej ilosci pary i
dymu).

m OSTRZEZENIA DOTYCZACE
KONSERWACJI

+ Czyszczenie: Do czyszczenia uzywa¢ wytacznie szmatki
nasaczonej neutralnym  ptynnym  detergentem. Nie
stosowac zadnych narzedzi i elementéw do czyszczenia.

+ Unika¢ stosowania produktow zawierajacych substancje
$cierne. NIE UZYWAC ALKOHOLU!

Informacje na temat konserwacji produktu wskaza-
no na ilustracjach na koficu czesci o instalacji, oz-
naczonych ponizszym symbolem.

0XA Filtr przeciwtluszczowy: Raz w miesigcu nalezy
czyscic metalowy filtr przeciwtluszczowy za pomoca
nieagresywnych detergentéw, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i w krotkim cyklu mycia. W celu
wymontowania filtru  przeciwtluszczowego pociagnaé
uchwyt sprezynowy.

« Filtr przeciwttuszczowy zatrzymuje czasteczki ttuszczu
powstajace podczas gotowania. Podczas mycia w
zmywarce do naczyn, metalowy filtr przeciwtluszczowy
moze ulec przebarwieniu, mimo to jego wiasciwosci
filtracyjne nie ulegajg zmianie.

OXB Filtr weglowy mozliwy do mycia (tylko do
wersji filtrujacej):

Filtr weglowy mozna my¢ co dwa miesigce (lub gdy system
wskazujacy nasycenie filtrow - jezeli jest obecny w
posiadanym modelu - wskazuje taka koniecznos¢). Jak
wskazano w  sekcji  rysunkow:  wyjaé  filtry
przeciwttuszczowe, wyjac filtr weglowy i umy¢ w goracej
wodzie z odpowiednim detergentem lub w zmywarce do
naczyn w temperaturze 65°C (w przypadku zastosowania
zmywarki do naczyn, petny cykl mycia bez zadnych innych
naczyn). Usuna¢ nadmiar wody, uwazajac aby nie
uszkodzi¢ filtra, wyja¢ mate z ramki i wiozy¢ go na 10 minut
do piekarnika ustawionego na 100°C w celu catkowitego



wysuszenia. Whozy¢ filtry przeciwtiuszczowe.

Wymienia¢ mate filtracyjng co 3 lata i zawsze, gdy jest
uszkodzony.

Oswietlenie

+ System o$wietlenia opiera sie na technologii LED. Diody
LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, dziatajg do 10 razy
diuzej niz tradycyjne zaréwki i pozwalajg zaoszczedzic
90% energii elektrycznej.

eSystem oswietlenia : Uzytkownik nie moze wymienia¢
systemu o$wietlenia, w razie nieprawidtowosci nalezy
skontaktowa¢ sie z serwisem obstugi.

Viyrobek je urcen k odsavani vyparli a par z vafeni a je
uréen pouze pro domaci pouziti.

Peclivé dodrzujte pokyny uvedené v tomto navodu.
Nepfebirame ~ Zadnou  odpovédnost za  jakékoli
nepfijemnosti, $kody nebo pozéry zplisobené na vyrobku v
dusledku nedodrzeni pokynti uvedenych v tomto navodu.
Spotiebi¢ mlze mit jiny vzhled, nez jak je zobrazen v
tomto navodu, nicméné pokyny k pouziti, udrzbé a
instalaci zGstavaji stejné.

« Je dulezité, abyste vSechny navody pfilozené k vyrobku
vzdy uschovali k nahlédnuti v jakémkoliv okamziku. V
pfipadé prodeje, postoupeni nebo stéhovani zajistéte, aby
zlstaly u vyrobku. ¢ Peglivé si prectéte navod k pouziti:
obsahuje dulezité informace o instalaci, pouzivani a
bezpe€nosti. + Pred zahajenim instalace zkontrolujte
neporuenost vyrobku. V opaéném pfipadé kontaktujte
svého prodejce a v instalaci nepokracuijte.

m POZNAMKY

@: dily oznacené timto symbolem Ize zakoupit
samostatné u specializovanych prodejcu.

*: dily oznaené timto symbolem jsou volitelnym
pfislusenstvim dodavanym pouze u nékterych modeld a Ize
je zakoupit na webovych strankach www.elica.com a
www.shop.elica.com.

m BEZPECNOST A PREDPISY
N\ OBECNA BEZPECNOST

*Neprovadéjte zadné elektrické ani mechanické zmény na
vyrobku ani na potrubi pro vypousténi vypard. +Pfed
jakymkoliv ukonem cisténi nebo Udrzby odpojte spotfebi¢
od elektrické sité vytazenim zastréky nebo vypnutim
hlavniho vypinace bytu/domu. *PFfi vSech Ukonech instalace
a udrzby pouzivejte pracovni rukavice.e Vyrobek mohou
pouzivat déti ve véku nejméné 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
bez zkuSenosti ¢i potfebnych znalosti, za pfedpokladu, ze
jsou pod dohledem nebo poté, co obdrzely pokyny tykajici
se bezpeéného pouzivani spotfebice a pochopily s tim
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souvisejici nebezpeci. Déti by mély byt pod dohledem, aby
si s vyrobkem nehraly. Cisténi a tdrzbu spotebice nesmi
provadét déti bez dozoru. Pokud je vyrobek pouzivan
soucasné s jinymi spotfebi¢i na plyn nebo jina paliva,
mistnost musi byt dostate¢né vétrana. «Vyrobek musi byt
dasto Ci§tén zevnitf i zvenku (ALESPON JEDNOU
MESICNE), v kazdém pFipadé dodrzuite to, co je vyslovné
uvedeno v pokynech pro Udrzbu. *Nedodrzeni postupd
¢isténi vyrobku a vymény/Cisténi filtrd vede k nebezpeci
pozéru.. Je pfisné zakadzano pfipravovat pokrmy na
plameni pod vyrobkem.. POZOR: Kdyz varnd deska
funguje, mohou byt pfistupné ¢asti vyrobku horké.« Vyrobek
nepfipojujte k elektrické siti, dokud neni instalace zcela
dokoncena.e Pokud jde o technickd a bezpecnostni
opatfeni, ktera maji byt pfijata pro vypousténi vypard,
pfisné dodrzujte ustanoveni predpist pfislusnych mistnich
organd.c Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do potrubi,
které je pouzivano pro vypousténi vypar( ze zafizeni
fungujicich na principu spalovani plynu nebo jinych paliv.
Vlyrobek nepouzivejte ani nenechavejte bez fadné
namontovanych zarovek kvili moznému nebezpeéi Urazu
elektrickym proudem.» Vyrobek NIKDY nepouzivejte bez
spravné  namontované  mifizky.  +Vyrobek  NIKDY
nepouzivejte jako odkladaci desku, pokud to neni vyslovné
uvedeno.

+ Pro vyménu Zarovky pouzivejte pouze typ zarovky
uvedeny v Casti o Udrzbé/osvétiovacim systému tohoto
navodu. « Pouziti otevfeného plamene je nebezpecné pro
filtry a mUze zplsobit poZar, proto je tfeba se ho v kazdém
pfipadé vyvarovat. ¢ SmaZeni musi probihat pod
dohledem, aby se zabranilo vzniceni pfehratého oleje. « V
pfipadé pochybnosti se obratte na autorizované servisni
stfedisko nebo podobné kvalifikovany personal.

/N BEZPECNOST INSTALACE

*Upeviiovaci Srouby dodané s vyrobkem pouzijte pouze v
pfipadé, Ze jsou vhodné pro dany povrch, jinak kupte
spravny typ. Zkontrolujte, zda se uvnitf vyrobku nenachazi
(kvali prepravé) dopliikovy material (napfiklad sacky se
Srouby, zaruéni list, apod.), pfipadné tento material
odstrarite a uschovejte. * VAROVANI: Jestlize rouby a
Gchytné prvky nebudou namontovany podle pokynd
uvedenych v tomto navodu, mohlo by dojit ke vzniku
nebezpeli elektrické povahy. ¢ Odtahové potrubi neni
soucasti vybaveni a je tfeba ho zakoupit. * Prdmér odvodni
trubice musi byt stejny jako primér pfipojovaciho krouzku. «
Pfi instalaci vyrobku nad vamou desku dodrzujte vySku
uvedenou na vykresech ¢ Minimalni vzdalenost mezi
opémou plochou nadob na sporaku a nejspodnéjsi Casti
odsavace par nesmi byt mensi nez 50 cm u elektrickych
sporaki a 65 cm u plynovych nebo kombinovanych
sporakl. ¢ Pokud je v navodu k instalaci plynového
spotfebiCe uvedena vétsi vzdalenost, je tfeba ji zohlednit.



/N BEZPECNOST ELEKTRICKEHO
PRIPOJENI

«Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na $titku
vlastnosti uvnitf vyrobku.«Je-li vyrobek vybaven zastrékou,
pfipojte jej do zasuvky, ktera odpovida platnym predpisim
a je umisténa na misté, které bude pfistupné i po instalaci.
+ Pokud neni vybaven zastrékou (pfimé pfipojeni k siti)
nebo zastr¢ka neni umisténa na misté pfistupném i po
instalaci, pouZijte standardizovany dvoupolovy vypinag,
ktery zajisti Uplné odpojeni od sité za podminek prepétové
kategorie Ill, v souladu s instalacnimi pfedpisy. * Vyrobek je
vybaven specidlnim napajecim kabelem; v pfipadé
poskozeni tohoto kabelu si jej vyzadejte u technické
servisni sluzby.

e Pozor! Pred opétovnym pfipojenim obvodu k elektrické
siti a kontrolou jeho spravné funkénosti vzdy zkontrolujte,
zda je napéjeci kabel spravné zapojen.

Pozor! NepouZivejte s programovacim zafizenim,
¢asovacem, samostatnym dalkovym ovladacem nebo jinym
zafizenim, které se aktivuje automaticky.

m RADY PRO POUZIVANI

Rady pro spravné pouzivani spotfebice za Ucelem snizeni
negativniho dopadu na Zivotni prostiedi: Kdyz zacnete
vafit, zapnéte spotfebi¢ pfi minimalni rychlosti a nechte ji
zapnutou nékolik minut i po skonCeni vafeni. Rychlost

zvyste pouze v pfipadé velkého mnozstvi koure a vypard, v
dobré Ucinnosti systému minimalizace pachl je tfeba v
pfipadé potfeby vyménit uhlikovy filtr/uhlikové filtry. Pro
potfeby vycistit. Pro optimalizaci U¢innosti a minimalizaci
hluku je tfeba pouzit maximalni primér odtahového potrubi
m LIKVIDACE PO UKONCENI ZIVOTNOSTI
Tento pristroj je oznacen v souladu s evropskou
ﬂ padni elektricka a elektronickd zafizeni (WEEE).
Zajistéte Fadnou likvidaci tohoto vyrobku. Uziva-
padUim na Zivotni prostfedi a zdravi.
Symbol na vyrobku nebo v privodni dokumentaci
domovnim odpadem, ale musi byt pfedan na pfislusné
sbémé misto pro recyklaci elektrickych a elektronickych
likvidaci odpadu. Pro podrobnéjsi informace o zpracovani,
sbéru a recyklaci tohoto spotfebiCe kontaktujte pfislusné
ve které jste vyrobek zakoupili.
m PREDPISY
bezpe€nostnimi  pfedpisy: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; I1SO

naléhavych pfipadech pomoci funkce Booster. Pro udrzeni
udrzeni dobré acinnosti tukového filtru je tfeba ho v pfipadé
uvedeny v tomto navodu.

smérnici 2012/19/ES - UK SI 2013 &. 3113, Od-
B (o homaha predchazet moznym negativnim do-
znamena, Ze s timto vyrobkem nesmi byt nakladano jako s
zafizeni. Zlikvidujte jej v souladu s mistnimi predpisy pro
mistni organy, provozovatele sbéru odpadu nebo prodejnu,
Spotrebi¢ navrzeny, testovany a vyrobeny v souladu s
5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
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60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m POUZITI

Systém odsavani mlze byt pouzit u verze s odsavanim s
vnéjsim odvodem nebo vnitfnim recirkulacnim filtrem.

° @ Odsavaci provedeni:

Pary jsou odvadény ven odtahovym potrubim pfipojenym
ke spojovaci pfirubé.

POZOR! Pokud je vyrobek vybaven uhlikovym filtrem
(uhlikovymi filtry), je tfeba jej (je) vyjmout.

Pripojte vyrobek k trubkam a odvodnim otvordm na sténé s
primérem stejnym jako vyvod vzduchu (pfipojovaci
pfiruba).

Pouziti trubek a otvort ve sténach s mensim primérem
vede ke snizeni saciho vykonu a k vyraznému zvySeni
hlu¢nosti.

V takovém pfipadé vyrobce odmit4 odpovédnost.

+ PouZijte tak dlouhé potrubi, jak je potreba.

+ Pouzijte potrubi s co nejmensim moznym poctem ohybi
(maximalni thel ohybu: 90°).

+ \lyhnéte se drastickym Upravam prifezu potrubi.

. Filtracni provedeni:

Odsavany vzduch je pfed névratem do mistnosti zbaven
tuku a zapachu. Pro pouZiti vyrobku v této verzi je nutné
nainstalovat dodatecny filtracni systém s aktivnim uhlim.

Kvili nadmérné hmotnosti vyrobku je tieba, aby
manipulaci a instalaci digestore provadély nejméné
dvé nebo vice osob.

m MONTAZ PRVNI INSTALACE

+ Zkontrolujte, zda jsou rozméry zakoupeného vyrobku
vhodné pro zvolené misto instalace.

+ Vyjméte filtr (filtry) s aktivnim uhlim, pokud jsou soucasti
dodavky (viz také pfisludna ¢ast).

+ Filtr (filtry) se znovu namontuji pouze v pfipadé, pokud
ma byt vyrobek pouzit ve filtraéni verzi.

+ V/ pfipadé bocnich panelt a/nebo stén a/nebo nasténnych
jednotek zkontrolujte, zda je k instalaci vyrobku dostatek
mista a zda je vzdy mozny snadny pfistup k ovladacimu
panelu.

+ Vyrobek je dodavan s upeviiovacimi hmozdinkami
vhodnymi pro vétSinu stén/stropl. Vhodnost materiali je
vSak tfeba konzultovat s kvalifikovanym technikem v
zavislosti na typu stény/stropu. Sténa/strop musi byt
dostateéné pevné, aby unesly hmotnost digestore.



m PROVOZ

L, .

A B CD

A= Vypina¢ svétla ON/OFF.

B= Viypina¢ ON/OFF a volba rychlosti 1 (v pfipadé malého
mnozstvi pary a koure).

B+C= Volba rychlosti 2 (v pfipadé stfedniho mnozstvi pary
a koure).

B+D= Volba rychlosti 3 (v pfipadé velkého mnozstvi pary a
koure).

m POKYNY K UDRZBE

« Cisténi: Na cisténi pouzivejte vyluéné hadfik navihéeny
neutralnimi tekutymi Cisticimi  prostfedky. Na Cisténi
nepouzivejte naradi nebo nastroje.
«  Nepouzivejte  vyrobky
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

X

-XA Tukovy filtr: Kovovy tukovy filtr musi byt ¢istén
jednou mési¢né jemnymi isticimi prostredky, ruéné nebo v
my¢ce na nadobi pfi nizkych teplotach a kratkém cyklu.
Cheete-li tukovy filtr vyjmout, zatahnéte za madlo
uvolfiovaci pruziny.

* Tukovy filtr zadrzuje Castecky tuku z varfeni. Pfi myti v
mycce se kovovy tukovy filtr miZze odbarvit, ale jeho
filtracni charakteristiky se absolutné neméni.

obsahujici  abraziva.

Informace o Udrzbé vyrobku naleznete na obrézcich
na konci instalace oznacenych timto symbolem.

-XB Uhlikovy filtr omyvatelny (pouze pro filtracni
provedeni):

uhlikovy filtr Ize umyvat kazdé dva mésice (nebo kdyz
systém indikatoru nasyceni filtru - pokud je u vaSeho
modelu k dispozici - indikuje, ze je to nutné). Jak je
uvedeno v &asti s obrazky: vyjméte tukové filtry, odstrante
uhlikovy filtr a umyjte jej v horké vodé a vhodnych mycich
prostfedcich nebo v my€ce nadobi pfi teploté 65 °C (pfi
myti v my€ce nadobi provedte cely myci cyklus bez nadobi
uvnitf). Odstrarite prebyte¢nou vodu, aniz byste filtr
poskodili, a poté jej viozte na 10 minut do trouby pfi teploté
100 °C, aby se vysusil. Znovu namontujte tukové filtry.
Vlozku vyménujte kazdé 3 roky a vzdy, kdyz je material
poskozen.

Osvétleni

+ Systém osvétleni je zaloZen na technologii LED. LED
diody poskytuji optimalni osvétleni, maji az desetkrat delSi
zivotnost nez bé&zné Zarovky a Setfi 90 % elektrické

39

energie.

eSystém osvétleni : Systém osvétleni nemlze byt
vyménovan uzivatelem, v pfipadé poruchy kontaktujte
servisni sluzbu.

Vlyrobok je vytvoreny na odsavanie dymov a par z varenia
a je uréeny iba na doméace pouzitie.

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Odmietame akukolvek zodpovednost za pripadné poruchy,
poskodenia alebo Urazy vyvolané vyrobkom a spdsobené
nedodrZanim pokynov uvedenych v tomto névode.
Zariadenie méze mat’ odliSny vzhfad v porovnani s
obrazkami v tomto navode, no pokyny na pouzitie,
Udrzbu a instalaciu zostavaju rovnaké.

+ Je dblezité uchovat vSetky navody, ktoré si sucastou
vyrobku, aby ste do nich mohli kedykolvek nahliadnut. V
pripade predaja, postupenia alebo prestahovania sa uistite,
i ndvody zostali spolu s vyrobkom. ¢ Pokyny si pozorne
preCitajte: obsahuju dblezité informacie o inStalacii,
pouzivani a bezpecnosti. « Pred instalaciou skontrolujte
neporusenost vyrobku. V opaénom pripade sa skontaktujte
s predajcom a nepokraujte v instalécii.

m POZNAMKY
il

suciastky oznacené tymto symbolom, si mbZete kipit
samostatne u Specializovanych predajcov.

*. suciastky oznaCené tymto symbolom, patria medzi
volitelné  prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych
modeloch a méZete si ich kupit na webovych sidlach
www.elica.com a www.shop.elica.com.

m BEZPECNOST A NORMY
N\ VSEOBECNA BEZPECNOST

+ Na wvyrobku alebo na odvadzacich potrubiach
nevykonavaijte elektrické alebo mechanické zmeny. ¢ Pred
akymkolvek Ukonom Cistenia alebo Udrzby odpojte
zariadenie od elektrickej siete vytiahnutim zastréky alebo
odpojenim hlavného vypinaa v byte. ¢ Pri vSetkych
Ukonoch montaZe a Udrzby pouzivajte pracovné rukavice.
Zariadenie smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo bez skusenosti alebo potrebnych
znalosti len vtedy, ked st pod dozorom alebo ked im boli
dané pokyny tykajice sa bezpe€ného pouzivania
zariadenia a tieto osoby pochopili nebezpecenstva spojené
so zariadenim.» Deti musia byt pod dozorom, aby sa s
vyrobkom nehrali.+ Cistenie a tidrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru. + V miestnosti musi byt zabezpeCené
dostatoéné vetranie, ked sa vyrobok pouziva sucasne s
dalSimi spalovacimi zariadeniami na plyn alebo iné paliva. «
Zariadenie sa musi Gasto &istit, zvnitra aj zvonku (ASPON
RAZ ZA MESIAC), v kazdom pripade dodrziavajte pokyny



vyslovne uvedené v pokynoch na Udrzbu. « Nedodrzanie
noriem na Cistenie vyrobku a vymeny/Cistenia filtrov
spbsobuje rizika poZiarov.. Je prisne zak&zané pripravovat
jedld na plameni pod tymto vyrobkom.. POZOR: Ked je
varna doska v prevadzke, pristupné ¢asti vyrobku mézu byt
horlice.s Vyrobok nepripéjajte k elektrickej sieti, kym
indtaldcia nebude Uplne dokontend+ Co sa tyka
technickych a bezpecnostnych opatreni, ktoré je potrebné
prijat na odvadzanie dymov, prisne dodrziavajte nariadenia
kompetentnych miestnych organov.c Nasaty vzduch sa
nesmie odvadzat do potrubia pouzivaného na odvadzanie
dymov vyprodukovanych spalovacimi zariadeniami na plyn
alebo iné paliva. Vyrobok nepouzivajte a nenechavajte bez
spravne namontovanych ziaroviek pre mozné riziko zasahu
elektrickym pridom.« Vyrobok sa NIKDY nesmie pouzit bez
spravne namontovanej mriezky. * Vyrobok sa NIKDY
nesmie pouzit ako oporna doska, pokial to nie je vyslovne
uvedené.

* Pri vymene Ziarovky pouzivajte iba typ Ziarovky uvedeny
v oddiele udrzby/osvetlovacieho systému v tomto navode. ¢
PouZitie otvoreného ohia je Skodlivé pre filtre a mdze
vyvolat poZiar, preto sa mu vzdy vyhybajte. « Fritovanie sa
musi vykonavat pod kontrolou, aby sa zabranilo vzblknutiu
prehriateho oleja. « V pripade pochybnosti sa poradte s
autorizovanym  centrom  pomoci alebo  podobnym
kvalifikovanym personalom.

/N BEZPEGNOST PRI INSTALACII

+ PouZivajte upeviiovacie skrutky dodané s vyrobkom iba,
ak su vhodné pre plochu, inak si kupte skrutky spravneho
typu. Uistite sa, Ze vnutri produktu sa nenachadza (pre
Ucely prepravy) dopinkovy material (napriklad sacky so
skrutkami, zaruky atd.), ktory je potrebné vybrat a
uschovat. « VYSTRAHA: Instal4cia skrutiek a spojovacich
prvkov, ktora nie je v sllade s tymito pokynmi, méze
sposobit rizika elektrickej povahy. « Odtokové potrubie nie
je sucastou dodavky a je nutné ho zakupit. « Priemer
odvadzacej trubky musi byt ekvivalentny priemeru
spojovacieho kruzku. ¢ Pri in3talacii vyrobku na varnu dosku
dodrzte vySku uvedend vo vykresoch < Minimalna
vzdialenost medzi podpornou plochou nadob na varnom
zariadeni a najnizSou C&astou kuchynského odsavaca
nesmie byt mensia ako 50 cm v pripade elekirickych
sporakov a 65 c¢cm v pripade plynov alebo zmieSanych
sporakov. * Ak sa v pokynoch na in3talaciu varného
plynového zariadenia uvadza vécSia vzdialenost, je
potrebné ju brat do uvahy.

JAAN BEZPECNOST V PRIPADE

ELEKTRICKEHO PRIPOJENIA

+ Sietové napétie musi zodpovedat napétiu uvedenému na
Stitku nachadzajicemu sa vnutri vyrobku.c Ak je vyrobok
vybaveny zastrékou, pripojte vyrobok k zasuvke v zhode s
platnymi normami nachadzajucej sa v priestore pristupnom
aj po instalacii. + Ak zastrcka nie je vo vybave (priame
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pripojenie k sieti) alebo zasuvka sa nenachadza v
pristupnom priestore, aj po instalacii, pouZite bipolarny
vypina¢ podlfa normy, ktory zabezpeci UpIné odpojenie
siete v podmienkach kategérie prepatia Ill, v stlade s
inStalaénymi predpismi. « Vyrobok je vybaveny Specialnym
napéjacim kablom; v pripade poSkodenia kéabla on
poziadajte sluzbu technickej pomoci.

e Pozor! Pred opatovnym pripojenim k elektrickej sieti a
kontrolou  sprdvneho  fungovania  spotrebi¢a  vzdy
skontrolujte, ¢i je napajaci kabel spravne namontovany.
Pozor! NepouZivajte programovacie zariadenie, asovac,
samostatné dialkové ovladanie alebo akékolvek iné
zariadenie, ktoré sa aktivuje automaticky.

m ODPORUCANIA PRI POUZITI

Odporucania na spravne pouzitie za UCelom znizenia
vplyvu na zivotné prostredie: Ked zainate varit, zapnite
zariadenie na minimalnu rychlost, a nechajte ho zapnuté aj
niekolko minat po ukonéeni varenia. Rychlost zvyste iba v
pripade velkého mnozstva dymu a pary pomocou funkcie
booster iba v extrémnych pripadoch. Aby sa zachovala
dobra Ucinnost systému redukcie pachov, v pripade
potreby vymerite uhlikovy filter/filtre. Aby sa zachovala
dobra ucinnost tukového filtra, v pripade potreby ho

vycCistite. Na optimalizaciu Ucinnosti a minimalizaciu hluku
pouzivajte maximalny priemer kanalizaéného systému
uvedeny v tejto prirucke.
m LIKVIDACIA PO UKONCENI ZIVOTNOSTI
skou smernicou 2012/19/ES - UK SI 2013 €.3113
o0 odpade z elektrickych a elektronickych zariade-
ni (OEEZ). Zabezpecte, aby sa tento vyrobok zli-
kvidoval spravnym spdsobom. Pouzivatel pri-
spieva k tomu, aby sa zabranilo potencidlnym
Symbol na vyrobku alebo v dokumentécii, ktora je k nemu
priloZzena, poukazuje na to, Ze s tymto vyrobkom nesmie
byt narabané ako s domovym odpadom, ale musi byt
odovzdany do vhodnej zberne na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Je potrebné ho Zzlikvidovat v
Podrobnejsie informacie o spracovani, opatovnom pouziti a
recyklacii tohto vyrobku ziskate na prisluSnom miestnom
Urade, od sluzby zberu domového odpadu alebo v
obchode, kde bol tento vyrobok zakupeny.
m NORMY
dodrzani noriem o bezpecnosti: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;

Toto zariadenie je oznagené v zhode s eurdp-
i ¢

negativnym désledkom pre prostredie a zdravie.
stlade s miestnymi predpismi pre likvidaciu odpadu.
Naprojektované, otestované zariadenie realizované pri
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.



m POUZITIE

Odsavaci systém sa moze pouzit v odsavacej verzii s
vonkaj$im odcerpavanim alebo filtraénej verzii s vnatornym
obehom.

° @ Odsavacia verzia:

Vlypary sa odCerpavaju smerom von pomocou vypustacej
trubky pripevnenej ku spojovacej prirube.

POZOR! Ak je vyrobok vybaveny uhlikovym filtrom/
uhlikovymi filtrami, tento/tieto sa musi/musia odstranit.
Vlyrobok pripojte k trubkdm a vypustacim otvorom na stene
s priemerom ekvivalentnym vystupu vzduchu (spojovacia
priruba).

PouZitie vypUstacich trubiek a otvorov na stene s mensim
priemerom spdsobi znizenie odsavacich vykonov a
drastické zvySenie hlu¢nosti.

Preto odmietame akukolvek zodpovednost.

+ Pouzite potrubie s minimalnou nevyhnutnou dizkou.

+ PouZite potrubie s &o najmenSim poctom kolien
(maximalny uhol kolena: 90 °).

« Zabrante drastickym zmenam prierezu potrubia.

° Filtraéna verzia:

Nasaty vzduch sa odmasti a zbavi zé&pachu pred
dopravenim do miestnosti. Pre pouZitie vyrobku v tejto
verzii je potrebné nainStalovat pridavny filtraény systém na
béze aktivneho uhlia.

Vyrobok s nadmernou hmotnostou, manipulaciu a
montaz odsavaca musia vykonat’ aspoi dve alebo viac
osdb.

m MONTAZ PRED INSTALACIOU

+ Skontrolujte, ¢i zaklpeny vyrobok ma
zodpovedajuce zvolenému miestu inStalacie.

+ Odoberte filter/filtre s aktivnym uhlim, ak st dodané (pozri
aj prisludny odsek).

* Tento/tieto sa znovu namontuje/namontuju iba, ak chcete
pouzivat vyrobok vo filtraénej verzii.

+ V pripade pritomnosti boénych panelov a/alebo stien a/
alebo zavesnych skriniek overte, Ci je k dispozicii
dostatony priestor na instalaciu vyrobku a ¢i vzdy bude
mozny lahky pristup k ovladaciemu panelu.

+ Vyrobok je vybaveny upeviiovacimi hmoZzdinkami
vhodnymi pre vacsiu ¢ast stien/stropov. AvSak je potrebné
sa poradit s kvalifikovanym technikom, aby ste sa uistili o
vhodnosti materialov podla typu steny/stropu. Stena/strop
musi byt dostatocne silna/silny, aby zniesla/zniesol
hmotnost odséavaca.

rozmery
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m PREVADZKA

L, .

A B CD

A= \lypina¢ svetla ON/OFF.

B= Vypina¢ ON/OFF a volba rychlosti 1 (v pripade malého
mnozstva pary a dymu).

B+C= Volba rychlosti 2 (v pripade stredného mnoZstva
pary a dymu).

B+D= Volba rychlosti 3 (v pripade velkého mnoZstva pary
a dymu).

m VAROVANIA PRE UDRZBU

« Cistenie: Na Gistenie pouZivajte vyhradne utierku
navlhéenu v neutralnom tekutom Cistiacom prostriedku. Pri
Cisteni nepouzivajte Ziadne néastroje.

+ Vyhnite sa pouzivaniu produktov s obsahom abrazivnych
latok. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

X

OXA Protitukovy filter: Kovovy protitukovy filter sa
musi Cistit raz za mesiac neagresivnymi Cistiacimi
prostriedkami, ruéne alebo v umyvacke riadu pri nizkych
teplotach a kratkom cykle. Protitukovy filter demontujete
potiahnutim za pruzinovud uvolfiovaciu rukovat.

* Protitukovy filter zadrziava tukové Castice pochadzajuce z
varenia. Pri umyvani v umyvacke riadu sa protitukovy filter
moéze odfarbit, ale jeho filtracné vlastnosti sa absolltne
nezmenia.

Pre udrzbu vyrobku si pozrite obrazky po ukonceni
intalacie oznacené tymto symbolom.

oXB Umyvatelny filter s aktivnym uhlim (iba pre
filtracnu verziu):

uhlikovy filter sa méze umyt kazdé dva mesiace (alebo,
ked signalizacny systém nasytenia filtrov - ak je vo vybave
modelu, ktory vlastnite- signalizuje tito potrebu). Ako je to
uvedené v oddiele vykresov: odoberte protitukové filtre,
odstrante uhlikovy filter a umyte teplou vodou a vhodnymi
Cistiacimi prostriedkami alebo v umyvacke riadu pri 65 °C
(v pripade umyvania v umyvacke riadu vykonajte
kompletny cyklus umyvania bez riadu vnatri). Odstrarite
nadmernU vodu bez zni¢enia filtra, potom ho ulozte do rary
na 10 mindt pri 100 °C, aby ste ho Uplne vysusili. Znovu
zalozte protitukové filtre.

Vlozku filtra vymente kazdé 3 roky a vzdy, ked filtratna
plachta bude poskodena.



Osvetlenie

+ Osvetlovaci systém je zaloZeny na technolégii LED. LED
zaruCuju optimalne osvetlenie s trvanim az do 10-krat
dlh§im ako tradiéné Ziarovky a umozhuju usetrit 90 %
elektrickej energie.

eSystém osvetlenia Systém osvetlenia nemdze
vymiedat pouzivatel, v pripade funkénych porich sa
skontaktujte s asistenénou sluzbou.

A terméket a fézés kozben keletkezd para és gézok
elszivaséra tervezték és csak haztartasi hasznalatra.

A kézikonyvben leirtakat szigorian tartsa be. Nem
véllalunk felelésséget a jelen kézikdnyvben osszefoglalt
utasitasok be nem tartasa miatt a termékben bekovetkezd
hibakért, karokért vagy tlizesetekeért.

A késziilék esztétikailag eltérhet a kézikonyvben
talalhato rajzoktol, de a hasznalati, karbantartasi és
telepitési utasitdésok nem valtoznak.

* Fontos, hogy a termékhez mellékelt dsszes kézikdnyvet
mindig megdrizze, hogy konzultalas céljabdl barmikor
fellapozhassa Gket. Eladas, atadas vagy attelepités esetén
gy6zédjon meg rdla, hogy a kézikdnyvet a készilékkel
egyitt adja at. « Figyelmesen olvassa el az utasitasokat:
fontos beszerelési, hasznlati és biztonségi informaciokat
tartalmaz. + Ellendrizze a termék épségét, mieldtt
hozzakezdene a beszereléshez. Ellenkezd esetben vegye
fel a kapcsolatot a viszonteladéval és ne szerelje be a
késziiléket.

m MEGJEGYZESEK
i

az ezzel a szimbolummal jeldlt részek kulon
megvasarolhatok az erre specializalédott viszonteladoknal.

*: az ezzel a szimbélummal jeldlt részek opciondlis
tartozékok, melyek csak némely modell esetében képezik a
felszereltség részét, és amelyek megvasarolhatok a
www.elica.com és www.shop.elica.com
weboldalakon.

s 4

m BIZTONSAG ES ELOIRASOK
/N ALTALANOS BIZTONSAG

*Ne végezzen elektromos vagy mechanikai médositasokat
a terméken vagy a kivezetd csdveken. Mindenféle tisztitd
vagy karbantarto folyamat el6tt hizza ki a terméket az
elektromos halozatrol a csatlakozédugoval vagy az otthoni
fékapcsold lekapcsolasaval. +Minden telepitési vagy
karbantartasi folyamathoz viselien munkavédelmi keszty(it.¢
A terméket 8 évnél nem fiatalabb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkez6, vagy tapasztalatian, vagy a sziikséges
ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak akkor
hasznalhatjak, ha fellgyelet alatt vannak vagy ha
megkaptak a készlilék biztonsagos hasznalataval és a
benne rejl6  veszélyek megértésével  kapcsolatos
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utasitasokats Ugyelien arra, hogy a gyermekek ne
jatsszanak a termékkel.e A tisztitasi és karbantartasi
miveleteket gyermekek csak feliigyelet mellett végezhetik.
A helyiségben megfeleld szelléztetés legyen, amikor a
terméket mas gaz vagy tiizeléberendezéssel egyidejlileg
haszndlja. *A terméket gyakran tisztitsa mind belil, mind
kiviil (LEGALABB HAVI EGYSZER), mindenképp tartsa be
a karbantartasi utasitasokban leirtakat. <A termék tisztitasi,
valamint a sz(rdk tisztitasi és a cseréjikre vonatkozo
szabvanyainak nem betartdsa tlizveszélyt okozhat.e
Szigordan tilos az ételeket nyilt langon fézni a termék alatt.«
FIGYELEM: Amikor a f6zélap miikodésben van, a termék
hozzaférhetd részei felforrosodhatnak.c Ne csatlakoztassa
a terméket az elektromos halézathoz, amig a telepitést
nem fejezte be. Ami a fiistelvezetéssel kapcsolatos
miszaki és biztonsagi intézkedéseket illeti, kifejezetten
tartsa be a felelés helyi hatésagok szabalyait.c A beszivott
levegét ne engedje gaztiizelés(i vagy egyéb lizemanyaggal
mikodd berendezések fistelszivd csatornajaba.c Ne
hasznélja és ne hagyja a terméket megfeleléen felszerelt
ldmpak nélkil, az &ramités veszélye miatt.e A terméket
SOHA nem szabad helyesen felszerelt racs nélkil
haszndlni. + A terméket SOHA nem szabad
tamasztofellletként hasznélni, hacsak kifejezetten nem
jelezziik.

+ A lampacseréhez csak a jelen kézikonyv karbantartas/
vilagitasi rendszer cimi fejezetében megadott lampatipust
haszndlja. « Nyilt Iang hasznalata a sz(ir6k szamara karos
és tlzet okozhat, ezért minden esetben kerllje azt. °
Felligyelet mellett slisson olajban, hogy elkerllje, hogy az
olaj tulforrésodva tiizet fogjon. « Kétség esetén forduljon a
hivatalos szervizkdzponthoz vagy hasonléan képzett
szakemberhez.

/N A TELEPITES BIZTONSAGA

*Csak akkor haszndlia a termékhez  kapott
rogzitécsavarokat, ha azok megfelelnek a feliiletnek,
kilénben vasarolia meg a megfeleld tipust. Ellendrizze,
hogy a termékben ne legyen (a széllitds miatt)
csomagoldanyag (mint példaul zacsko csavarral, jétallas
stb.), ezeket vegye ki és drizze meg. + FIGYELMEZTETES:
A csavarok és rogzité elemek nem az Utmutatd szerinti
felhelyezésének hianya elektromos veszélyt okozhat. « A
kivezetd cs6 nem a felszereltség része és kilén meg kell
vasarolni. * A kivezetd cs6 atméréje legyen a
csatlakozogydrl atmér6jével azonos. « A termék féz8lapra
torténd felszereléséhez kdvesse a rajzokon feltlintetett
magassagot. « A f6z6eszkdzon lévd edények tdmasztd
felllete és a paraelszivd legalacsonyabb része kozotti
minimalis tavolsagnak legalabb 50 cm kell lennie
elektromos és 65 cm gaz- vagy vegyes tiizelési tlizhelyek
esetén. « Ha a gaztiizhely telepitési Utmutatdja nagyobb
tavolsagot hataroz meg, azt figyelembe kell venni.



I\ Az ELEKTROMOS CSATLAKOZAS
BIZTONSAGA

+ A halozati fesziltségnek meg kell egyeznie a termék
belsejében taldlhatd cimkén feltiintetett feszliltséggel « Ha
dugéval van ellatva, csatlakoztassa a terméket az aktualis
el6irasoknak megfeleld aljzathoz, amely a beépités utan is
hozzaférhetd helyen taldlhaté. « Ha nincs dugo (kozvetlen
csatlakozas az elektromos halézathoz), vagy ha a dugd
még a felszerelés utan sem helyezkedik el hozzaférhetd
helyen, akkor alkalmazzon egy szabvanyos bipolaris
kapcsolot, amely a Ill. kategérigju tulfeszliltség esetén
teljes halozati levalasztast biztosit, a telepités szabalyainak
megfelelden. + A termék specialis tapkabellel van
felszerelve; ha a kabel megsérlilt, kérien Ujat a miiszaki
lgyfélszolgalattol.

e Figyelem! Miel6tt visszakotné a késziiléket az
elektromos halézatra, ellendrizze a készilék helyes
mikodését, minden esetben ellendrizze, hogy a tapkabel
helyesen lett-e beszerelve.

Figyelem! Ne hasznalja programozéval, idézitével, kilén
taviranyitoval vagy barmilyen mas, automatikusan
aktivalodo eszkozzel.

m A HASZNALATRA VONATKOZ0
JAVASLATOK

A helyes hasznalat a kornyezetszennyezés csokkentése
érdekében: Amikor fozni kezd, akkor kapcsolia be a
készlléket minimalis sebességen, hagyja néhany percen
keresztlil bekapcsolva a f6zés utan is. A sebességet csak
nagy mennyiségl fiist és g6z esetén névelie a booster
funkcidval csak kilonleges esetekben. A szagelszivd
rendszer hatékonysaganak megérzése érdekében szikség
esetén cserélie ki a szénszlr6(ke)t. A  zsirsziir§
hatékonysaganak megtartasa érdekében sziikség esetén
cserélie ki. A hatékonysag optimalizacidja és a
zajcsOkkentés érdekében haszndlja a kézikényvben
megadott maximalis atméréjii csatornarendszert.

m ARTALMATLANITAS AZ ELETTARTAM

VEGEN
ﬁ balynak megfeleléen van jelélve. Gy6z6djon meg
arrol, hogy a terméket megfeleléen artalmatlanit-
B 3. A felhasznalo hozzajarul a koryezetre és az
egészségre vonatkozo, lehetséges negativ kdve-
tkezmények megel6zéséhez.
A terméken, vagy az azt kiséré dokumentacion szerepld
jelélés jelzi, hogy ez a termék nem kezelheté haztartasi
hulladékként, hanem az elektromos és elektronikus
készillékek Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld
begytijté helyre kell szallitani. Artalmatlanitasat a helyi
hulladékgazdalkodasi szabalyoknak megfeleléen végezze.
Ha részletesebb tajékoztatdsra van sziiksége a termék
Ujrahasznositdsara ~ vonatkozoan,  kérjuk,  Iépjen

Ez a késziilék a 2012/19/EK eurdpai iranyelvnek,
valamint a UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) angol jogsza-
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kapcsolatba a helyi onkormanyzattal, a haztartasi
hulladékok kezelését végzd szolgalattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vasarolta.

m SZABVANYOK

A biztonsagi eldirasoknak megfeleléen tervezett, tesztelt és
gyartott berendezés: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IIEC 62233. Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: MSZ EN 55014-1; CISPR 14-1; MSZ EN
55014-2; CISPR 14-2; MSZ EN/IEC 61000-3-2; MSZ EN/
IEC 61000-3-3.

m HASZNALAT

Az elszivérendszert beszivé vagy kiilsé Urité illetve sziirés
bels® keringtetd verziéban is lehet hasznalni.

° @ Szivo valtozat:

A g6zok a csatlakozd karimahoz csatlakoztatott elvezetd
cs6von keresztll thvoznak a szabadba.

FIGYELEM! Ha a termék szénsziir6vel (szlrokkel) van
felszerelve, akkor ezt (ezeket) el kell tavolitani.

A levegd kimenetnek megfelelé atmérével (csatlakozo
karima) csatlakoztassa a terméket a t6mlékhoz és a
kiereszté lyukakhoz.

Kisebb atmérdjl témldk és fali kieresztd lyukak csokkentik
az elszivo teljesitményt és drasztikusan ndvelik a
zajszintet.

Erre vonatkoz6 minden felel6sség kizart.

+ Hasznélja a szlkséges legrovidebb hosszot.

+ A lehetd legkevesebb mennyiségl kanyart hasznélja (a
kanyarok maximalis sz6ge: 90°).

+ Kertlje a csatornaszakaszban a drasztikus cseréket.

° Sz(ir6 valtozat:

Az elszivott leveg6t zsirtalanitjak és szagtalanitjak, miel6tt
visszavezetik a helyiségbe. A termék ebben a valtozatban
torténd hasznalatahoz tovabbi aktivszenes szlirérendszert
kell felszerelni.

Rendkiviil nagy sulya termék, az elszivé mozgatasat és
beszerelését legalabb két vagy tébb személynek kell
végeznie.

m SZERELES ELSO TELEPITES

+ Ellendrizze, hogy a megvasarolt termék a beszerelésre
kivalasztott zona méretének megfelelo-e.

+ Tavolitsa el az aktivszenes sz(rd(ke)t, ha van (lasd a
vonatkozé bekezdést is).

+ Ezt (ezeket) csak akkor kell Ujra felszerelni, ha a terméket
a sziird valtozatban kivanja hasznaini.

+ Oldalpanelek és/vagy falak és/vagy fali egységek esetén
ellendrizze, hogy elegendd hely all-e rendelkezésre a
termék felszereléséhez, és hogy a kezelépanelhez mindig
kénnyen hozza lehet-e férni.



« A termék a legtobb fal/mennyezet tipushoz alkalmas
rogzitédiibelekkel van ellatva. A fal/mennyezet tipusatdl
fuggden azonban szakképzett szakemberrel kell konzultalni
az anyagok alkalmassaganak megallapitasa érdekében. A
falnak/mennyezetnek elég ersnek kell lennie ahhoz, hogy
elbirja a motorhazteté sulyéat.

m MUKODES

L, .|

A B CD

A= Fény BE/KI kapcsolo.

B= BE/KI kapcsold és 1-es sebesség kivalasztasa (kevés
para és fiist esetén).

B+C= 2-es sebesség kivalasztasa (kdzepes mennyiségl
para és fist esetén).

B+D= 3-as sebesség kivalasztasa (nagy mennyiségli para
és flist esetén).

m KARBANTARTASI
FIGYELMEZTETESEK

« Tisztitas: A tisztitashoz kizarélag semleges folyadékkal
megnedvesitett ruhat hasznéljon. Ne hasznaljon tisztitd
eszkozoket vagy szerszamokat.

+ Kerlilie a suroléanyagokat tartaimazd termékeket. NE
HASZNALJON ALKOHOLT!

X

OXA Zsirsz(ir6: A fém zsirsz(r6t havonta egyszer
enyhe mososzerrel, kézzel vagy mosogatogépben,
alacsony hoémérsékleten és rovid ciklusban kel
megtisztitani. A zsirszlrd leszereléséhez hizza meg a
rugos kiakasztd nyitokart.

¢ A zsirszlir6 megfogia a f6zéshdl szarmazd
zsirrészecskéket. Mosogatégépben mosashoz a fém
zsirtalanitd szlrd szinét vesztheti, de a sz(ir6 tulajdonsagai
egyaltalan nem valtoznak.

A termék karbantartasahoz lasd a telepités végén
1év6, ezzel a szimbdlummal jeldlt képeket.

OXB Moshaté aktiv szénsziiré (csak a sziirds
valtozathoz):

a szénsziirdt két havonta lehet mosni (vagy amikor a
sziirék telitettségét jelzd rendszer - ha van ilyen a sajat
modellen - jelzi ennek szikségességét). A rajzokat
tartalmazé szakaszban leirtak szerint: tavolitsa el a
zsirsziiroket, vegye ki a szénsz(irét, és mossa ki forrd
vizben és megfelel6 mosdszerrel vagy mosogatégépben
65°C-on (mosogatdgépben torténé mosas esetén a teljes
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mosasi ciklust Ugy végezze el, hogy az edények ne
legyenek a gépben). Tavolitsa el a felesleges vizet anélkill,
hogy a sz(lird megsériilne, majd tegye a sitdbe 10 percre
100°C-on, hogy megszaradjon. Tegye vissza a
zsirsziiréket.

3 évente cserélie ki a matracot és minden alkalommal,
amikor a szbvet megséril.

Megvilagitas

+ A vilagitasi rendszer LED-technoldgian alapul. A LEDEK
optimélis megvilagitast biztositanak, a hagyomanyos
ldmpak élettartamanal 10-szer nagyobb élettartammal
rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos energia
megtakaritast tesznek lehetévé.

eVilagitasi rendszer : A vilagitasi rendszer cseréjét nem
végezheti a felhasznald, mikddési rendellenesség esetén
|épjen kapcsolatba a miszaki szervizszolgalattal.

MpopyKTbT € MpoekTMpaH 3a acnupauus Ha napy u
13napeHns OT roTBeHe W € MpejHasHayeH camo 3a
AomatuHa ynotpeba.

MpupbpxaiiTe ce CTPUKTHO KbM  MHCTPYKLMUTE,
[lafieHn B HacTOALLOTO PLKOBOACTBO. PypMaTa He Hoc
HUKakBa OTIOBOPHOCT 3a €BEHTYanHW HeusnpaBHOCTY,
LeTV UM Bb3NNameHsiBaHe Ha MPOAYKTa, Bb3HUKHAMM B
pesynTaT Ha Hecna3BaHe Ha MHCTPYKLUMUTE B HACTOSALLOTO
PBKOBO/CTBO.

YpengbT MoXe pAa Ce pasnuyaBa BBLHIWHO  OT
noKasaHoTo Ha ¢urypute, MOMECTEHN B HacTOALIOTO
PBLKOBOACTBO, HO HE3aBMCUMO OT TOBA, MHCTPYKLUUTE
3a ynotpeba, noaApbKKa U MHCTanMpaHe ca HambIHO
e[IHaKBM.

* BaxHo e Aa ce CbxpaHsiBaT BCUYKM PBKOBOACTBA, KOUTO
npuapyxasaT NpoAyKTa, 3a fa Gbaar KOHCynTMpaHu no
BCAko Bpewme. [pu npopaxba, oTAaBaHe MOA Haem wmw
npemecTBaHe, yBepeTe Ce, Ye PbKOBOACTBOTO BMHAr
npuapyxasa npopykta. + [lpoyeTeTe  BHUMATENHO
VHCTPYKUMMTE: B TAX Ce CbAbpXa BaxHa MHopmauus
OTHOCHO MHCTanupaxeTo, ynotpebata W Mepkute 3a
BesonacHocT. * [poBepeTe LienocTTa Ha NpopykTa npeam
Aa NpUCTBNUTE KbM MHCTanMpaHeTo. AkO MMa TakuBa,
CBbpXETe Ce C TbproBCKAS NpeAcTaBuTen U He
NpUCTBLNBaTE KbM MHCTANMpaHe.

m 3ABEJIEXKA

@: yacTuTe, MapkvupaHu ¢ TO3u CUMBOM, MoraT Aa bbaat
3aKyneHW OTAEMHO OT CrieLManuaupaHnTe ThProBUM Ha
apebHo.

*: YyacTuTe, MapkMpaHu C TO3M  CUMBON, ca
LOMbIHUTENHM aKkcecoapu, MpeanaraHin camo B HSKOW
Mofenu 1 MoraT Aa Obpar 3akyneHn Ha yeb caiitoBeTe
www.elica.com n www.shop.elica.com.



m BE3OMNACHOCT U
CTAHOAPTH

£\ OBLWA BE30MACHOCT

*He npaBeTe eneKTpUYECKM UMM MEXaHUYHN Bapuaummn Ha
npofyKTa unn Ha TpbOuTe 3a OTBEXAAHE Ha OTpaboTeHuTe
rasoBe. [lpeau BCsika onepauusi 3a MOYMCTBAHE WNM
nopapbXKa, W3KMIouBaliTe ypeda OT  enekTpudeckata
Mpexa, KaTo M3KIKYNTe Lencena unu rmasHI1s NpeKbeBay
Ha XUNULLETO. *3a BCUYKM Onepauuu Ha WHCTanupaxe
nopapbXKa M3nonssaiite paboTHU pbkasuuy.e TMpoaykTsT
MOXe [ia Ce M3nonasa OT fjeLja Ha Bb3pacT Ha He No-Marko
0T 8 rogMHn W OT nMUa C HamarmneHu uandecku
CMocoBHOCTM MM BBb3NpUATMA W 6e3  onuT  unn
HeoOXomuMN NO3HaHWS, Npu ycnosue, 4Ye Te ca MOf
HabniofeHme WM cnef Kato CblyuTe ca  MOAy4Mnu
WHCTPYKUM 3a GesonacHa ynotpeba Ha ypeda M ca
OCb3HanM ONacHOCTUTE, CBbP3aHy ¢ Hero.* [lelata Tpsibsa
pa 6bpaT KOHTponMpaHu, 3a fia ce rapaHTupa, Ye Te He
urpasT ¢ mpopgykTa.e lMouncTBaHETO U mopapbkKata He
TpsbBa fAa ce M3BbpLBAT OT Aeula 6e3 HabntopeHue.
*[TomeleHreTo Tpsbea Aa pasnomara C [ocTaTbyHa
BEHTUMaLWs,  KoraTo  MPOAyKTbT  Ce  M3non3Ba
€AHOBPEMeHHO C IpYri Ypean ¢ ropuBHa (PyHKLMS, Ha ra3
W [pyr Bug ropueeH mMatepuan. *[popykTbT Tpsibea Aa
6bae NouncTBaH YecTo, KakTo BbTpE, Taka 1 oTBbH (MOHE
E[VH MbT HA MECEL), cnasBaiite CTPUKTHO ykasaHusiTa
B MHCTPYKUMMTE 3a nopadpbxka. eHecnassaHeto Ha
CTaHfapTUTe 3a MOYMCTBAHE Ha NMPOAYKTa M Ha 3amsHaTta/
MOYNCTBAHETO Ha (MNTpUTe, BOAW [0 PUCK OT moxap.*
Crporo ce 3abpaHsBa MPUrOTBAHETO Ha XpaHa BbPXY
nnambk noga npogykta.. BHUMAHWE: Korato nnota 3a
roTBeHe paboTy, JOCTBNHUTE YacTV Ha NPOAyKTa MoraT Aa
ce HarpeaT.. He cBbp3BaiiTe  npogykta  KbM
enekTpuyeckata Mpexa, [OKaTo VHCTanupaHeTo He e
3aBbPWMNO  HambiHO.* [lOKONMKOTO Ce  OTHacs o
TEXHI4YECKITE MEPKW 11 MepkuTe 3a Be30nacHoCT, KouTo fa
Cce Mmpeanpuemart 3a usBexaaHe Ha otTpaboTeHuTe rasose,
npuabpxaiiTe Ce CTPUKTHO KbM  MPEABMAEHOTO B
pernameHTa Ha  MECTHUTE  KOMMETEHTHW  OpraHu.e
AcnvpupaHnsaT Bb3yx He Tpsabsa Aa Obae HacoyeH B
kaHan, 13non3saH 3a OTBeXAaHe Ha OTpaboTeHuTe rasose,
NpOM3BEAEHN OT Ypeau C ropeHe Ha ras Ui Jpyry ropusHm
matepuani.. He u3nonsgaite unn He octasaiTe NpoaykTa
6e3 npaBuUIHO MOHTUPaHW NamMni, Nopasu Bb3MOXEH pUCK
ot TokoB yaap.e MpogykrsT HUKOTA He TpsibBa pa ce
13non3sa be3 npaBMnHO MOHTMPaHa peLueTka. « MpoaykTsT
HUKOFA He TpsibBa fa ce u3norsea kato OrMopHa
MOBBPXHOCT, OCBEH aKO HE € N3PUYHO MOCOYEHO.

+ 3a pa cmenuTe namnata, W3non3gaiTe camo Tvna
namna, NOCOMEH B pasfena mnopapbxka /cuctema 3a
OCBETNEHMe B TOBa PBKOBOACTBO. * /I3non3saHeTo Ha
cBobofieH MnaMbk e BpeAHO 3a unTpuTe U MOXe fAa
npeAn3BuKa Nnoxapw, CnefoBaTenHo Mpy BCUYKU Cryyam
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TpsibBa fa ce u3bsarBa. ¢ [TbpkeHeTo TpsibBa ga ce
13BbPLLBA NOA KOHTPON 3a fja ce 13berHe 3anansaHeTo Ha
HarpsToOTO ONKO. * B cryyai Ha CbMHEHWs!, KOHCYNTUpanTe
0TOPU3MPaHUS LIEHTBP 33 TEXHUYECKO 0BCMyxBaHe Unu ¢
nopobeH kBanuuLmpaH nepcoxarn.

/N BE30MACHOCT HA UHCTAMNMUPAHE
*/I3non3BaiiTe MpUNOXeHUTE KbM MPOAYKTa (huKcupaLy
BMHTOBE, JOCTABEHW C NPOYKTa, CAaMO ako ca NOAXOASLLM
33 MOBBPXHOCTTA, B MPOTWBEH CMyyail M KyneTe OT
npaBunHus TUn. MpoBepeTe Aanu Mo Bpeme Ha MpoaykTa
BbB BLTPELLHOCTTA Ha OMaKoBKaTa He ca U3nagHany Yactu
OT Komnnekta (Hampumep nnvkyeta ¢ GonTose,
rapaHLMOHHa KapTa U T.H.) 1 eBEHTyanHo v u3BageTe W
cbxpatete. « MPEOYMNPEXIOEHWE: He nocTaesHeTo Ha
fonToBeTE W KPEMEXHW eneMeHTV B CbOTBETCTBME C
HaCTOSILLMTE WHCTPYKLMM MOXe Aa [oBefe [0 puCKoBe OT
€enekTpudecko ectecTo. ¢ Tpbbata 3a u3BexgaHe He e
[oCTaBeHa 1 ce 3akynysa. * [lnameTbpbT Ha Tpbbata 3a
pasToBapBaHe TpsibBa Aa OTroBaps Ha AuameTbpa Ha
npbCTEHa 3a CBbP3BaHe. * KoraTo uHCTanmpate npogykra
Ha KOTMOHa, CrnefBaiiTe BMCOYMHATA, MOCOYEHA Ha
yepTexuTe * MUHMMANHOTO pa3cTosHME MeXay onopHaTa
MOBBLPXHOCT HA KOHTENHEPUTE Ha YCTPOCTBOTO 3a FOTBEHE
11 Hal-HWCKaTa YacT Ha KyxHeHckust abcopbatop Tpsibea ga
Obae He no-Hucko oT 50 cm MpW enekTPUYECKn KyxHW 65
CM MpY KyXHU Ha a3 Unu CMECEHU. * AKO UHCTpYKLMUTE 3a
MOHTaX Ha ypeaa 3a roTBeHe Ha ras, onpefensT eaHa no-
ronsiMa AucTaHLus, ToBa TpsibBa Aa ce B3eMe npeasua.

£\ BE3OMACHOCT 3A ENEKTPUYECKO
CBBbP3BAHE

*HanpexerneTo Ha Mpexarta TpsbBa fa CbOTBETCTBA Ha
HanpexeHNeTo, NOKasaHo Ha eTUKeTa C XapaKTepUCTMKM,
MO3NLIMOHNPaH OT BbTPELLHaTa CTpaHa Ha MpofykTa. *Ako
e cHabpeH C Liencen, CBbpXETe MPOAYyKTa KbM KOHTaKT,
KOTO ~ OTroBaps  Ha  AeWicTealuTe  pasnopendu,
pa3nonoxeH B AOCTbMNHA 30HA AOPU Cred MHCTanMpaHeTo.
+ Ako He e obopyfBaH C Ljencen (AMPeKTHa Bpb3ka KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa) Unu LLencensbT He e pasnonoxeH
B [IOCTbMHA 30Ha, [OPU Chej MHCTanMpade, noctaBeTe
BunonspeH npeskmtoyBaTen, 3a Aa OCUTYpUTE MbIHOTO
U3KNIOYBaHe Ha erleKTpuyeckaTta Mpexa B ycrnoBusTa Ha
CBPbX HanpexeHue kateropus Ill, B cboTBETCTBME C
npaeunata 3a WHcTanvpade. ¢ MpopykTsT e obopyasaH
CbC CrieLpaneH 3axpaHsally kaben; B cnyyail Ha nospeaa
Ha kabema, nouckaiTe ro OT OTAena 3a TEXHUYECKo
obcnyxsaHe.

o Buumanme! lNpegn fa cBbpxkeTe OTHOBO Kpbra KbM
MPEeXOBOTO ~ 3aXxpaHBaHe W f[a npoBepuTe  Aanu
(DYHKUMOHWPa NpaBUMHO, BWMHAarM MpoBepsBaiiTe Aanu
3axpaHBaLLusT kaben e MOHTMPaH NPaBUIHO.

BHumanue! He wn3nonssaiite ¢ nporpamartop, Tanmep,
OTAEMHO AUCTAHLMOHHO YNpaBfeHne unn KakeoTo 1 fa e
ApYro YCTPOICTBO, KOETO Ce akTMBUpa aBTOMATHYHO.



m NNPEANIOXKEHUA 3A YNOTPEBA

[Mpenopbku 3a npaBunHa ynotpeba C Len HamanssaHe Ha
BMVSIHWETO BbPXY OKOmHaTa cpepa: Korato ce 3amoyHe
rOTBEHETO, BKMIOYETE ypesa Ha MUHUMANHa CTeneH, kaTo
r0 OCTaBUTE BKMKOYEH 32 HSKOMKO MUHYTU W crief
3aBbpLUBaHE Ha rOTBEHETO. YBENWYeTe CKopocTTa Camo
NpW HanmuuMe Ha ronemn KOnM4YecTBa AvM UnK napa, kato
u3nonasate yHkuus booster camo B kpaitHu cnyvau. 3a
Ja ce noaabpxa B Aobpa edekTMBHOCT cuctemata 3a
HamansBaHe Ha MWpU3MUTE, Korato e Heobxoaumo
nogmeHsiiTe  kapboHHus  punTbp/kapboHHUTe  unTpU.
[MouncTeaitTe npu Hyxaa UNTbPa 3a Ma3HWHK, 3a Aa ro
nopabpxarte B Jobpo paboTHO cbecTosHMe. 3a Aa ce
onTUMM3Mpa edeKTMBHOCTTa M 3a Aa Ce CBede [o
MWHUMYM  LUYMbT,  WU3MON3BailTe  Bb3AyXOBOAM C
MaKc/ManeH uameTbp, MOCOYEH B TOBA PbKOBOACTBO.

m OBE3BPEXAHE B KPAA HA
XW3HEHUA LIKDBN
To3n ypen e o6o3HayeH B CbLOTBETCTBME C
Esponeiicka [upektnsa 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, V3xBbpnsiHe Ha Enektpuyecko un
Enektporro OBopynsaHe (WEEE). YBeperte ce,
ye TO3W MPOAYKT CE M3XBbPNS MO MpaBuUneH

[—:UT Motpebutenst romara 3a
npepoTBpaTsiBaHe Ha MoTEHLWamnHM
oTpULATENHM MOCREANLYM 3a OKOMHaTa cpefa v
3apaBeTo.

CvMBOMBT BbpXy ypefa Wnu B Mpuppykasallata ro
[JOKyMEHTaLMS! MOCOYBa, Ye TO3M MPOoAYKT He TpsibBa fa ce
TpetTMpa kato OWTOB oTnagbk, a Tpsibea ga Obae
npefafeH B creuuManHo npegHasHayeHuTe 3a  ToBa
NYHKTOBE 3@ PELMKIMPAHE Ha ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO

obopypBaHe. CnasBailTe MeCTHUTe pernameHTn 3a
obesBpexgaHe Ha  oTmagbuM. 3a  no-noapobHa
UHhopmaLst BbB Bpb3ka  C  TPETMPaHETO,

OMOMN30TBOPSIBAHETO U PELMKIMPAHETO Ha TO3U MPOAYKT,
Bu cbBetBame fa ce 0ObpHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MecTHW cnyx6u, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha 6uTOBM
OTNagbUM WM KbM MarasuHa, OT KOWTO CTe 3aKynumu
npoayKTa.

m CTAHOAPTU

ObopyaBaHe, NPOEKTUPaHO, TECTBAHO M MPOM3BELEHO, B
CbOTBETCTBME CbC CTaHgapTa 3a besonacHoct: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/EC 62233.
Edektueroct: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m YNIOTPEBA

CucTemata 3a acnupauus Moxe fa Gbae u3nonssaHa Bba
BEpCUS C acnupauusi C  BbHLHA eBakyauus Wnu
hunTpupaHe ¢ BbTPELLHa LMpKynaLus.
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° @ Bepcusa ¢ Acnupauus:

MapuTe ce u3BexXAaT HaBbH MOCPELCTBOM efHa Tpbba 3a
pasToBapBaHe, vkcupaHa KbM CBbP3BaLLns riaHeLl.
BHUMAHWE! Ako npogykTsbT e 0bopyaBaH ¢ puntbp/-u ¢
BbITIEH, TO/Te TpsbBa Aa ce 0TCTPaHy.

CsbpeTe npoaykTa ¢ TpbbM M OTBOPM 3a pa3ToBapBaHe
Ha CTeHaTa C AMaMeTbp, paBHsBall ce Ha TpbbaTa 3a
13X0fia Ha Bb3AyX (pnaHeL 3a CBbP3BaHe).

M3non3BaHeTo Ha TpbOM M OTBOpU 3a pa3ToBapBaHeTO 3a
CTEHa C Mo-ManbK AnameTbp BOAW O eAHO HamansiBaHe
Ha MpOM3BOAWTENHOCTTA HA acnupauusta W  efHo
[pacTUYHO yBenuyaBaHe Ha Luyma.

CrnepoBaTenHo Ce OTXBbpNS BCAKakBAa OTFOBOPHOCT
OTHOCHO TOBA.

* ManonaBalite Tpbba C Bb3MOXKHO Hali-Manka JbImkuHa.

* W3nonsgaiite egHa Tpbba ¢ Bb3MOXHO Hail-Manbk Gpoit
3aBOV (MakcumaneH brbi Ha 3asoi: 90°).

* W3barsaiiTe ApacTMYHW MPOMEHM Ha CEYEHMETO Ha
kaHana.

®unTtpupaa Bepcus
AcnupvpaHuaTr Bb3ayx lWe 6bge obeamacneH M C
OTCTPaHeH MupuC, Npeaw fa Obae BbpHaT B CTasTa. 3a aa
Ce u3non3ea npogykta B Tasu Bepcus, Tpsbea fa ce
MHCTanMpa [AOMbiHUTENHa (urTpupalia cuctemMa Ha
6asaTta Ha aKTUBEH BbITIEPOS.

MNpousBedeH OT MNpPeKOMEPHO Terno, acnupaTopbLT
TpsbBa ga ce MOHTMpa OT MOHe ABaMa WNW noBeye
YoBeKa.

m MOHTAX NPEON UHCTANUPAHE

* YBepeTe ce, Ye 3aKyneHusiT NpOAyKT € C MOAXOASLM
pa3mepy npeaBuA 13bpaHaTta 30Ha 3a MHCTanpaHe.

+ OtcTpaHeTe GunTbpa/-UTe C aKTUBEH BbITIEH, ako €
Hanu4eH (KOHCYNTUpaiiTe CbLLO CbOTBETHIUSA Naparpad).

+ Toit TpsiGBa Aa ObAe MOHTMPaH OTHOBO CaMO ako
XenaeTe fja u3nonaeare NpoaykTa BbB BEPCUS C (PUATBP.
+ B cnyvyail Ha maHemu wMnu CTEHW WMMM CTPaHMYHN
CTEHHU YCTPOWCTBA, MpOBEpeTe Aanu UMa [OCTaTbyHO
MSCTO 33 WHCTanupaHe Ha MpofykTa M Aanu BuHark e
Bb3MOXHO Aa Ce Nomy4u NneceH AOCTbN [0 KOHTPOMHMS
naHen.

+ [pogyktbT € obopyaBaH ¢ dhukcupaly arobeny,
noAXOAALLM 33 NOBEYETO CTeHu/TaBaku. Heobxoanmo e fa
Ce KOHCynTMpaTe C KBanuduuMpaH TexHuk, 3a Aa ce
YCTaHOBM TOAHOCTTA Ha MaTepuanute, B 3aBUCUMOCT OT
BWAA Ha CTeHaTa/TaBaHa. CTeHaTa/TaBaHbT Tpsibea fa ca
[OCTaTb4HO 3ApaBM, 33 [a M3dbpKaT TexecTTa Ha
acnupatopa.



m OYHKUNOHUPAHE

A B CD

A= ByToH cBeTnnHa ON/OFF.

B= [pesknioyBaTen 3a BKMouBaHe/M3kNOYBaHe 1 1360p
Ha ckopocT 1 (B cryyail Ha Marko napa v aum).

B+C= W36op Ha ckopocT 2 (B cnyyal Ha CpefHo
KOMM4YeCTBO Napa u aum).

B+D= u3bop Ha ckopocT 3 (B cryyait Ha MHOrO napa u
[uMm).

m MPEAYNPEXOEHUA 3A
NOAAPBKKA

« TlounctBaHe: 3a MOYNCTBAHETO,  W3MOM3BaiTe
€[VHCTBEHO efHa HaBMaXHEHa C HeyTpanHW TeYHu
npenapatu kbpna. He w3nonssaiTe WHCTPYMEHTU 3a
MOYNUCTBAHETO.

* Nsbsrsaiite ynotpebarta Ha abpasusHu npopyktu. HE
N3MON3BANTE CMUPT!

3a  nopgpbkkata  Ha
nsobpaxeHnsta B  kpas
MapkupaHm ¢ T031 CUMBOS.

npofykTa, — BUXTe
Ha WHCTanMpaHeTo,

.XA ®dunTbp NPOTUB Ma3HUHU: MeTanHuaT dunTsp
3a MasHuHM TpsbBa Aa Gbae MouMcTBaH eauH MbT Ha
Mecel, C He abpasvBHM npenapaTit, Ha pbka WM B
CbAOMWSANHA MalLHA HA HWCKW TemnepaTypu W C KpaTbk
uakbn. 3a Aa AemMoHTMpaTe UITbpa 3a  MasHUHM,
“3gbpnaitTe fpbxkaTa 3a 0cBOBOXAaBaHE Ha NpyxXMHaTa.
OUNTBLPBLT 33 MasHUHW 3adbpia YacTULMTE MasHuHa,
NPOM3XOXAALYM OT roTBEHeTO. pn N3MMBAHETO B MUANHA
MalUWHa MeTanHUaT UATbP NPOTUB Ma3HMHM MOXeE Aa Ce
0be3LBeTn, HO HeroBuTe (unTpUpaly CBOWCTBA B
HUKaKBB Cryyail HAMa Aa ce NPOMEHST.

.XB Muely ce unTbp C aKTUBEH BBIMEH (CaMo 3a
¢untpupawa Bepeus):

UNTHPBT C BbINEH Moxe Aa Gbae M3MUBaH Ha BCek ABa
Mecela (WM Korato cucTemaTa 3a MHAMKAUMA Ha
caTypauns Ha cunTpuTe - ako e rnpefBuWaeHa Ha
npUTeXaBaHWs Mofen - nokaxe Tasu HeobXoauMocT).
Kakto e nocoyeHo B pasmena CbC CXeMU: OTCTpaHeTe
uUNTpUTE 3a Ma3HMHKM, OTCTPaHeTe (PUNTLPA C BbITEH U
“3MMiATE B TOMNa BOAA W MOAXOASLLM Mpenapaty uin B
MWSNHA MallvHa Ha 65°C (Mpu MUEHe B MUSMHA MaLLMHa,
M3BbPLLETE LWMKBbA Ha MbMHO M3MuBaHe 6e3 3apefeHn
cbpose). OTcTpaHeTe M3nuILHaTa Bofa, 6e3 fa passanste
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unTbpa, cnea Koeto ro noctaBete BbB (ypHa 3a 10
MuHyTH Ha 100°C 3a pa ro uacywute uausno. CmeHete
unTpuTe 3@ Ma3HUHW.

CMmeHstTe [ioleqeTo Ha BCEKM 3 TOAMHWM W BCEKW MbT,
KoraTo ThkaHTa e NoBpezaeHa.

OcBeTneHue

+ OcsetutenHata cuctema e 6asmpaHa Ha LED
TexHonorus. MHankatopute LED rapaHTupat ontumanHo
OCBETINEHME, C NPOLBIKUTENHOCT Ha (PyHKLMOHMPaHe [0
10 mbTM NO-AbAra OT TO3X Ha TPaAWULMOHHUTE Namnu
nossonsgat ce cnecti 90% OT enekTpuyeckaTa eHeprus.
eCuctema 3a ocBeTneHue : Cuctemara 3a OCBETNEHVNE
He Moxe Aa 6b/ie 3ameHeHa OT noTpebuTens, B cryyaii Ha
HEU3npaBHOCTM, CBbPXETE Ce C OTAen TEXHUYECKO
obcnyxsaxe.

Produsul a fost conceput pentru aspirarea gazelor arse si a
aburilor produsi in timpul gatitului si este destinat exclusiv
uzului casnic.

Respectati cu strictete instructiunile din cuprinsul
acestui manual. Ne declinam orice responsabilitate pentru
eventualele inconveniente, daune sau incendii cauzate
produsului, rezultate din nerespectarea instructiunilor din
acest manual.

Este posibil ca aparatul sa difere, ca aspect, de cel
reprezentat in desenele din prezentul manual, insa
instructiunile de utilizare, intrefinere si instalare raman
aceleasi.

+ Este important sa pastrati toate manualele care insotesc
produsul pentru a le putea consulta in orice moment. in caz
de vanzare, cesiune sau mutare, asigurai-va ca manualul
insoteste intotdeauna produsul. + Cititi cu atentie
instructiunile: acestea contin informatji importante legate de
instalare, utilizare si siguranta. « Verificati daca produsul
este intact, inainte de a trece la instalarea acestuia. in caz
contrar, contactati distribuitorul si nu continuati cu
instalarea.

m NOTE

@: piesele marcate cu acest simbol se pot cumpara
separat, de la distribuitorii autorizati.

*: piesele marcate cu acest simbol sunt accesorii
optionale livrate doar cu anumite modele si se pot cumpara
de pe site-urile www.elica.com Si
www.shop.elica.com.

| SIGURAN]’A SI LEGISLATIE
/N SIGURANTA GENERALA

* Nu efectuati modificari electrice sau mecanice la nivelul
produsului sau al conductelor de evacuare. + inainte de
orice operatiune de curatare sau intretinere, deconectati
aparatul de la reteaua electrica, scotand stecherul din priza



sau decupland intrerupatorul general din locuintd. « Pentru
toate operatiunile de instalare si intretinere, echipati-va cu
manusi de protectie.» Aparatul poate fi utilizat de copii cu
varsta mai mare de 8 ani si de persoane cu capacitafi
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de
experienta sau cunostintele necesare, numai sub
supraveghere sau numai dupa ce acestea au fost instruite
cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului si dupa ce
au luat la cunostinta pericolele pe care le implica utilizarea
acestuia.* Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura
ca nu se joaca cu aparatul. Operatiunile de curatare si
intretinere nu trebuie efectuate de copii nesupravegheatj.
Incéperea trebuie sa fie suficient de bine ventilats, atunci
cand aparatul este utilizat concomitent cu alte aparate cu
ardere pe gaz sau alti combustibili. + Aparatul trebuie
curatat frecvent, atat pe interior, ct si pe exterior (CEL
PUTIN O DATA PE LUNA); in orice caz, respectati cu
strictete instructiunile din manualul de intretinere. -
Nerespectarea normelor privind curatarea aparatului si
inlocuirea/curatarea filtrelor duce la aparitia riscului de
incendiu.* Este strict interzis gatitul alimentelor pe flacara,
dedesubtul aparatului.» ATENTIE: Atunci cand plita de gétit
este in functiune, partile accesibile ale aparatului se pot
ncalzi.» Nu conectafj aparatul la reteaua electrica decét
dupa ce operatiunile de instalare au fost complet finalizate.
in ceea ce priveste masurile tehnice si de siguranta ce
trebuie adoptate pentru evacuarea gazelor arse, respectafi
cu strictete prevederile regulamentelor impuse de
autoritatile locale competente.c Aerul aspirat nu trebuie
directionat catre o conducta utilizatd pentru evacuarea
gazelor arse produse de aparate cu ardere pe gaz sau alfj
combustibili.+ Nu folositi si nu lasati aparatul fard becuri
corect montate, pentru a evita riscul de electrocutare.s Nu
folositi NICIODATA aparatul, dacé grétarul acestuia nu este
montat corect. * Nu folositi NICIODATA aparatul pe post de
suprafata de sprijin, decat daca acest lucru este indicat in
mod expres.

* Pentru inlocuirea lampii, utilizati numai tipul de lampa
indicat in sectiunea de intretinere/sistem de iluminat din
acest manual. « Folosirea flacarii deschise este periculoasa
pentru filtre si poate provoca incendii, prin urmare trebuie
neaparat evitatd. <+ Prajirea trebuie realizata sub
supraveghere, pentru a evita aprinderea uleiului
supraincalzit. « Dacé aveti indoieli, apelati la centrul de
service autorizat sau la personalul calificat similar.

/\ NORME DE SIGURANTA PENTRU
INSTALAREA APARATULUI

« Utilizatj suruburile de fixare livrate impreuna cu aparatul,
numai dacd acestea sunt adecvate pentru suprafata de
instalare, in caz contrar, achiziionati suruburi de tipul
corect. Verificati ca in interiorul aparatului sa nu fi ramas
(din motive ce tin de transport) diferite materiale din dotare
(de exemplu pungute cu suruburi, certificate de garantie
etc.); daca au ramas, acestea trebuie scoase si pastrate.

48

AVERTISMENT: Tn cazul in care suruburile si elementele
de fixare nu se instaleazd in conformitate cu aceste
instructiuni, apar riscuri de natura electrica. *+ Teava de
evacuare nu se livreaza mpreund cu aparatul, ci trebuie
cumparatd. « Diametrul tevii de evacuare trebuie sa fie egal
cu diametrul inelului de racordare. * Pentru instalarea
aparatului deasupra plitei de gatit, respectati inaltimea
indicatd in desene ¢ Distanta minima dintre suprafata de
sprijin a vaselor de pe plita de gétit si partea cea mai joasa
a hotei de bucatarie trebuie sa fie de cel putin 50 cm in
cazul plitelor de gétit electrice si de 65 cm in cazul plitelor
pe gaz sau mixte. * Dacd instructiunile pentru instalarea
dispozitivului de géatit pe gaz indica o distantd mai mare, va
trebui sa tineti cont de aceasta.

£\ NORME DE SIGURAN]:A PENTRU
CONECTAREA ELECTRICA

+ Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu tensiunea
indicatd pe eticheta cu specificatii, aplicatd in interiorul
aparatului.- Dacd este prevazut cu stecher, conectati
aparatul la o prizé ce indeplineste prevederile legislatiei in
vigoare, aflata intr-o zona care sa fie accesibila chiar si
dupd instalare. « Dacd nu este prevazut cu stecher
(conectare directa la retea) sau daca stecherul nu se afla
intr-o zond accesibila chiar si dupa instalare, instalati un
intrerupator bipolar omologat, care s& asigure decuplarea
completa de la retea in cazurile de categorie de protectie la
supratensiune lI, in conformitate cu normele de instalare. ¢
Aparatul este prevazut cu un cablu de alimentare special;
in caz de avariere a cablului, solicitati-| departamentului de
asistenta tehnica.

o Atentie! Inainte de a reconecta circuitul la sursa de
alimentare si de a-i verifica functionarea corecta, verificati
intotdeauna montajul corect al cablului de alimentare.
Atentie! A nu se utiliza cu un programator, temporizator,
telecomanda separatda sau orice alt dispozitiv care se
activeaza automat.

m RECOMANDARI PRIVIND UTILIZAREA

Sugestii pentru o utilizare corecta pentru a reduce impactul
asupra mediului inconjurator: Cand incepeti sa gatiti, porniti
aparatul la viteza minima, lasandu-l pornit timp de cateva
minute chiar si dupa ce ati terminat de gatit. Crestetj viteza
numai in cazul unor cantitati mari de fum si aburi, folosind
functia booster numai in situatii extreme. Pentru a mentine
functional sistemul de neutralizare a mirosurilor, inlocuitj,
atunci cand este necesar, filtrulffiltrele cu carbune. Pentru a
mentine functional filtrul de grasimi, curatati-l atunci cand
este necesar. Pentru optimizarea eficientei si minimizarea
zgomotelor, utilizati diametrul maxim al sistemului de
canalizare indicat in acest manual.



m ELIMINARE LA FINALUL PERIOADEI DE
VIATA UTILA

Acest aparat este marcat conform prevederilor
Directivei Europene 2012/19/CE - UK SI 2013
Nr. 3113, privind deseurile de echipamente elec-
trice si electronice (DEEE). Asigurandu-se ca
acest produs este eliminat in mod corect, utiliza-
torul ajutd la prevenirea posibilelor consecinte
negative asupra mediului si sanatatii.
Simbolul aplicat pe aparat sau pe documentatia de insotire
a acestuia indica faptul ca produsul nu trebuie considerat
ca fiind un deseu menajer normal, ci trebuie predat unui
punct de colectare autorizat pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Eliminati aparatul,
respectand legislatia in vigoare la nivel local, in materie de
eliminare a deseurilor. Pentru mai multe informatji privind
tratarea, recuperarea i reciclarea acestui produs, va
rugam sa contactati autoritatile locale, serviciul de
colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde a
fost achizitionat produsul.

m LEGISLATIE

Echipament proiectat, testat si realizat conform prevederilor
standardelor in materie de siguranté: EN/CEI 60335-1; EN/
CEl 60335-2- 31, EN/CEI 62233. Performanta: EN/CEI
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO 5168; EN/CEI
60704-1; EN/CEI 60704-2-13;EN/CEI 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; CEI 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/CEl 61000-3-2; EN/CEI
61000-3-3.

m UTILIZARE

Sistemul de aspirare poate fi utilizat in versiunea cu
aspirare cu evacuare externa sau cu filtrare cu recirculare
interna.

° @ Versiune cu aspirare:

Vaporii sunt evacuati spre exterior printr-o teavad de
evacuare fixata pe flansa de legatura.

ATENTIE! Daca produsul este echipat cu filtru/e de carbon,
acestalacestea trebuie indepartat/e.

Conectati produsul la conducte si orificii de evacuare prin
perete, avand un diametru echivalent orificiului de iesire a
aerului (flansa de conectare).

Utilizarea conductelor si a orificiilor de evacuare prin perete
cu un diametru mai mic se va solda cu o reducere a
performantelor de aspirare si o crestere drastica a
zgomotului.

Asadar, nu ne vom asuma nicio raspundere in acest sens.

+ Utilizatj o conducta cu lungimea minima necesara.

+ Utilizati o conductd cu cat mai putine coturi posibil
(unghiul maxim al cotului: 90°).

« Evitati modificarile drastice ale sectiunii conductei.
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° Versiune cu filtrare:

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi
readus in camera. Pentru a utiliza produsul in aceasta
versiune este necesar sa instalati un sistem suplimentar de
filtrare pe baza de carbune activ.

Produs cu greutate excesiva. Manipularea si montarea
hotei trebuie realizate de cel putin doud sau mai multe
persoane.

m MONTAJ INAINTE DE INSTALARE

+ Verificati daca produsul achizitionat are dimensiuni
corespunzatoare pentru zona de instalare aleasa in
prealabil.

+ Scoateti filtrulffiltrele de carbune activ, daca este/sunt
fumizat/e (a se vedea si paragraful aferent).

* Acesta/acestea trebuie reasamblat/e numai daca doriti sa
utilizati produsul in versiunea de filtrare.

+ Daca exista panouri si/sau pereti si/sau unitati de perete
laterale, verificati dacd existd suficient spatiu pentru
instalarea produsului si ca este intotdeauna posibil sa
accesati cu usurinta panoul de control.

+ Produsul este echipat cu dibluri de fixare potrivite pentru
majoritatea peretilor/tavanelor. Cu toate acestea, este
necesar sa consultati un tehnician calificat pentru a
constata caracterul adecvat al materialelor in functie de
tipul de perete/tavan. Peretele/tavanul trebuie sa fie
suficient de puternic pentru a suporta greutatea hotei.

m FUNCTIONARE

L, .

A B CD

A= Comutator lumini ON/OFF.

B= Comutator ON/OFF si selectarea vitezei 1 (in cazul in
care exista putin abur si fum).

B+C= Selectarea vitezei 2 (in cazul existentei unei cantitati
medii de abur si fum).

B+D= Selectarea vitezei 3 (in cazul in care exista mult abur
si fum).

m AVERTISMENTE PRIVIND
INTRETINEREA

+ Curatare: Pentru curétare, folositi exclusiv o laveta
inmuiatd intr-un detergent lichid neutru. Nu folositi ustensile
sau instrumente de curatat.

+ Evitati utilizarea produselor care contin abrazivi. NU




UTILIZATI ALCOOL!

Pentru intretinerea produsului, consultati imaginile
de la finalul sectiunii instalare, marcate cu acest
simbol.

-XA Filtru anti-grasime: Filtrul metalic de retinere a
grasimilor trebuie curatat o datd pe lund cu detergenti
neagresivi, manual sau in masina de spélat vase, la
temperaturi scazute si pe un ciclu de scurtd duratd. Pentru
demontarea filtrului de retinere a grasimilor, trageti manerul
de decuplare cu arc.

* Filtrul de grasime retine particulele de grasime rezultate
n urma gatitului. Daca se spala in magina de spalat vase,
filtrul impotriva grasimilor se poate decolora, insa
caracteristicile sale de filtrare nu se vor modifica deloc.

-XB Filtru lavabil cu carbuni activi (numai pentru
versiunea cu filtru):

filtrul de carbon poate fi spalat la fiecare doua luni (sau
céand sistemul de indicatori de saturatie a filtrelor - dacé
este prevazut pe modelul dvs. - indica aceasta necesitate).
Dupéa cum este indicat in sectiunea de desene: indepartati
filtrele de retinere a grasimilor, indepartati filtrul cu carbune
si spalati cu apa fierbinte si detergenti potriviti sau intr-o
masina de spalat vase la 65 °C (daca spalati in masina de
spalat vase, efectuati ciclul complet de spalare fara vase in
interior). indepartati surplusul de apé fara a deteriora filtrul,
apoi introduceti-l in cuptor pentru 10 minute la 100 °C
pentru o uscare completd. Montati la loc filtrele de retinere
a grasimilor.

Tnlocuiti salteaua la fiecare 3 ani si ori de cate ori invelisul
este deteriorat.

lluminat

+ Sistemul de iluminat este bazat pe tehnologia LED. LED-
urile garanteaza o iluminare optima, cu o durata de pana la
10 ori mai mare decat lampile traditionale si va permit sa
economisiti 90% din energia electrica.

eSistem de iluminat: Sistemul de iluminat nu poate fi
schimbat de catre utilizator. In caz de probleme de
functionare, adresati-va departamentului de asistenta.

Mapenue npepHasHayeHo ANs OTCacbiBaHWsS AbIMOB W
1ICnapeHuid, BO3HWKAIOLLMX NPy TOTOBKe, ANs NPUMEHEeHUs
TONbKO B JOMALLHEM XO3SIICTBE.

Heo6xoaMMo  HEyKOCHWUTENbHO  NpUAEPKUBATLCA
MHCTPYKUMIA, NPUBEAEHHbIX B AAHHOM PYKOBOACTBE.
[Mpou3BoauTENb CHUMAET C cebsi BCSKYH0 OTBETCTBEHHOCTb
33 BO3HWKLLME HEMCNPaBHOCTY, MPUUMHEHHBIN yliepd unu
noxapbl, KOTOPble BO3HWUKM NMPU UCMOMNb30BaHNM U3nenus
BCMEACTBUE HecOBMIOAEHNS YKa3aHUiA, MpUBEAEHHbIX B
[aHHOM PYKOBOACTBE.

YCTpoIiCTBO MOXET UMETb AU3aliH, He COBNaAatoWumii ¢
WANIOCTpaUUsMM B JaHHOW Gpolope, OAHaKo
yKasaHus no JKcnnyarauuu, TEXHUYECKOMYy
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o6cnyXuBaHMIO U YCTaHOBKe OCTATCA HEM3MEHHbIMMU.
+ BaxHO cOXpaHWTb BCE PYKOBOACTBA, Mpunaraemble K
130ENuio, YTOObl UMETb BO3MOXHOCTb 06paLLaThCs K HUM
B nioboe Bpems. B cnyyae npopaxu, OTYyXAEHUS Wnu
nepemelleHus npubopa cnegyet ybeauTbes, 4TI
PYKOBOACTBO Haxoaurnocb BMeCTe ¢ HUM. * BHumaTtensHo
NpOYNTANTE MHCTPYKUMM, TaK Kak B HWUX COLEpXMTCS
BaXHas MH(oOpMaLMs No YCTaHOBKE, MPUMEHEHWIO W
TexHuke GesonacHocT. ¢ [lpoBepbTe  LIENOCTHOCTb
M3Oenus  nepef  yCTaHoBKOW. B cnyyae  Hanuuus
noBpeXaeHnn cnegyeT obpaTuTbCs K MOCTAaBLUMKY W He
BbINONHSATb YCTAHOBKY.

m [IPUMEYAHUA

@é: petany, 0603HayeHHble [aHHbIM 3HAKOM, MOXHO
npuobpecT  OTAENbHO Yy CheuManu3upoBaHHbIX
AMCTPUOBLIOTOPOB.

*: netanu, 0603Ha4YeHHblEe [aHHbIM 3HAKOM, SBNISOTCS
OMUMSMM, MOCTaBMSIEMbIMA  TOMBKO B OMPEAENeHHbIX
MOAENnsX UM WX MOXHO npuobpetaTb Ha caittax
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE3OMNACHOCTb U
HOPMATUBHbIE IOKYMEHTbI

£\ OBLUME NPABUIA TEXHUKM
BE3OMACHOCTHU

*He BHOCWTE W3MEHEHWA HW B 3MEKTPUYECKYID, HW B
MeXaHUYECKYl0 YacTb U3AENUS UMM BbIXNOMHbIE TPYObI.
Mepen BbIMOMHEHWEM MOBbIX onepaLyii Mo OYMCTKE UnK
TexobCnyXMBaHMIO OTKMIYNTE U3OENNE OT 3NEKTPOCETH,
BblHYB BWMKY WM OTKMKOYMB [MaBHbIA  BbIKMoYaTeNb
KWMOro  nmomelyeHns. s BbINOMHEHWs onepauwii no
yCTaHoBKe W TexoBCnyxuBaHWO WCMonb3yiTe pabouvne
nepyaTku.e YCTPOACTBOM MOrYT MOMb30BaThCAd A€TU
cTaplwe 8 neT 1 nMUa C OrpaHUYEHHBIMU PU3NYECKUMN,
CEHCOPHBIMK W YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTAMYW, a Takke
nmua 6es onbiTa UK C HEJOCTATOUHBIM YPOBHEM 3HAHMW,
Mpy YCroBWM, YTO OHW HAaxXOASTCS MOA MPUCMOTPOM I
nocre MoMyyeHUs WMKU WHCTPYKUMA no  BesonacHoi
aKcnnyatauum npubopa M YCBOEHMS| CBSI3AHHBIX C HUM
noTeHLManbHbIX PUCKoB.© Heobxogumo cneputb, 4TOObI
[eT He urpanucb € 3TUM uagenuem.c He paspelaitte
[ETSM BbINOMHSTb O4UCTKY W TEXobCryxuBaHUe U3aenus
6e3 npucmotpa. *lomelLeHne fomkHO 6bITb 060pyL0BAHO
[0CTAaTO4HO 3HDEKTUBHON CUCTEMON BEHTUNALMM, €CAN
npubop  MCMomb3yeTcs  OQHOBPEMEHHO C  Apyrumu
ycTpoiicTeamu, paboTalwmmM Ha rasy Wnm  gpyrom
TonnMBe. */3nenve cnegyeT novalle OYMLLAaTh kak BHYTPH,
Tak n cHapyxu (MUHUMYM OOWH PA3 B MECAL). B
nobom cryyae, cnepyiiTte ykasaHusM, NpuUBEAEHHbIM B
pykoBogctBe no  TexobcnmyxueaHuo. *HecobniopeHve
npaBUn OYUCTKM M3OENWsi, NEPUOAMYHOCTU 3aMeHbl W
OuMCTKM  punbTpOB  BreveT 3a coboil  OmacHoCTb



BO3ropaHusi.e KaTeropuyecku 3anpelleHo npuroToBmneHue
MWLM Ha OTKPLITOM OrHe mog u3penvem.e BHYMAHME:
[Mpu paboTe BapouHOI NaHeNM ee JOCTYMHbIE YacTy MOryT
CTaHOBUTbCA ropsuumn.e He nogkniovainte npubop K
9MEKTPUYECKOI CETU [0 MOMHOrO 3aBepLUeHns onepaLui
ycTaHoBku.e UYto Kacaetcs Mep GesomacHoctTn M
TEXHUYECKIMX MEP, MPEAYCMOTPEHHbIX ANs BbiMycka bIMOB
1 UCMapeHuit - CTPOro MpupepkuBanTech npeanucaHuit
MECTHbIX KOMMETEHTHbIX yuypexaeHuit.e OTcacbiBaemblit
BO3AYX Hemb3si HanpaBnsTh B kaHam, UCMONb3yemblit Ans
0TBOAA AblMa M3 YCTPOWCTB, CKUraloLMX ras unu fpyroe
TONNMBO.* He ucnonb3yiiTe 1 He OCTaBNsIATE BbITSKKY Oe3
Haznexalm obpasoM YCTAaHOBMEHHBIX Mamr, MOCKOMbKY
9TO MOXET CTaTb MPUYUHON MOPAXEHUS SMEKTPOTOKOM.®
HW B KOEM CNYYAE He nombayititecb npubopom Ges
npaBunbHO YCTaHOBMEHHOW pelweTkn. * W3pgerme HU B
KOEM CIYYAE Henb3s wcnonb3oBaTb Kak OMOPHYH
MOBEPXHOCTb, ECN 3TO HE YKa3aHO SBHbIM 06pa3oMm.

* [pn 3amMeHe Namnbl UCNOMb3YITe TONBKO TOT TWM NaMbl,
KOTOpbIt Yka3aH B pasgene «TexHudeckoe obenyxmsaHme/
cucTeMa OCBELLEHWsI» AAHHOTO PYKOBOACTBA. * B noGom
cnyyae crnegyeT u3beraTb WCMOMb30BaHUS OTKPBITOMO
OrHsl, TaK Kak 3T0 HaHOCUT Bpef (PUNbTpaM 1 MOXeET CTaTb
NpU4MHON  BO3ropaHus. * [1pouecc Kapku [OMKeH
OCYLUEeCTBNATLCS MOf Hag30poM, TaKk Kak neperpetoe
Macno MOoXeT BOCMNMameHuTbed. © B cnyyae COMHeHui
0bpaTuTech B aBTOPWU30BAHHbIA CEPBUCHBIA LEHTP WM K
COOTBETCTBYHOLLEMY KBaNM(ULNPOBAHHOMY NepcoHany.

/N TB ANt MOHTAXHbIX PABOT
*cnonbayiiTe TOMbKO Te KPEMeXHble BUHTHI, KOTOpble
nocTaBnsoTCs ¢ NPUBOPOM ANst ero ycTaHoBKW, N1bo, npu
WX OTCYTCTBMW, NPUOBPETUTE BUHTLI COOTBETCTBYHLLErO
TMna. Ybeautecs, 4tobbl BHYTPW u3nenus He Gbino (ans
yao6cTBa  TPAHCMOPTUPOBKM)  BXOASLMX B KOMMNEKT
matepuanoB (Hanpumep, NakeTukoB C BUHTaMM, rapaHTin
W T.A.); NPY HanWuMW, X cnepyeT U3BneYb U CoXpaHsTh.
MNPEOYNPEXOEHWUE: Hecobniogerve [aHHbIX
WHCTPYKUMIA NMpWU  YCTAHOBKE BUMHTOB W (DUKCUPYHOLLIMX
npucrocobrneHnii  MOXeT noBneyb 3a CcoBolt  pucku,
CBA3aHHble C anekTpuyecTBom. * OTBoOAsAWas Tpyba He
BXOAUT B KOMMNEKT U npuobpeTaeTcs OTAenbHO. *
[lnameTp BbLITSXHOTO KaHama [OMKeH COOTBETCTBOBATb
pa3mepy COEAMHWUTENbHOTO Korbla. ¢ [ins ycTaHoBku
W3enns Haj BapoyHON NOBEPXHOCTBIO MpUepXKuUBaiTeCh
BbICOTbI, yka3aHHOM Ha YepTexax * MuHuM. paccTosiHue oT
OMOPHOI MOBEPXHOCT €MKOCTEIN Ha KOHGOPKE W HIDKHEN
4acTblo BBITSKKA AN KyXOHb [JOMKHO ObiTb He MeHee 50
CM B Cryyae 3NeKTpUYeckuX NauT, 1 He MeHee 65 cm B
Cryyae rasoBblX WNM CMelaHHoro Tunma. * Ecnn B
WHCTPYKUAM MO yCTaHOBKE ra3oBOW MAMUTbl  yka3aHo
Gonbluee paccTosHNe, 3T0 HEOBXOANMO YYUTLIBATS.
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/N TB NPV NOAKMIOYEHMM K

ANEKTPOCETH

HanpskeHe ~ ceT  [OMKHO  COOTBETCTBOBATH
HampskeHMO,  ykaaHHOMy  Ha  Tabrmuke ¢
XapaKTepuCcTUKaMK, PacronoXeHHo! BHYTPU  M3aenus.

*Ecnn npoayKT ocHaleH BUMKOW, NOAKMIOYMTE NPOAYKT K
po3eTke, COOTBETCTBYIOLLEN [EMCTBYIOWMM HOpMaM, 1
pacronoxXeHHo B 30He, JOCTYMHOM U MoCMe 3aBepLUeHNs

yctaHoBkn. ¢ Ecnu  Bunka  oTcyTcTByeT  (mpsiMoe
NOLKMIOYEHME K CETW) WM BUNKA Haxogutcs B
HEOOCTYNMHOM MeCTe W Mocrne YCTAHOBKM, MpUMEHUTE
COOTBETCTBYIOLLNNA cTaHaapTam BunonspHbIi
nepeknioyaTenb, — kOTopbll  oBecneuuBaeT  MONHOE
oTKnoYeHMe 0T cetv B ycrmosusx Il kateropum
nepeHanpsikeHns, B COOTBETCTBMM C  MpaBunamu

YCTaHOBKW. * V3fienne ocHalleHo cneuuanbHbiM kabenem
NUTaHUS;, MPU €ro MOBPEXOAEHUM, 3anpoCuTe HOBbIA Y
CryxBbl TEXHUYECKOM MOALEPXKKA.

e BHumanue! Mepen nogkmioyeHeM yCTpoincTea K cetu
NUTaHWs M MPOBEPKOW  MpaBUNbHOCTW  paboTbl,
obszaTenbHo ybeautecb B TOM, 4TO kabenb nuTaHus
MOAKMIOYEH NPaBUIbHO.

BHumanne!  He  ucronb3yiite  ycTpomctBo €
nporpaMmaTopoM, — TalMepoM,  OTAeMbHbIM  MynbTOM
AMCTAHLMOHHOTO  ynpaBneHus numv  mobbiM - Apyrum
YCTPOICTBOM, KOTOPOE BKIIO4aETCH aBTOMATUYECKM.

m YKA3AHWA MO UCMONb30BAHUIO

PekomeHaaLm no npaBurnbHON  3KCnnyaTauum
00opyoBaHNs C LeMbl YMEHbLUEHNS BO3AENCTBUS Ha
OKpyXalolLylo cpedy: B Hayane roToBku BKnOvaiTe
npubop Ha MMHMManbHYIO CKOPOCTb U OCTaBnsiiTe
BKIIOYEHHBIM Ha HECKOMbKO MWHYT mocne 3aBepLueHus
npouecca roTosku. CredyeT yBenuuMBaTb CKOPOCTb
TONbKO MPU HanM4um 6ONbLIOTO KONMYecTBa AbIMOB U Napa
W ucnonb3oBaTh  (yHkumto  Boost  Tombko B
VCKMIOUNTEMbHBIX — cnyyasx.  Ans  nopdepxanus
3 eKTUBHOCTU CUCTEMbI yOaneHWst 3anaxoB criegyeT
3aMeHsiTs M0 Mepe  HeobX0AMMOCTM  YronbHbI(-e)
unbTp(bl). Ans noaaepkaHns aheKTUBHOCTY XUPOBOTO
unbTpa Heobxogumo Mo Mepe HeobXxooUMOCTU €ro
owwarb.  [na  ontummsaumu  3dEKTUBHOCTM 1
YMeHbLLEHVS LyMa CriefyeT UCnomb30BaTb BO3[yXOBOAbI
MaKCcMManbHOro — AuameTpa, ykasaHHOro B [jaHHOM
PYKOBO/CTBE.



m YTUNU3ALKUA NO OKOHYAHUK CPOKA
Stot annapat MapK1poBaH
KnaccumKaLMOHHbIM 3HaKoM B COOTBETCTBUM C
[upektuson 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113,
E 06 oTxogax 3MeKTpUYeckoro M SMEKTPOHHOrO
3TOT  MPOAYKT  YTUNW3MPOBancs  AOMKHbIM
I 6pazom. Monb3osaTtens rnomoraet
npefoTBpaTUTL  BO3MOXHbIE  HeraTuBHble
nocneacTBus  ANs  OKpyXatolen cpedbl K
OTOT CWUMBOM Ha W3[enuM Wi NpunaraeMont K Hemy
AOKYMEHTaLWUW YkasbiBaeT Ha TO, YTO AaHHOE YCTPOCTBO
He [IOMKHO YTUNM3NpoBaTbCa kak ObiToBble oTX0AbI. Ero
criefyeT cAatb B COOTBETCTBYIOLMA COOPOYHBIA MYHKT,
9MEeKTPOHHOrO  060pyAOBaHMS.  YTUMK3YiATE  COTMacHo
MECTHbIM HOpMaTiBaMm o nepepaboTke oTxopoB. [ins
noMy4eHUs AOMONHUTENBHON MH(OPMALMK MO 0BpaLLeHmio
C [JaHHbIM u3genuem, nepepaoTke U yTUNM3aLMM,
B cnyxby cbopa ObITOBbIX OTXOLOB WNM B MarasuH, rae
6bin nprobpeTeH npubop.
m HOPMATUBHbIE OOKYMEHTbI
ObopynosaHue CNPOEKTMPOBAHO, WCTbITaHO "
6esonacHocTu: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
IEC 62233. Paboune xapakrepuctuku: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m DKCIMNIYATALUA
Cuctema yfaneHust napoB MOXET M3roTaBnMBaThCcs B
BbITSIKHOM WCMONHEHWW, C BbIBOAOM MapoB Hapyxy, Unu

CNyXbbl
obopynosanus (WEEE). KoTponmpys, u4Tobbl
3[0POBbS.
3aHMMatoWMincs  nepepaboTKoi  AMeKTpUYecKkoro U
cneayeT oOpaTUTbCA B COOTBETCTBYIOLI MECTHBIN OpraH,
W3rOTOBMEHO  COFMacHO  Credylowum  cTaHaapTam
62301. OMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
hUnbTPYIOLLEM UCMONHEHIM, C PELMPKYNSLIMEN.

° @ BbITskHasA Bepeus:

Mapbl OTBOAATCS Hapyxy uYepes BbiMyckHyio Tpyby,
NPUYKPENEHHYI0 K COEAMHUTENBHOMY (hriaHLLy.
BHUMAHWUE! Ecrm wu3genve OCHaLEHO  YronbHbIM
hunbTpom (chunbTpamu), ero HeOBXOAMMO YAANUTb.
MoacoeanHute  W3penue K BbITSKHbIM -+ TpyBam ¢
OTBEPCTUSIM B CTEHE, UMEIOLLMM JMAMETP, KOTOPbLIA paBeH
OVaMeTpy  BbIXOOHOTO  OTBEPCTUS  (COEAMHUTENBHOTO
naHuya).

Vicnonb3oBaHne BbITSKHBIX TPYD W OTBEPCTUI B CTEHE C
MEHbLUMM AVAMETPOM MPUBEAET K YXyALWEHMO paboumx
XapaKTEePUCTUK CUCTEMbI BbITSIKKM U CyLIECTBEHHOMY
YBENMYEHWNIO YPOBHS LLYMa.

[Moatomy B nofgoBHbIX Cryyasix MPOM3BOAUTENb CHUMAET C
cebst BCAKyto OTBETCTBEHHOCTb.

+ [iInvHa kaHana fomkHa bbiTb He MeHee HeoBXoaNMON.
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* WcnonbayitTe kaHanm C  MMHMMAnbHO — BO3MOXHbIM
KOnM4eCTBOM U3rnBoB (MakcumanbHblit yron uarnba: 90°).
+ He ponyckaitTe CyLeCTBEHHOrO M3MEHEHUS CeYeHUs
kaHana.

o [°Y] dunbTpylowas Bepeus:

BcacbiBaemblit BO34YX obeaxupuBaeTcs 7
[1e30[10pUpYETCS Nepes BO3BpaToOM B MomelleHre. [Ons
1CMOMNb30BaHNS W3AENns B 3TOW Bepcun Heobxogumo
YCTaHOBUTb [OMOMHUTEMbHYIO CUCTEMY (DWbTPALMM Ha
OCHOBE aKTMBIMPOBAHHOTO YIS,

Wspenue nmeeT 6onbLIOKA BEC, NOITOMY NepeMeLLeHne
M YCTaHOBKY BbITSKKM AOMKHbI BbINOMHATE MUHUMYM
[Ba YyenoBseka.

m CBOPKA MEPE[] YCTAHOBKOW

+ Ybeoutecb, 4TO NpPUOBPETEHHOe u3genue MMeeT
pasmMepbl, NOAXOASLUNE AN BbIGPAHHOM 30HbI YCTaHOBKY.

+ CHumuTe bunbTp(bl) C aKTUBMPOBAHHBIM Yrnem, ecrv
OHM NOCTABMATCS (CM. TaKKe COOTBETCTBYHOLLMIA pa3aen).
+ Ero HeobxoauMo yCTaHOBWUTb, TOMbKO €CRM Bbl XOTUTE
1CMoNb30BaTh U3aenue B hunbTpyHoLLEei BEPCUM.

« Ecru umetoTcst GOKOBbIE MaHENW WMAM CTeHbl M/mmn
HaBeCHble LUkadhbl, MPOBEPLTE, 1OCTATOMHO MU MecTa Ars
YCTaHOBKY U3AENNs U BCEraa N BO3MOXEH JIETkui JOCTyN
K naHenu ynpaBnexus.

+ BbiTskka ocHalweHa Atobensmu, NOAXOAAWMMM Ans
GonblumHcTBa  cTen/motonkoB.  OpHako — HeoGXxoaumo
CBA3ATbCA C KBaNM(ULUMPOBaHHBIM CNeLManiucToM, YTobbl
ybeanTbcs B COOTBETCTBMM MaTepuanoB Tuny CTeH/
notonka. CTeHa/MOTONOK [OMKHbI BbITb  AOCTATOMHO
NPOYHbIMU, YTOBbI BbIAEPXKMBATH BEC BBITSIKKY.

m PABOTA YCTPOUCTBA

L, .

A B CD

A= rmaBHbIi Bbikniovatens BKI/BbIKJI.

B= Bbikniovatens BKI/BbIKIT n Boibop ckopoctt 1 (B
cnyyae HebombLLOro KONMYECTBa napa 1 AbiMa).

B+C= BbIbop ckopocTi 2 (B Cryyae CpefHero konmyecTsa
napa v Abima).

B+D= Bbi6op ckopocty 3 (B cny4ae 6onbLLOro kKonmyecTsa
napa v apima).




m YKA3AHUA MO
TEXHUYECKOMY
OBCNYXXUBAHUIO

+ Oumctka: [N 04MCTKM WCMONb3YITE TOMbKO MSArKYyHO
TKaHb, CMOYEHHYIO HEATParnbHbIM MOHLLMM cpeacTBoM. He
npuMeHsiiTe VHCTPYMEHTBI urm kakue-nn6o
npucnocobnermns Ans 04nNCTKM.

* Wa3beraitte ncnonb3oBanus abpasueHbix cpeacTs. HE
MCMONB3YMTE CMWPT!

x Ons yxofa 3a usgenvem cw. I/1306pa)K9HVIF| nocne
YCTaHOBKM, OTMEYEHHbIE 3TUM CMBOJIOM.

OXA Xupoynasnusatowui omnbTp: MeTannuyeckui
KMPOYMaBNMBAKOWNIA (DUMLTP MOANEXUT YMCTKM pa3 B
MeCcsiL| C MPUMEHEHNEM He efikuX JeTepreHToB. Ero MoxHo
YMCTUTb BPYYHYlO WMM B NOCYAOMOEYHON MaluMHe B
peX1Me HWU3KUX TemnepaTyp C KOPOTKAM Lmknom. YTobbl
CHATb KMPOYNAaBMNBAIOLLMA (UMBTP, NOTSHUTE 3a PyuKy
pacLienneHns ¢ NpYxHoN.

* Xupoynasnusatowmin GULTP CRYXUT 419 yAepxKaH!s
4acTuL xvpa, 06pa3ytoLLMXCs NPy NPUTOTOBNEHUN MULLK.
[pn Molike B MOCYLOMOEYHON MalUMHEe MeTamnuyeckuit
KMPOyMaBnMBAKOWMIA  UNbTP  MOXeT  0becLBeTUTbCS,
0fHaKo ero unbTpytoLLMe XapakTepuCTUKN COBEPLIEHHO
He 13MeHSTCS.

OXB ®unbTp ¢ aKTUBMPOBaHHbLIM YrneM MOKLMIACA
(Tonbko Ans dunbTpytoLeit Bepcum):

YronbHbIit UNbTp MOXHO MbITb Kaxable Ba Mecaua (Mnu
korja  cuctemMa  MHGOPMMpOBaHMSt O  3arpsiBHeHUM
(bUNbTPOB - €CNM OHa NPeAyCMOTPeHa B BaLLeil Mogeni -
yKa3blBaeT Ha 3Ty HeobxoaumocTtb). Kak ykasaHo B
pasfene 130BpakeHuit: CHUMUTE KWUpOynaBnvBaloLLMe
(UnbTPbI, CHUMMTE YrOMbHBIA PUALTP W BbIMOWTE B
ropsiyer Boe C NOAXOAALMMI MOKOLLMMM CPEACTBAMM UK
B MOCYOMOEYHON MallmHe npu Temnepatype 65 °C (npu
MbITbE B MOCYAOMOEYHO! MalLMHE BbIMOMHUTE NOMHbIA
Lukn Moitkn 6e3 nocydbl). YAanuTe NULHIOK BOAY, He
nospeave unbTp, 3aTeM NomecTute ero B neyb Ha 10
MuHYT npu Temnepatype 100 °C ans OKoH4aTenbHOM
cyLuki. CHOBA yCTaHOBHUTE XM1pOynaBnuBatoLLe UbTPbI.
3ameHsiiTe KOBPUK Kaxdble 3 roga W BCsKWIA pas, koraa
TkaHb NOBPeXaeHa.

MoaceeTtka

+ CucTema OCBeLUEHMS| OCHOBaHa Ha CBETOAMOAHOI
TexHonoru. CBetoavogbl rapaHTUpyloT OnTUManbHOe
OCBELLEHNE, UMEKT CPok cryx6Obl 4o 10 pa3 gonblue, Yem
Y TPaAULMOHHBIX Namn, 1 no3eonstoT cakoHomutb 90 %
3NEKTPOSHEPIUM.

eCuctemMa nOACBETKN [onb3oBaTenb He MOXET
npou3BOAMTL 3aMeHy CHUCTeMbl nogceeTkn. B cnydae
Henonagok CBA3blBANTECH CO  CRYXOOA  TEXHWUYECKOi
NOAAEPKKN.
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Bupib npuaHayeHuit Ans BiGCMOKTYBaHHs AWMIB | BUNapis,
LU0 BUHWKAKTb MPY FOTYBaHHI, st 3aCTOCYBaHHS! TiMbKM B
[IOMALLHbOMY roCnoAapcCTai.

HeyxunbHo poTpumyBaTMCs iHCTPYKUiW, HaBeAEHUX B
uboMy  nocibHuky.  Mw  3Himaemo  Oyab-sky
BiANOBILANbHICTL 33 6yab-ski HECMPABHOCTI, NOLLKOMKEHHS!
abo Mmoxesxy, CnpuynHEHi BMPOBOM Yepe3 HeaoTpUMaHHS
IHCTPYKLUiiA, L0 MICTATbCS B LibOMY MOCIGHHKY.

MpucTpili MoXe MaTH iHWWIA 30BHIWHIN BUMMAA, HiX
TOW, WO 300paXeHU Ha MankHKax B Ll iHCTpYKUii,
OfHaK BKa3iBKM 3 BUKOPUCTaHHS, 0OCMYroByBaHHs i
BCTaHOBEHHS 3aNULWIATLCS TaKUMU K CAMUMM.

+ Baxnueo 36epiratu BCi NOCIGHMKY, LLO CynpOBOMXKYOTH
BUPIO, W06 MaTX MOXNMBICTb O3HAMOMUTUCS 3 HUMM B
Oyob-akuin yac. Y Bumagky npogaxy, nepegadyi abo
nepeMilLeHHs] NepekoHanTecs, Lo NOCIBHUK 3anuLNTLCS
pasoM 3 MPUCTPOEM. * YBaXHO NpouMTaiiTe iHCTPYKLi:
BOHW MICTATb BaX/MBY IiHOPMALLito 3i BCTaHOBMEHHS,
BUKOpUCTaHHs Ta 6e3neku. « MNepekoHaiTecs y BiACYTHOCTI
MOLLKOKEHb MPUCTPOKD NMepef BCTaHOBMEHHsM. [pu ix
HasiBHOCTi 3BEpHITbCA A0 NPOAABLUS | He NPOJOBXYMTE
YCTaHOBKY.

m [TPUMITKA

@: [eTani, No3HayeHi LM CUMBOMOM, MOXHa npuadaTtn
OKPEMO Y CreLjiani3oBaHmux aunepis.

*. petani, nosHadyeHi LM CUMBONOM, € A0AATKOBUMM
akcecyapamm, Lo MoCTavaloTbes NLle B JeAKkNX MOLEnsx
Ta MoxyTb  6ytv  npugbani Ha  Beb-caiTax
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE3MNEKA TA HOPMATUBHI
AOKYMEHTHU

/N 3ATAMNBHI MPABUNA TEXHIKU
BE3MEKK

*He BHOCbTE 3MiH Hi B €NeKTPUYHY, Hi B MEXaHi4YHy YacTuHy
Bupoby abo BuxmomHi  Tpybu. <lepen  Gyab-skum
ouuLeHHsm abo obcnyroByBaHHAM, BiAKMIOYITL MPUCTPIi
Bl Mepexi eneKTPOXMBNEHHS, BUTArHyBLM BUKy abo
BUMKHYBLUV 3ararnbHui BAMUKaY MpUMILLEeHHS. +Tig yac Beix
onepalil M0  BCTAaHOBMEHHO Ta  0BCMYroByBaHHIO
BMKOPWUCTOBYATE  pykaBuukn.e  TpUCTPOEM  MOXYTb
KOpUCTYBaTUCA AiTI BIKOM He MeHLLE, HiX 8 pokiB, a Takox
ocobn 3 ODMEexXeHUMM  (DIBMYHUMM  MOXIMBOCTAMM,
CEHCOpHUMM abo po3ymoBMMK, abo Taki, WO He MawTb
noceigy abo 3HaHb, ane nuwe nig Harnsgom, abo micns
TOro, $K BOHM OTPUManmK BIANOBIAHI IHCTPYKLi o0
Be3neyHoro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOKD Ta 3pO3YMINK ycto
Hebeaneky, NoB'A3aHy 3 110ro BUKOpUCTaHHAM.s HeobxigHo
HarnsaaTv 3a AitbMK, WO BOHW He rpanucs 3 npunagom.
OunieHHss Ta obcrnyroByBaHHS npunagy He Moxe



BUKOHYBaTUCS [AiTbMu 6€3 Harnsagy. <[lpumilleHHs mae
6y  obnagHaHe [OCUTb  EPEKTMBHOI  CUCTEMOIO
BEHTUNALYii, AKLLO Npunap BUKOPUCTOBYETLCSH OfHOYACHO 3
iHLUMMW MPUCTPOSIMK, LLO MpaLioloTb Ha rady abo iHLomMy
nanusi. *[lpunag cnig novacTille o4nwwaTh SK ycepeayHi,
TaK i 30BHi (MIHIMYM PA3 HA MICALb). Y 6yab-skomy
BUMaAKy, CRigyiTe BkasiBkam, NpPUBELEHUM B KEpiBHWULTBI
no  TexobCcnyroByBaHHIO.  *HegoTpumaHHs  mpasun
OYMLLEHHS MpUNagy, a TakoX NPaBin 3aMiHN | OYMLLEHHS
inbTpiB  TArHe 3a cobow  Hebeaneky  3aiMaHHs.
KareropnuHo 3ab0poHeHO NpuUroTyBaHHs ixi Ha BigkpuTOMy
BOTHi nif BupoGom.e YBATA: Konu BapwnbHa noBepxHsi
yBiMKHEHa, ~ AOCTYMHi  YaCTWHW  npumagy — MOXYyTb
HarpiBaTucs.e He nigkniovaiite npunag O enekTpU4Hoi
Mepexi O NOBHOrO 3aBepLUEHHs onepaliit ycTaHoBku.e LLjo
CTOCYeTbCS  3axofiB  Oesneku | TexHiYHWX —3axoAis,
nepenbayeHux Ans BUMycky AUMIB i BUMapis - CTpOro
JOTPUMYATECS NPUMCIB MICLIEBIX KOMMETEHTHUX YCTaHOB.*
YCMOKTyBaHe MOBITPS HE MOXHa BMBOAUTM B KaHan, SKui
BMKOPWUCTOBYETLCA ANA BiABEAEHHS AMMOBMX ra3iB, L0
reHepylTbCH MPUCTPOSIMK [ CnanioBaHHs rasy abo
iHWux BWAiB ManuBa. He BUKOPWUCTOBYATE Ta He
3anuwiaiTe BUTSKKY 6€3 HameXHUM YNHOM BCTaHOBMEHMX
namn, OCKiNbkM Lie MOXe MpU3BECTU [0 YpaKeHHs
enektpoctpymom. HI B AKOMY PA3| He kopucTyiitecs
npunagom 6e3 NpaBWibHO BCTAHOBNEHO! peLLiTkn. ¢ Bupib
HI B AAKOMY PA3I He MoxHa BUKOPUCTOBYBATU SIK OMOPHY
MOBEPXHIO, SKLLO Lie HE BKA3aHO SBHUM YYHOM.

* [Ins 3aMiHW BUKOPWUCTOBYWTE TiflbKK TOW TN namn, AKui
3a3Ha4eHo B PO3AiNi TEXHIYHOTO 0BCNYroByBaHHS CUCTEMM
OCBITNEHHS LbOro MocCibHMKa. * BukopucTaHHs BigkpuToro
nomnym's LUKOAUTL (inbTpam i MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXI,
TOMy UbOTO CRif yHWKaTM B Oydb-sikomy Bunapky. *
Cmaxutn ixy notpibHo 3 obepexHicTio, o6 Harpite
Macno He cnamaxHyno. ¢ fKWo BW CymHiBaeTecs,
3BEPHITLCH [0 aBTOPW30BAHOTO CEPBICHOTO LiEHTPY abo
BiANOBIZHOTO KBanihikoBaHOro nepcoHany.

A TB 0N MOHTAXHUX POBIT

*BuKkopuCTOBYITE  TiMbKW  Ti  KPINWMABbHI  MBUHTH,  SIKi
NoCTaBNAOTLCS 3 NPUNaLoM ANsS MO0 yCTaHoBKM, abo, npy
ix BigcyTHocTi, npupbaiiTe rBUHTW BIANOBIAHOTO TUMY.
[MepekoHanTecs, Wb ycepeauHi Bupoby He 6yno (ans
3pYYHOCTi TPaHCMOPTYBaHHS) MaTepianis, WO BXOAATb B
KOMNMeKT (Hanpuknag, nakeTukiB 3 rBUHTaMW, rapaTii i
T.4.); NpW HasBHOCTI, iX cnig BUTArHYyTW i 36epiratn. *
MOMEPEKEHHA: HenpaBunbHa ycTaHoBKa TBUHTIB i
KpinunbHUX BMPOGIB, HE Y BIANOBIAHOCTI A0 LWX IHCTPYKLM,
MOXe MpU3BECTU O HEBe3Nnekn ypaxeHHs enekTpU4HUM
cTpymoMm. * BuBigHa Tpyba He nocTavaeTbCsi B KOMMNEKTI i
noBuHHa 6yt npupbaHa okpemo. ¢ [iametp BuBigHOT
TPy6u MOBMHEH AOpiBHIOBATW AiaMeTpy 3'eAHyBanbHOMO
Kinbus. ¢ [ns ycTaHOBKM BMpoOYy Hah BapWNbHOK
NOBEpPXHEK  AOTPUMYITECS  BUCOTW, 3a3HayeHoi Ha
kpecnenHsx ¢ Minim. BiACTaHb Bif OMOPHOI NOBEpPXHi
MOCY/ANH Ha KOHAOPL i HWKHBOK YaCTVHOK BUTSKKM ANS
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KyXOHb MOBWHHO ByTi He MeHLwe 50 cm B pasi enexkTpudHNX
MAKT, i He MeHLW 65 cm B pasi ra3oBux abo 3MilLaHOro TUMy.
* fAKWO B IHCTPYKLi MO YCTaHOBLi ra3oBOi NAUTK BKa3aHO
BinbLuy BigcTaHb, Le HeobXiaHO BpaxoByBaTH.

/N TB NPV MIGKMIOYEHHI O

ENEKTPOMEPEXI
*Hanpyra Mepexi MOBMHHO BIAMOBIATU  3HAYEHHIO,
HafpykoBaHOMY Ha Tabnuuli 3 xapakTepucTukamm,

po3TallioBaHOi ycepeanHi  BupobW. ¢ FAKWO npopykT
OCHALLEHWA  BUIKOKO, MiAKNIONITL MPOAYKT A0 PO3eTKU,
BIANOBIAHOI AiOYMM HOPMaMm, | pO3TallOBaHOI B 30Hi,
AOCTYMHOMO i MICNS 3aBEepLUEHHS YCTaHOBKM. * AKLLO BUNKa
BiACYTHsA (MpsiMe MiaKMioYeHHs [0 Mepexi) abo Bunka
3HaxoaUTbCA B HEAOCTYMHOMY MiCLi i MiCnsi yCTAHOBKM,
3acTocyeTe  BIiAMOBifHWA  CTaHaapTam  GinonsipHui
nepemukay, skuit 3abesnevye MOBHE BiAKMIOYEHHS Bif
mepexi B ymosax |l kateropii nepeHanpyry, BignosigHo 4o
npaBun yCTaHOBKW. * Bupib ocHaLLeHuit cneuianbHum
kabenem eneKkTPOXMBMNEHHS; NpU WOr0  MOLLKOMKEHHI,
3BEPHITLCS 40 CYOM TEXHIYHOT JONOMOTY 32 HOBUM.

e YBara! lMepeq TvM, Ak Nig'eqHYBaTH KOHTYP 4O MEpexi i
nepesipaTM NpaBUrbHICTb PobOTH, 3aBXaM nepesipsiTe,
11406 kabenb xvBNeHHs 6yB NPaBUIbHO 3MOHTOBAHWA.
YBara! He BukopucTOByiTE npwunag 3 MporpamaTtopoM,
TalMepoM, OKPEMUM ANCTaHLiHUM kepyBaHHsIM abo byab-
SKUM iHLUVM MPUCTPOEM, SKUIl aKTUBYETHCS aBTOMATUYHO.

m PEKOMEH[ALIIl 3 BAKOPUCTAHHSA

Mopapy ANs HaneXHoro BUKOPUCTAHHS B LIMAX 3HIKEHHS
BNMMBY HA HaBKOMMILHE cepefoBuwie: Ha modatky
MPUroTYBaHHS YBIMKHITb MpUnag Ha MiHiManbHy LUBMAKICTb
Ta 3anuwTe ii YBIMKHEHOK Ha Aeskuil Yac Takox nicns
3aKiHYeHHsl NPUroTyBaHHst. 36inbLUyiATe LUBMAKICTb Tinbki B
pasi BenuKoi KinbKOCTi AuMY i napu, BMKOPUCTOBYHOUM
(yHKUito booster nuwe B okpemux Bumaakax. [ns
MIATPUMKA  ePEKTUBHOCTI  CUCTEMU AN 3MEHLLEHHS
3anaxie, 3aMiHuTu npu HeobXigHOCTI ByrinbHUIA/ (inbTp/W.
Onsa nigTpumkn edpekTBHOI poboTu XMpoBOro GinbTpa,
ouuwyinTe Woro B pasi notpedbu. [na ontumisauii
€(DEeKTUBHOCTI Ta 3HWKEHHS PIBHS LLYMY, BUKOPUCTOBYIATE
MakcuManbHWiA  [iameTp CUCTeMW MOBITPONPOBOAIB, §K
OMN1CaHo B LibOMY NOCIBHMKY.

m YTUNI3ALIA NICNA 3AKIHYEHHA
TEPMIHY CNYXXBM!

Lleit anapar MapkoBaHWin  KnacudikaliiHum
cuMMBOrIOM BignoBigHo Ao Oupektusu 2012/19/
EC - UK SI 2013 No.3113, Mpo Bigxoam
€NEeKTPUYHOTO Ta ENEeKTPOHHOTO  0BnagHaHHs
(WEEE). KoHTponiotoun, wob ueit npogykt
yTUNi3yBann  HanmexHuMm 4uHoM. Kopuctysay
fonomarae  3anobirtn  MOXIMBUM HETaTUBHUM
Hacrigkam [nsi HaBKOMWLLHBOTO CepefoBUILA i
30pOB's.

Ha camomy BUpOOi

Cumson abo  cynpoBomxytouit



JOKyMeHTaLji Bkasye, Lo Npu yTunisaLii aaHoro Bupoby 3
HUM He MOXHa MOBOAMTUCS sK 3 Oyab SKUMM iHLWMMK
nobyTosumu Bigxogamu. HatomicTb foro crig Binaasaty y
BIAMOBIAHWIA ~ MyHKT ~ MPWIAOMY  eMeKTpuYHoro  Ta
€NeKTPOHHOro obrnafHaHHs Ans noganbLuoi yTunisauii.
YTunisyiite 1oro  BIgNOBIAHO A0  MiCLUEBMX Mpasun
yTunisauii Bigxopais. 3a Ginbl AoknagHiLow iHdopmaLlieto
npo npaBuna MOBOMKEHHS 3 Takumu Bupobamy, ix
yTunisauii Ta nepepobku 3BepTaTMCA B MICLEBI OpraHu
Bnagu, B cnyx06y no ytunisawji Bigxoais abo B MarasuH, B
sikoMy 6yB npuabaHmit JaHui NpucTpii.

m HOPMATMBHI OOKYMEHTU

YcTaTkyBaHHS  CMPOEKTOBAHO,  MpOTECTOBaHO  Ta
BUrOTOBJIEHO 3TiIHO 3 TakMMW cTaHaapTamn Geaneku: EN/
|EC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Po6oui
xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m BUKOPUCTAHHA

CuCTeMy BUTSIXKA MOXHa BMKOPUCTOBYBATU B PEXUMI
BCMOKTYBaHHsI Ta BiABELEHHs Ha30BHi abo y pexumi
hinbTpaLji 3 BHYTPILUHLOI PeLMPKyNALieto.

° @ BapiaHT i3 BCMOKTYBaHHAM:

MMapa BWBOAMTLCA HA30BHI 4epe3 BUTSXHY Tpydy,
3aKpinneHy Ha 3'egHyBanbHOMY naHLj.

YBATA! fAkwo Bupi6 ocHalleHO ByrinbHUM DinbTpom(-
amn), ioro/ix HeobXigHO BUZANUTY.

Min'eaHaiite BUpi® [0 BUTSHXXHWUX TPYD | OTBOPIB B CTiHi, L0
MalTb JiameTp, SKuii JOPIBHIOE AiaMeTpy BWXIGHOMO
0TBOPY (CMony4HOro cnaHLs).

BukopuctanHs Tpy® | HacTiHHWX BUMYCKHMX OTBOPIB
MEHLIOr0  AiaveTpa  npussefe [0  3MEHLUEHHS
NPOAYKTUBHOCTI BCMOKTYBAHHS! i Pi3koro 36iNnbLUEHHS piBHS
Lymy.

B usomy Bunagky
BiANOBiAaNbHOCTI.

* BukopwcToByiiTe kaHan MiHiManbHO HeoBXIAHOI JOBXUHY.
* BukopucToByiTe KaHan 3 AKOMOra MEHLUOK KifbKiCTio
BUIMHIB (MakcumanbHui kyT: 90°).

* YHuKaliTe piskix 3MiH B nepepiai kaHany.

BUPOOHMK He  Hece  XOAHOI

° BapiaHT 3 chinbTpauieto:

MMoBiTPS, WO  BCMOKTYETHCS,  3HEXMPKETLCA  Ta
Ae3000pYETLCS Nepes NOBEPHEHHAM Y MpUMILLEHHS. [ns
BUKOpPUCTaHHS BUPoOy B Ljill BepCii HEOOXiAHO BCTAHOBUTY
A0faTkoBy cucTeMy (inbTpaliii Ha OCHOBI aKTUBOBAHOTO
BYrinns.

Bupi6 i3 HagmipHOl Barow, nepeMmilleHHA Ta
BCTaHOBNEHHS BUTSXKKA MOBWHHO  BUKOHYBaTHUCA
LoHalimMeHLwe ABoMa abo Ginble noabMu.
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m CKINAJJAHHA NEPEL YCTAHOBNEHHAM

+ [lepekoHaiitecs, Wo npuabanmii BupiO BignoBigae
po3mipam 0BpaHOro MicLis BCTAHOBMEHHS.

+ 3HiMiTb  DINbTP(M) 3 aKTMBOBAHWM BYFiNASM, MNPy
HasiBHOCTI (4MB. TakoX BigMOBiAHUA po3gin).

« Worofix noTpiBHO BCTAHOBMTY, MULLE SKIIO BU XOYeTe
BMKOPUCTOBYBATY BIPOG Yy BePCii 3 (hinbTpalLlieto.

* Akwo € 6iuHi naHeni Ta/abo cTiHW Ta/abo HacTiHHI Mebni,
nepesipTe, Y1 € [OCTaTHbO MiCUs [Ns BCTaHOBMEHHS
BMPOOy Ta MOXMMBICTb MNErkoro AOCTyny [0 naHeni
KepyBaHHS.

+ Bupib ocHaweHo plobensamu, ki nigxogsaTb  Ans
Binblwocri criH/cTens. OpHak HeoOXigHO 3BEpHYTUCS [0
kBanichikoBaHoro chaxisus, W06 BM3HAYUTM MPUAATHICTL
matepianis BignoBigHO 4O Tuny cTikw/cTeni. CriHa/cTens
MOBMHHI OyTW AOCTaTHBO MiLHUMK, LO6 BUTPUMATVU Bary
BUTSDKKM.

m POBOTA NPUCTPOIO

L, .

A B CD

A= Bumukay ocsitneHHs BKI/BUMK.

B= Bumukay BKI/BVMK Ta Bubip wemakocti 1 (y pasi
HeBENWKOi KinNbKOCTi napu Ta aumy).

B+C= Bubip wewnakocTi 2 (y pasi cepeAHbOi KinbKocTi napy
Ta gumy).

B+D= Bubip wswakocTi 3 (y pasi BenvKoi KinbkocTi napu Ta
Amy).

m BKA3IBKW LLOAO
TEXHIYHOIO
OBCITYTOBYBAHHA

+ OumweHHs: lig yac OYMLLEHHS BMKOPUCTOBYITE
BMKIMIOYHO BOMOTY TKAHWHY 3 HEATpanbHUM MUKOYUM
3acobom. He BYKOPUCTOBYITE IHCTPYMEHTU Ta Npunaam nig
4ac OYMLLEHHS.

* YHukaiiTe BuKOpUCTaHHS abpaauBHMX 3acobis. HE
BUKOPVCTOBYWTE CMUPT!

X

oXA XuposnosnioBanbHuit  inbTp: MeTanesui
KVPOBIOBMIOKYNA  PINbTP  MIANArae YWLIEHHI0 pa3 Ha
MiCALb i3 3aCTOCYBaHHAM He iIkux Muiounx 3acobis. Moro
MOXHa YMCTUTW Bpy4Hy abo B MOCYAOMMIMHIA MalLWHi B

[inq pornsny 3a BUpo6OM fAVB. 300paXeHHs B KiHLii
YCTaHOBKY, MO3HAYEHi LM CUMBOIIOM.




PEXIMi HM3bKAX TeMnepaTyp 3 KopoTkuM Luknom. LLjo6
3HATU KUPOBMOBAIOKYMI  (DINBTP, MOTAMHITL 3@  PYYky
PO34ENTEHHst 3 MPYXIUHOL.

* XuposnoenioBanbHWi (inbTp 3aTPUMYyeE YaCTUHKM XKpy,
L0 YTBOPIOKTLCA Mif, Yac NpuUroTyBaHHsa ixi. Mpn muTTi B
NOCYAOMUWHIA ~ MalUWHI,  XMPOBWA  DINbTP  MOXe
3HeGapBuTUCS, ane Woro inbTpyBarbHi  BNACTMBOCTI
3anULaloTbCsA HE3MIHHUMK.

oXB ®inbTp 3 aKTUBOBAHMM BYTINNAM, WO MUETLCA
(Tinbkn Ans Bepcii 3 dhinbTpauieio):

BYrinbHNI iNbTP MOXHa MUTM KOXHI ABa MicsiLli (abo konu
cucTema iHthopMyBaHHs 3abpyaHEeHHs (inbTpiB - AKLO Lie
nepenbayeHo y BalWiii Modenmi - BKaxe Ha L
HeobXiaHiCTb). Ak 3a3Ha4eHo B poagini KpecneHb: 3HIMiTh
KUPOMOrNMHatoYi - inbTpy, 3HIMITL  BYrinbHUIA  INbTP |
BUMWATE B rapsviit BOLI BigNOBiZHAMM MUOUMMK 3acobamiu
abo B nocynomuiHiin MaLuHi npu Temnepatypi 65 °C (nig
4yac MWTTS B MOCYAOMMIHIN MalUMHi BUKOHANTE MOBHMI
unkn muTTs 6e3 nocyay BcepeauHi). Bupanits 3aisy Bogy,
CrifKyl4N 33 TM, WOD He mowKoauT GinbTp, a noTim
MOMICTiTb 10ro B JyXoBky Ha 10 XBUMMH npu TemnepaTypi
100°C, w06 ocTaToYHO BMCYLIMTK. 3HOBY BCTAHOBITH
XKMPOBIOBOI0YI (INbTPK.

3aMiHoiTe KNIMMOK KOXHi 3 POKW Ta KOXHOrO pasy, Konu
TkaHnHa byna noLkompKeHa.

OcBiTneHHs
+ Cuctema oCBIiTNEHHst 6a3yeTbcsl Ha  CBITNOAIOAHIN
TexHonorii.  CBiTnogiogn  rapaHTyloTb  ONTMMarbHe

OCBITNEHHSI Ta MatoTb TEpMiH cnyx6u fo 10 pasis GinbLue,
HiX y TpaguuiiHux namn, i go3sonsitoTh 3aowaautv 90 %
eneKkTpoeHeprii.

eCucTema niacsivyBaHHs: KopuctyBay He Moxe pobutu
3aMiHy cucTeMu MiACBiMYBaHHA. Y pasi  Hemomnagok
3B'A3yiTeCs 3i CNyXO0H TEXHIYHOT NITPUMKN.

Byn KypbinFbl Tamak nicipy kesiHge LUblFaTbiH TYTiH MeH
Oyobl copbin, ChipTKA LUblFapyFa JkeHe Tek yige
KonaHyFa apHarnfFaH.

Ocbl HyCKaynbiKTa OepinreH Hyckaynapabl KaTaH
KapaFanaHbi3. bBi3 ocbl Hyckaynblkta  KenTipinreH
Hyckaynapabl — OpblHAamMay — HoTWxeciHoe — Oymbimra
KenTipinreH ke3 KenreH KonarcbI3ablK, 3akbiM Hemece epT
YLLIH ayan bepmeiimia.

Byn eHim oKynbIKTaFbl cypeTTepge GepinreHHeH
oe3relle 3IcTeTUKanblK ¢yHKUMAnapFa ue Gonybl
MYMKiH, anaiga, XyMmbIC icTeyi, TeXHUKanbIK Kbi3MeT
KOpCeTy XaHe opHaty Gipaeii 6onagbl.

+ byibiMmeH bipre 6GepinreH 6apnblK HyckaynbiKTapabl
KaXeT ke3ae Kon acTbiHaa bomaTblHpait xepae cakrtay
MaHbi3abl. Caty, Gepy Hemece XblKbITY XaFfamblHoa
onapgablH eHiMmeH Gipre DepiHia. ¢« Hyckaynapabl MyKusT
OKbIHbI3: OHJj@ OpHaTyFa, iCke KOCyFa XoHe Kayincisaikke
KaTbICTbl MaHbI3Abl aknapat bepinepi. « OpHatnac GypbiH
OHIMHIH, TOMbIKTbIFBIH  TeKCepiHi3. bonmaca aunepre
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xa6apna0bln, OpHaTyAbl TOKTATbIHbI3.

m ECKEPTNENEP
o,

—<. ocbl TaHbameH OenrineHreH  GenwekTepai
MaMaHLaHabIpbliFaH auneprnepaeH 6enek catbin anyra

Gonagp!.

*: Byn TaHbamer GenrineHren GenwekTep Tek keibip

mogenbaepmeH  Gipre  KeTKi3ineTiH  KoCbIMWa  Kepek-
Xapaktap  Gonbin  Tabbinagbl  kaHe  onapabl
www.elica.com XoHe www.shop.elica.com

CalTTapbIHaH catbin anyra Gonappl.

m TEXHUKATBIK KAYINCI3AIK
EPEXENEPI

A\ KANNbI KAYINCI3OIK

*OHIMHIH Hemece LWbiFapy KyObipnapbiHbIH, 3MekTprik
XeninepiHe Hemece KypbinbiMbiHA ©3repicTep eHrisbeHia.
+Ke3 kenreH Tasanay Hemece TEXHUKanbIK KbI3MET KepceTy
anobHoa eHiMAi  po3eTKajaH  CybIpbiHbI3  HEMece
KOCKbILUTBI OLWIpPiHi3. *bapnblk opHaTy XoHe KyTiM kepceTy
KYMbICTapblH ~ OpbIHA@FaH kesge opKallaH KyMblC
KonFabbIH KuiHi3.+ *byn eHimai 8 xactaH ackaH 6ananap,
CcoHpaait-aK uankanblK, Cesy HeMece akpir-oit kabineTTepi
LWeKTENreH afgamaap HeMece KYpbINFblHbl - NaiganaHy
Toxipubeci Hemece KaxeTTi Binimi )oK agamaap onapablH,
Kayincisgirive ~ xayan  GepeTiH  6acka  agamHbIH
BaKbinaybIHCbI3 HEMECE KypblrFbiHbI Kayincia naiganaHy
XSHe OHbIH KayinTiniriH TyCiHy Typanbl Hyckaynap
anmaiiblHwa KonpaHbaybl kepek. <BanamapgblH  oCbl
OHIMMEH OWHamayblH KajaFanaHbld. <Taszanay xaHe
KYTiM KepceTy XyMbicTapbiH Bananap TuicTi akbinaycbl3
opblHamaynapbl kepek. *Erep eHim rasgbl Hemece 6acka
OTbIHAbI XaFaTblH Gacka KypbinFbinapMeH Gip yakbiTTa
KonpaHbinca, 6enve XeTKinikTi Typae XenaeTinyi Kepek.
*OHiMHIH, iWiH e, CbIpTbIH Aa XWi Tasanan oTbIpy kepek
(KEMIHIE BIP AVLA BIP PET); opkawaH naiinanaHy
HyCKaynbiFblHa OepinreH  Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.
*OHimMai TasapTy keHe cyarinepdi aybicTbipy / Tasanay
KOHiHAeri HyCKaymnblKTbIH, OpblHAanmaybl ©pT KaymiHe
oKenyi MyMKiH. *byn eHimMAi XanbiHAbl OTNeH Tamak
nicipreHae nanpanaHyra KataH TbibIM - canbiHadbl.*
ECKEPTY: +©Him Kocynbl 60nFaH ke3ge OHbIH, KOrKeTiMai
Beniktepi KbI3bin KeTyi MyMkiH.e *OpHaTy XyMbiCTapbl
TOMbIK ~ asiKTanFaHLa, KypbliFbiHbl  3NEKTp  XeniciHe
KocnaHpI3.» <XKeprinikti Ounik opraHgapbl 6ekiTkeH, TyTiH
whiFapyFa GainaHbICTbl  KayincisAik TeXHWKachl XoHe
Kayinciagik wapanapbl GoiblHWa  epexenep kaTaH
caktanybl kepek.e cllbiFapbinFaH aya ras xaraTbiH
KypbinFbinap He 6acka fAa  kaFy  KypbinFbinapbl
TygblpaThlH  TYTIHAI KO  YWIH  naiganaHbinarbiH
KyOblpnap apkbinbl xibepinyi kepek.c *©OHimMgi AypbiC
OpHaTbiNMaFaH LuamMaapMeH naiiganaHbaHbia  Hemece
KangblpMaHbi3, cebebi Oyn Tok coFy KayniHe okenyi



MYMKiH.» +Topabl [ypbiC OpHaTnanbiHwa, Oyn eHimgi
EWKALLAH naitpanaH6aHbi3. *Erep 6Gackanail ankbiH
Typae pykcaT etinMece, eHimgi Tipeywi 6eT peTiHge
EWKALLIAH nainganaHyra bonmangpl.

« llamgpl  aybiCTbipy  YWIH  OCbl  HYCKAYmbIKTbIH
"TexHuKanblK Kbl3MET KepceTy kapblKTaHablpy Xymeci"
Geniminae kepceTinreH Wwam TypiH FaHa naiganaHbliHbI3. *
OTTbl Naitganaxy cysrinepai 3akbiMaaybl aHe epT KayniH
TyAbIPYbl MYMKiH, COHAbIKTAH OHAai XaFfaiffa elKallaH
xon Gepinmeyi kepek. ¢ Mail KaTTbl KbI3bin KeTin,
opTeHyiHe xon Gepmey YLWIH Kyblpy KesiHOe aca cak
6onFaH xeH. « KymaH 6onFaH xafaaiiga yokineTTi KbiameT
KepceTy opTanbifbiIMEH Hemece COn  CUSIKTbI  BinikTi
MamaHMeH xabapnacbiHbI3.

/N OPHATY KAYINCI3AIr

*OHiMAi opHaTy YLWiH OHbIMeH 6Gipre GepineTiH GekiTkilw
OypaHpanapabl Tek TvicTi GeTke faHa naiiaanaHblHbI3;
Bonmaca, Aypbic OypaHaa TypriepiH caTbin anblHbI3.
*OHIMHIH, ilWiHAeri (TacbiManay MakcaTbiHAa CanblHFaH)
Kepek-xapakTapablH (Mbicansl, OypaHaanap canblHFaH
KanTalblKTap, keningik kyaniktepi xaHe T.6.) 6ap-xofblHa
ke3 xeTkisiHi3. Erep onpan Hepcenmep 6onca, onapabl
anbin,  Kayincia  xepge cakTaHpia. + ECKEPTY:
BypaHganap MeH bicblpmanapabl OC HyckaynapFa cai
OpHaTnacaHpbl3, 3MeKTp TOrbl Kayni OpbIH amybl MYMKH.
*LLlbirapy KyObipbl bipre 6epinveiigi xaHe on Genek caTbin
anblHybl kepek. *Coprbill KyObIpablH AMamMeTpi Xanrarbill
CaKVHaHbIH, [nameTpiHe cail kenyi kepek. *©OHimai nnuTa
YCTiHe OpHaTKaH ke3ae, cbidbanapaa kepceTinreH OuikTikTi
caKTaHpblI3 [InuTagarbl bIABICTbIH, Geri MeH
TYTIHCOPFbIHbIH, TEMeHri 6eniri apacbiHAarbl MUHUManb
apakalUbIKTbIK 3M1eKTp nnuTanapsb! yLLiH kemiHge 50 cm, an
ras Hemece apanac newTep yuwiH 65 cm 6onybl kepek.
*Erep ras nmutacbiH opHaTy HyckaynbifblHga OyaaH
YNKeHipek apakalLbIKTbIKTap kepceTinreH 6onca, onapas!
CcaKTaHpl3.

/N 3NEKTPNIK BAWNAHBICTAP
KAYINCI3aIr

*KyaT kesiHgeri KepHeydiH cunaTTamanapbl ©HIMHIH,
iliHae opHanackaH AepekTep xancblpMacblHaarbl KepHey
cunattamanapbiHa cailkec kenyi kepek. *Erep eHiM Kyat
CbiMbl  awacbiMeH  xabaplktanFaH  6onca,  OHb
KOnAaHbICTaFbl CTaHAApTTapFa COUKEC KeneTiH oHe
OpHaTKaHHaH KeiliH Ae Kon xeTiMai 6onaTbiH po3eTkara
KOCbIHbI3. *Erep eHiMHiH KyaT awackl bonmaca (anekTp
XeniciHe Tikeneit KocbinaTbiH 6onca) Hemece KyaT alackl
KON JKETNeNTiH Xepaeri po3eTkaFa jxanFaHaTtbiH Gonca,
TiNTi OpHAaTKaHHaH KeWiH [e, CTaHAapTTbl eki MomnkCTi
aXbIpaTbiN-KOCKbILUTHI OpPHATy epexernepiHe Ccalikec cail
KOCbIMLLA OpHaTy apkbinbl Il caHaTTaFbl apTblk KepHey
GonFaH afgainapAa  KypblinFbiHbl  kenifjeH  TomblK
axbipaTy MYMKIHAINH KamTamacbld eTiHi3. *Kypbinfbl
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apHaitbl KyaT kabenimeH abpbiKTanfa; erep kabenb
3aKbiMpaHFaH Gonca, OHbl  aybICTbIpY YILIH  KbI3MeT
KepceTy opTanblifblHa xabapnachiHbl3.

e EciHisge GoncbiH! 3nekTp eniciHe Kaita Kocnac
OypblH, OHbIH, JYPbIC XYMbIC ICTEATIHIHE KO3 KeTKI3iHi3,

opKkalwaH KyaT KabeniHiH  AYpbIC  OpHaTbinFaHbIH
TeKCepiHi3.
EckepiHi3!  AsTomarTbl  Typge icke  KocblnaTblH

GarnapnamanaylibiMeH, TailMepmeH, Genek nynbTneH
Hemece ke3 kenreH 6acka KypbirnFbIMeH nanganaHbaHbI3.

m I¥PbIC MANOAIAHY ¥CbIHbICTAPbI

KopLlaraH opTafa KeneTiH ocepAai asawTy YLWiH AypbIC
nanganady Hyckaynapbl: Tamak nicipyai 6actafaH kesge
KYPbIMFbIHbI €H a3 Xblaamablkka KOCYy Kepek XoHe OHbl
nicipy askTanFaHHaH keitiH Ae GipHelue MMHYTKa KOCymbl
kyiae kangbipblHbl3. XKblnaamabiKTel Tek TyTiH MeH Oy
ken Oonca faHa, WYyFbIN XaFpainapga faHa Tesgety

(Booster) dyHKUmMSCHI apKbimbl apTTbpbiHbI3. WicTi asanTy
KYMECHIH ~ TUIMAI  KYMbICbIH  CaKTay  YLiH, KeMip
Cy3riciH(nepiH) KaxeT 6GomnFaHga aybiCTbIPbIN TYPbIHbI3.
Mait cyarici aKcbl XyMbIC iCTeyi YLIiH OHbl KaxXeTiHLle
Tasanan TypbiHbI3. TWIMAINIKTI apTTbipbin, LWyAbl asanTy
YLLiH, OCbl HYCKaynbIKTa KOPCETINreH Makcumanipl Kyobip
[MaMeTPIH nanaanaHblHbI3.
m MEP3IM COHbIHOA TACTAY
byn Kypbinfbl  KongaHbinFaH — SneKkTpoHAbIK
XaHe  anekTpnik  KypbinFbinapra  (WEEE)
KaTbicTbl 2012/19/EC - UK SI 2013 Ne.3113
ﬁ Eyponanbik [lupektuBacbiHa caii TaHbanaHFaH.
Ocbl eHiMgi TacTayabl TUICTi TYpAe OpblHAaHbI3.
B (chinaiiwa naiiganaHylbl KopliaraH opTa MeH
[ieHcaynblKKa KaFbIMCbI3 canpapgblH, angbiH
anyra kemektecegi.
OHimperi He inecne KyxaTTapgafbl ocbl TaHba Oyn
OHIMHIH, TYPMbICTBIK KangblkneH Bipre Tactanmai, anektp
X8He aneKTPOHABIK XababIKTapab! KaiiTa naiganaHy yiliH
TUICTi XMHay nyHKTTEpiHe xibepinyi kepekTiriH Gingipesi.
OHbl  XeprinikTi  KOKbIC TacTay epexenepiHe Camkec
TacTaHbl3. byn eHimai naiganany, KanmnblH KeNTipy aHe
KannbiHa KenTipy Typambl KOCbIMLA aKnapaT any YLiH
KeprinikTi yaKineTTi Mekemere, TYPMbICTbIK KanablKTapas!
KUHAy KbI3METIHE HEMeCe eHiMAi caTbin anFaH AyKeHre
xabapnacbiHpI3.
m EPEXENEP
Byn  KypbinFbl  MblHA  Kayincisgik  CTaHAapThIHbIH,
epexenepiHe CONKEC xacangbl, CbiHanAbl xaHe eHaipingi:
EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
O©nimpiniri: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. 3MY: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.



m MAAOANAHY

Byn TyTiH WwbiFapy XyieciH Mypxanbl Hyckaga Hemece
Cy3rini xaHe ilki anHanbiMbl 6ap peuupKynaUusnbIK
HyCKaaa korngaHyra 6onagpl.

° @ Mypxanb! HycKa:

BeniHetiH 6y xanFay ¢naHeuiHe GekitinreH aya copy
KyObIpbl apKbifbl CbIPTKA LUbIFapbinagp!.

CAK BOJIbIHbI3! Erep eHim 6ip Hemece GipHelue keMip
cya3rinepimeH xababikTanFaH 6onca, onapabl anbin Tactay
Kepex.

OHimai anameTpi aya LWbIFbICbIHA (anFay dnaHewy) cai
KeneTiH KkaDblpFafa OpHaTbINFaH COpFbIl  KyObipnapra
8He CaHblnaynapFa xanraHp3.

Kybbipnap MeH kabbipFagarbl WafblH AMAMETPN LLbIFbIC
TecikTepai nanganaHy TYTiH COPFbIWTBIH  TWIMAINIrIH
TOMeHAeTeAi KaHe Ly AeHreriH KypT apTTbipagbl.
OcblfaH GaitnaHbICTbl Gapnblk xayankepLuinikrepaeH bac
TapTbinagbl.

* Aya copaTbiH wWbIFapaTbiH Kybblp MyMmkiH 6onca
BapblHLa Kbicka GomFaHbl XeH.

* Kybbipaarbl bypbinbicTap HeFyprbiM a3 6onFaHbl xeH
(makcumangp! viny 6ypbiwbi: 90°).

+ KyOblIp anameTpiHiH kypT e3repyiHe xon 6epMeH;s.

° PeumpkynsaumsanbIk HycKa:

CopbinFaH aya Genwvere eTnec OypblH MaifaH xaHe
victepaeH TasanaHagbl. OHiMAI ocbl HyCKaaa naiinanay
YWIH KocbiMwa 6enceHgipinreH kemip cy3ri KyneciH
OpHaTy KaxeT.

Byn — aybip OyiibiM, OHbl THey-TyCipy XaHe
MOHTaxpay XYMbICTapbl YILiH eKi HemMece oflaH Aa ken
aflaMHbIH KeMeri KaxeT.

m OPHATY[1bl BACTAMAC B¥PbIH
K¥PACTbIPY

+ OHiIMHIH enwemaepi OpHaTbinaTbiH OpbIHFA COMKeC
KeneTiHiHe k&3 XeTKi3iHj3.

+ BenceHgipinreH kemip cyarici(nepi) 6epinren 6onca, oHbl
anbin TacTaHpI3 (TUICTi Tapayabl Aa KapaHpbi3).

+ Erep eHim cy3riveH KonaaHbinca, OHbl (onapapl) Kaita
OpHaTy KEpex.

« Erep kaH-kafblHOa naHenbaep  XoHe/Hemece
KabblpFanap xaHe/Hemece Kabblpra OnokTapbl 6onca,
OHIMIi OpHaTyFa JKeTKinikTi opblH 6ap ekeHiHe xoHe
fackapy TakTachbiHa opaadbiM OHail KoM XeTkisyre
6onaTblHbIHA KO3 KETKI3IH|3.

+ Byn eHim kenTereH Kabbipranapraltebenepre xapamabl
GekiTy  TbifbiHA@pbIMeH  xabablkranFaH.  [lereHmen,
MaTepuanzap Kabblpra/TebeHiH TypiHe calikec keneTiHiHe
k©3 KeTKidy YLWiH 6inikTi mMamaHMeH KeHecCy Kepek.
Kabblipra/Tebe MaTepuanb! COPFLILITLIH CanMarbIH kKeTepy
YLLIH XeTKinikTi feHreline MbIKTbl 60nybl Kepek.
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m MAVOANAHY

L, .

A B CD

A= lWamasl KOCY/BLIPY Teriri.

B= KOCY/OLIPY Teriri xaHe 1-xblngamabiKTbl TaHZay
(kikeHe By XaHe TYTiH LWbIKCa).

B+C= 2-xbinpamabiKTbl TaHAaHbI3 (opTala merwepae
By oHe TYTiH WbIKca).

B+D= 3-xbingamabiKTbl TaHAaHbI3 (ken Oy xoHe TyTiH
LWbIKCa).

m TEXHUKATBIK KbI3MET
KOPCETYIE KATbICTbI
ECKEPTYIEP

+ Tasanay: Tasanay ywiH Tek 6eiiTapan CyiblK XyFbiLL
KocnaFa MarnblHFaH AbIMKbIN LWyBepekTi naipanaHbiHbI3.

Tasanay KypanziapbiH Hemece acnanTapblH
naganaHbaHpl3.

+ AbpasvBTi 3aTTapgbl naipanaH6anbia.  CMAPTTI
NAADANAHYFA BONMAABI!

OHiMre TexHuKanbIK KbI3MET KepCeTy YLLiH opHaTy
COHpIHAA ocbl TaHBameH GenrineHreH cypeTTepy
KapaHbl3.

oXA Maitra Kapcbl cy3ri: Maitra kapcbl meTann cysri
aiibiHa Gip peT arpeccuBTi eMeC JKyFblll 3aTTapMeH,
KOMMEH HEMeCe biAbIC XKyFblLl MalLWHaAa KbiCKa yaKbITTa
TOMeH TemnepaTtypaga Xybinybl kepek. MaitFa Kapcol
CY3riHi WbIFapbIN any YLiH, cepinneaex 6ocary TyTKachiH
TapTbIHbI3.

+ Maitra Kapcbl cCysri Tamak nicipy kesiHge namga
WwallblpailTbiH Mail GerekTepiH ycTan Kanagsl. blabic
KyFblWUTA TasanaHFaHHaH KewiH MeTann Mail CyariCiHiH,
TYCi OHbIN KETYi MyMKiH, 6ipaK OHbIH Cy3y cunaTTamanapbl
e3repicci3 kanagp!.

oXB XybinateiH 6encengipinren kemip cya3rici (Tek
CY3rini HyCKa yLiH):

Kemip cyariciH eki ait caibiH (erep cisgeri ynrige 6onca-
CY3riHiH KaHbIFy Xy/eci KOPCETKEH Ke3AE) Xybin OTbIpyFa
Gonagbl. Cbi3banap 6GenimiHoe kepceTinreHaei: Mail
CY3riCiH anblHbI3, KOMIp CY3riCiH anblHbI3 X8HE bICTbIK
CyMeH, NalbIKTbl XyFbll KOCManapMeH Kongan KyblHbI3
Hemece bigbiC XyFblwTa 65°C TemnepaTypaga XybiHbI3
(blObIC XyFbILLTA XYy Ke3iHOE TOMbIK XYy LMKNIH biAbIC-
afKTapcbia  OpblHOAHbI3).  ApTblK  Cydbl  C3riHi
3aKbiMaaman anbiHpl3, COfaH KeWiH OHbl TONbIFbIMEH



kenTipy ywiH newke 100°C Temnepatypaga 10 MuHyTKa
KOMbIHbI3. MaitFa Kapcbl Cy3rinepai opblHAapblHA KaiiTa
OpHaTbIHbI3.

Kebiktecemai 3  Xbin  callblH  X8He  MaTaHblH,
3aKbIMaaHFaHbl 6ailkanFaH caiblH aybICTbIPbIHbI3.

XapbIKTaHabIpy Kypangapbi

* Xapbikrangpipy xyieci QUOALAMIOAPFA HerisgenreH.
[voawamaap OHTaNmbl XapblKTaHAbIPYAbl KaMTamachl3
eTeqi, kapanailbiM wampapra kaparaHga 10 ece ysak
KbI3MET €Tedi koHe anekTp aHeprusicbiHbiH,  90%
yHemaengi.

e)XapbIKTaHabIpy Xyweci : XapbiKTaHobipy XyieciH
naiifanaHylbl aybCTblpa anmMaidbl, erep Of XYMbIC
icTemece, TYTbIHyLUbINapFa KbI3MET KOPCETY OpTanblfbiHa
xabapnacblHpl3.

Toode on méeldud toiduvalmistamise auru ja suitsu
véljatbmbeks ning on mdeldud ainult koduseks
kasutamiseks.

Jargige téapselt juhendit. Tootja ei vdta vastutust selles
kasutusjuhendis toodud nduete eiramisest tulenevate
tootega seotud probleemide, kahjude vdi tulednnetuse
korral.

Seadme valimus vdib erineda selle juhendi joonistel
naidatust, kuid kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhised
on sellest hoolimata samad.

+ Oluline on hoida alles kdik tootega kaasas olevad
juhendid, et saaksite nendega igal ajal tutvuda. Mugi,
tleandmise véi kolimise korral hoolitsege, et need jaaksid
toote juurde. * Lugege juhised hoolikalt labi. Need annavad
olulist teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta. ¢
Enne paigaldama asumist veenduge, et kdik toode osad on
terved ja olemas. Vastasel juhul teavitage edasimijat ja
érge toodet paigaldage.

m MARKUSED
oy

selle  slimboliga tihistatud esemeid saab

spetsialiseerunud edasimiijatelt eraldi osta.

*. selle siimboliga tahistatud osad on lisavarustusena
saadaval ainult mdne mudeliga ja neid saab osta
veebisaitidelt www.elica.com ja
www.shop.elica.com.

m OHUTUS JA MAARUSED
N\ ULDINE OHUTUSTEAVE

* Toote elekrilisi ega mehaanilisi osi ning valjalasketorusid
ei tohi muuta. * Enne puhastamist v6i hooldustoiminguid
eraldage toode vooluvdrgust, tdmmates pistiku vélja véi
lilitades vélia maja peallliti. * Koigil paigaldus- ja
hooldustoimingutel kasutage tdkindaid.« « Lapsed alates 8.
eluaastast, piiratud fldsiliste, sensoorsete vdi vaimsete
véimetega inimesed ning isikud, kellel puuduvad selleks
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kogemused vdi teadmised, tohivad seadet kasutada ainult
jarelevalve all vdi kui neid on petatud seadet turvaliselt
kasutama ning nad mdistavad kasutusest tulenevaid ohte.
+ Jalgige, et lapsed tootega ei méngiks.c * Lapsed ei tohi
ilma jarelevalveta teha puhastus- ja hooldustdid. « Kui toote
paigalduskohas kasutatakse gaasi v6i mdne muu
kitteainega tootavaid seadmeid, peab olema tagatud piisav
ventilatsioon. * Toodet tuleb sageli puhastada nii seest kui
ka vélast (VAHEMALT KORD KUUS), kuid jargige
hooldusjuhendis toodud selgeid juhiseid. <+ Toote
puhastamiseeskirjade ja filtrite vahetamise/puhastamise
ndude eiramine pdhjustab tulekahjuohtu.. < Leekide
kasutamine toidu valmistamisel selle toote all on rangelt
keelatud. TAHELEPANU: Kui plidiplaat toétab, véivad
toote ligipaasetavad osad kuumeneda.c Arge {ihendage
toodet vooluvdrku enne, kui paigaldamine on I6pule viidud.»
Suitsu  valjatbmbe  tehniliste ja  ohutusmeetmete
kohaldamisel pidage eranditult kinni kohalike asjakohaste
volitatud ametite maarustest.e Puhastatavat 6hku ei tohi
suunata torusse, mis on mdeldud gaasi v8i mdne muu
kiitusega tootava seadme suitsu valjajuhtimiseks.e Arge
kasutage ega jatke toodet ilma korralikult paigaldatud
lampideta, see vdib kaasa tuua elektrilddgi ohu. « Toodet
on keelatud kasutada, kui selle vore ei ole digesti
paigaldatud. * Toodet on keelatud kasutada kande- véi
toetuspinnana, vélja arvatud juhul, kui seadmel v&i juhendis
on vastav marge.

+ Lambi vahetamisel kasutage ainult selle juhendi
hoolduse/valgustusstisteemi peatiikis toodud lambitiilipi.
Lahtine leek kahjustab filtreid ja véib pdhjustada tulekahju,
seeparast tuleb seda igal juhul véltida. « Praadimisel olge
ettevaatlik, et valtida kuuma 6li suttimist. « Kahtluse korral
pidage ndu volitatud teeninduskeskuse v6i sarnase
kvalifitseeritud personaliga.

/N OHUTUS PAIGALDAMISEL

+ Kasutage tootega kaasasolevaid kinnituskruvisid ainult
siis, kui need pinnaga sobivad, vastasel juhul ostke diget
tilpi  kruvid. Veenduge, et toote sees (transpordi
kaalutlustel) pole dokumente v6i tarvikuid (nditeks
kruvidega Umbrikud, garantiilehed jne). Kui on, tuleks need

eemaldada ja sdilitada. + HOIATUS: Kruvide ja
kinnitusseadmete  ebadige ja juhistele mittevastav
paigaldamine vOib kaasa tuua elektrilisi ohte. ¢

Evakuatsioonitoru ei kuulu komplekti ja see tuleb ise osta. *
Véljatémbetoru diameeter peab sobima (ihendusrénga
omaga. ¢ Toote paigaldamiseks plidiplaadile jargige
joonistel  ndidatud  kérgust. ¢ Minimaalne kaugus
toiduvalmistamisseadme anumate tugipinna ja 6hupuhasti
madalaima osa vahel ei tohi olla elektripliidi korral vaiksem
kui 50 cm ja gaasi- voi segapliidi korral véaiksem kui 65 cm.
* Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis on ette nahtud suurem
vahemaa, tuleb seda arvestada.



/N OHUTU ELEKTRIUHENDUS

+ Toitepinge peab vastama toote sees oleval andmesildil
margitud pingele. « Kui pistik on kaasas, ihendage toode
kehtivatele standarditele vastavasse pistikupessa, mis asub
piirkonnas, kuhu paéseb ligi ka parast paigaldamist. ¢ Kui
pistikut pole (otsene ihendus elektrivérguga) voi pistik ei
asu parast paigaldamist juurdepaésetavas kohas, kasutage
standardset bipolaarset Iulitit, mis tagaks voolutoite téieliku
katkestamise tlepinge Il kategooria korral. « Toode on
varustatud spetsiaalse toitekaabliga; kui kaabel on
kahjustatud, kiisige uus tehnilise abi keskusest.

e Tahelepanu! Enne vooluvdrku uuesti ihendamist ja
seadme todtamise kontrollimist veenduge alati, et toitejuhe
oleks digesti paigaldatud.

Tahelepanu! Arge kasutage koos  eraldiseisva
programmeerija, taimeri, kaugjuhtimispuldiga v&i méne
muu automaatselt aktiveeruva seadmega.

m SOOVITUSED KASUTAMISEKS

Soovitused ~ digeks  kasutuseks, et  vahendada
keskkonnamd@ju:  Toiduvalmistamist alustades lilitage
seadmel sisse kdige vaiksem vdimsus ning laske sellel
tootada ka paar minutit parast toiduvalmistamise
|6petamist. Suurendage vdimsust ainult juhul, kui suitsu ja
auru on suures koguses, ning kasutage funktsiooni Booster
ainult &&rmuslikel juhtudel. Et I6hnade vahendamise
stisteem pusiks t6hus, asendage (soelfilterffiltrid vajaduse

korral uutega. Et rasvafilter pUsiks téhus, puhastage seda
vajaduse ilmnemisel. Téhususe optimeerimiseks ja mira
minimeerimiseks kasutage selles kasutusjuhendis margitud
maksimaalset kanalisatsioonististeemi diameetrit.
m KASUTUSELT KORVALDAMINE
See seade on mérgistatud vastavalt Euroopa di-
rektiivile 2012/19/EU, UK SI 2013 nr 3113, elek-
K tri- ja elektroonikaseadmete jaatmed (WEEE).
Tagage toote nduetekohane utiliseerimine. Kasu-
B (53 saab aidata véltida voimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja tervisele.
Tootel voi sellega kaasas oleval dokumentatsioonil olev
stimbol naitab, et toodet ei tohi késitleda olmeprugina, vaid
see tuleb anda Umbertootlemiseks elektri- ja
elektroonikaromude  kogumispunkti. Kdrvaldage toode,
jargides kohalikke jaatmekéitiusndudeid. Lisateavet toote
kaitlemise, taaskasutuse ja Umbertddtluse kohta saab

kohalikust ~ asjakohasest ~ ametist, olmejaatmete
kogumispunktist voi poest, kust toote ostsite.
m MAARUSED

Seade on projekteeritud ja valmistatud ning seda on
katsetatud kooskélas jargmiste ohutusstandarditega: EN/
I[EC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Joudlus: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; 1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741, EN 50564, IEC 62301.
ELEKTROMAGNETILINE UHILDUVUS: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
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EN/IEC 61000-3-3.

m KASUTAMINE

Témbeventilaatorit saab
véljatémbereziimiga v6i  sisemise
ringlusslisteemiga.

vélise
pbhineva

kasutada
filtritel

. @ Ohu viljatémbega versioon

Aur juhitakse valja véljalasketoru kaudu, mis on kinnitatud
ihendusaariku kilge.

TAHELEPANU! Kui toode on varustatud soefiltri(te)ga,
tuleb see (need) eemaldada.

Uhendage toode torude ja seina véljalaskeavaga.
Valjalaskeava ja seina ava (iihendustoru flantsi) diameetrid
peavad sobituma.

Kui torude ja seina véljalaskeavade diameeter on vaiksem,
on 6hu véljatbmbe vdimsus vaiksem ja mira oluliselt
suurem.

Sellisel juhul ei vota tootja endale vastutust.

+ Torustik peaks olema vdimalikult lGhike.

+ Plidke minimeerida torustiku kéanakute arvu (kéanaku
maksimaalne nurk: 90°).

+ Valtige torustiku jarske suunamuutusi.

° Filtersiisteem

Sisse imetud Shust eemaldatakse rasv ja I6hnad, seejarel
suunatakse see tuppa tagasi. Toote kasutamiseks selles
versioonis on vaja paigaldada téiendav aktiivsdel pohinev
filtreerimissusteem.

Raske seade Ohupuhasti  kasitsemisel
paigaldamisel peab osalema vahemalt kaks inimest.

m KOKKUPANEK ENNE PAIGALDAMIST

+ Kontrollige, kas ostetud toote m&dtmed sobivad valitud
paigaldamiskohaga.

+ Eemaldage aktiivsoefilter (filtrid), kui need on komplektis
(vt ka vastavat 16iku).

+ Filtrid tuleb tagasi panna ainult siis, kui soovite toodet
kasutada filtreerimisversioonis.

+ Kui seadmel on kilgpaneelid ja/vGi seinad ja/voi
seinaelemendid, kontrollige, et toote paigaldamiseks oleks
piisavalt ruumi ja et juhtpaneelile oleks lihtne ligi padseda.

+ Toode on varustatud kinnitustitiblitega, mis sobivad
enamiku seinte/lagede korral. Sellegipoolest pidage ndu
kvalifitseeritud tehnikuga, et teha kindlaks materjalide
sobivus seinallae tlilibiga. Sein/lagi peab olema piisavalt
tugev, et kanda Bhupuhasti raskust.

ja



m TOOTAMINE

L, .

A B CD

A = tulede ON/OFF-nupp.

B = 1. kiruse ON/OFF-nupp (vahese auru ja suitsu korral).
B+C = 2. kiiruse valimine (keskmise koguse auru ja suitsu
korral).

B+D = 3. kiiruse valimine (rohke auru ja suitsu korral).

m HOOLDUSEGA SEOTUD
HOIATUSED

* Puhastamine: Puhastamiseks tohib kasutada ainult
neutraalse vedela puhastusvahendiga niisutatud lappi.
Puhastamiseks ei tohi kasutada to6riistu ega -vahendeid.

+ Véltige abrasiivseid aineid sisaldavate toodete
kasutamist. ARGE KASUTAGE ALKOHOLI.

X

oXA Rasvafilter: Metallist rasvafiltrit tuleb puhastada
kord kuus, pestes seda kasitsi ja mittesdGbiva
pesuvahendiga ~ v6i  ndudepesumasinas  madalal
temperatuuril ja llihikese pesutsiikliga. Rasvafiltri valja
votmiseks tdmmake vedru vabastamise ké&epidet.

+ Rasvafilter eemaldab 6hust toiduvalmistamisel tekkivad
rasvaosakesed. Metallist rasvafiltri pesemisel
ndudepesumasinas vdib selle varvus muutuda, kuid see ei
muuda kuidagi filtri tdéomadusi.

Toote hoolduse kohta vaadake selle simboliga té-
histatud pilte paigalduse jaotise 6pus.

-XB Pestav aktiivsoefilter (ainult filtreerival
versioonil):

soefiltrit tuleb pesta iga kahe kuu jarel (vdi kui filtrite
killastumise stisteem — kui see on mudelil olemas — sellest
marku annab). Nagu on naidatud joonistel: eemaldage
rasvafiltrid, eemaldage soefilter ja peske kuumas vees
sobiva pesuvahendiga VOi ndudepesumasinas
temperatuuril 65 °C (néudepesumasinas pesemisel tehke
kogu pesutstikkel labi iima ndudeta). Eemaldage liigne vesi
ilma filtrit kahjustamata ja pange filter 10 minutiks 100 °C
juures ahju, et see taielikult &ra kuivaks. Pange rasvafiltrid
tagasi.

Vahetage madrats vélja iga 3 aasta tagant ja alati, kui riie
saab kahjustada.

Valgustus
+ Valgustussusteem pohineb LED-tehnoloogial. LED-id
tagavad optimaalse valgustuse, nende eluiga on kuni
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kiimme korda pikem kui traditsioonilistel lampidel ja need
voimaldavad saasta 90% elektrit.

eValgustussiisteem : Kasutaja ei saa valgustusststeemi
ise valja vahetada, rikete korral p6érduge miiigijargse
teeninduse poole.

Produktas sukurtas itraukti ruoSiant maistg susidariusius
damus bei garus ir yra skirtas tik buitiniam naudojimui.
Grieztai laikykités Siame vadove pateikty instrukcijy.
Neprisimame jokios atsakomybés uz sutrikimus, zalg ar
gaisrus, padarytus todél, kad nebuvo laikomasi Siame
vadove pateikty instrukcijy.

Prietaisas gali buti kitokios iSvaizdos negu
pavaizduota Siy instrukcijy nuotraukose. Bet kokiu
atveju, naudojimo, techninés prieziiiros ir montavimo
instrukcijos islieka tos pacios.

+ Svarbu saugoti visus su gaminiu tiekiamus vadovus, kad
galétumeéte bet kuriuo metu juos perzitréti. Pardavimo,
perdavimo ar perkélimo atvejais, isitikinkite, kad jie lieka
kartu su gaminiu.  AtidZiai perskaitykite instrukcijas: jose
pateikta svarbi informacija apie prietaiso montavimg,
naudojimg ir sauguma. °* PrieS pradédami montuoti
patikrinkite, ar gaminys yra sveikas. PrieSingu atveju,
kreipkités | pardavéjg ir nemontuokite.

m PASTABOS

@E: Siuo simboliu pazymétas dalis galima isigyti atskirai i$
specializuoty pardavimo atstovy.

*: Siuo simboliu pazymétos dalys yra pasirenkami
priedai, tiekiami tik kai kuriuose modeliuose ir juos galima
isigyti interneto  svetainése  www.elica.com i
www.shop.elica.com.

m SAUGA IR REGLAMENTAI
N\ BENDROJI SAUGA

+Neatlikite produkto elektros arba mechaninés jrangos arba
ileidimo vamzdziy, pakeitimy. Prie$ pradédami bet kokius
valymo arba priezilros darbus, atjunkite gaminj nuo
elektros energijos tinklo, iStraukdami kiStuka arba
atjungdami bendra gyvenamosios patalpos maitinimo
jungiklj. *Visy montavimo ir priezidros darby metu mavékite
darbines pirStines.s Produktg gali naudoti ne mazesni nei 8
mety vaikai ir fizing, jutiming arba proting negalig, turintys
asmenys arba asmenys, neturintys patirties arba reikalingy
Ziniy, jei jie yra prizidrimi arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos apie saugy prietaiso naudojimg ir su juo
susijusius pavojus.e Vaikai turi bati prizitrimi, kad neZaisty
su produktu.c Draudziama atlikti priezidra ir valyti vaikams
be priezidros. *Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
kai produktais naudojamas kartu su kitais produktais,
degimui naudojancias dujas arba kit kura. *Produkto vidy
ir iSore reikia daznai nuvalyti (BENT KARTA PER



MENES|). Bet kokiu atveju, laikykités prieZidros
instrukcijose nurodytos informacijos. *Jei nebus laikomasi
produkto valymo ir filtry pakeitimo / valymo taisykliy, kyla
gaisro rizika.» Grieztai draudziama ruosti maista, kai po
produktu dega atvira liepsna.c DEMESIO: Kai kaitlenté
veikia, pasiekiamos produkto dalys gali jkaisti.» Nejunkite
produkto prie elektros tinklo, kol nebus visiSkai baigta
montuoti.» Dimy Salinimui reikia taikyti technines ir saugos
priemones, grieztai vadovaujantis vietinémis kompetentingy,
institucijy  reglamentuose  numatytomis  nuostatomis.
IStraukiamo oro negalima tiekti vamzdziu, skirtu dujiniy ar
kito kuro prietaisy generuojamy gary Salinimui.
Nenaudokite ir nepalikite produkto be Siuo metu
sumontuoty lempuciy, nes kyla nutrenkimo elektra rizika.
Produkto NIEKADA negalima naudoti, kai néra tinkamai
sumontuotos grotelés. ¢ Produkto NIEKADA negalima
naudoti kaip atraminés platformos, nebent tai tiesiogiai
nurodyta.

+ Keisdami lempute naudokite tik tokio tipo lempute, kuri
nurodyta $io vadovo skyriuje apie priezitrg / ap$vietimo
sistema. * Ugnis kenkia filtrams ir gali sukelti gaisra, todeél
jos jokiu bddu negalima naudoti. * Kepant aliejuje batina
nuolatiné prieziora, kad perkaites aliejus neuzsidegty. °
Kilus abejonéms, kreipkités | [galiota aptarnavimo centrg
arba | panasy kvalifikuotg personala.

/N SAUGA MONTUOJANT

*Naudokite su produktu tiekiamus tvirtinimo varztus tik tada,
jei jie tinkami pavirSiui, o kitu atveju, jsigykite tinkamo tipo.
Patikrinkite, ar produkto viduje (kad baty lengviau gabenti)
néra rinkinio daliy, kurios iSimamos ir supakuojamos
atskirai (kad bty lengviau perveZti, pavyzdziui, maiSeliai su
varztais, garantijos ir pan.). * |SPEJIMAS: Netinkamai
sumontavus varztus ir kitas Siose instrukcijose nurodytas
tvirtinimo detales, gali kilti pavojy su elektra. « ISleidimo
vamzdis netiekiamas ir jj reikia isigyti. + Salinimo vamzdzio
skersmuo turi bati lygus jungiamojo zZiedo skersmeniui. ¢
Norédami sumontuoti produktg vir$ kaitlentés, laikykités
bréZiniuose nurodyto aukscio « Minimalus atstumas tarp
indy  ant maisto ruoSimo {renginio atraminio pavirsiaus ir
Zemiausios virtuvinio gartraukio dalies turi bati ne mazesnis
nei 50 cm, jei virtuvé elektriné ir 65 cm, jei virtuvé dujiné
arba midri. « Jei dujinio maisto ruo$imo jrenginio montavimo
instrukcijose nurodytas didesnis atstumas, reikia | jj
atsizvelgti.

/N SAUGA PRIJUNGIANT PRIE ELEKTROS
*Tinklo {tampa privalo atitikti produkto viduje esanCioje
charakteristiky, etiketéje nurodyta itampa.eJei numatytas
kiStukas, prijunkite produkta prie elektros lizdo, atitinkancio
taikomus standartus ir net sumontavus pasiekiamoje
zonoje. * Jei neturi kiStuko (tiesioginis prijungimas prie
tinko) arba jei kiStukas néra pasiekiamoje zonoje, net ir
sumontavus reikia naudoti dvipol] standartus atitinkant]
jungikl, kuris uztikrinty visiskq tinklo atjungimg Il
kategorijos  virSjtampio salygomis, pagal montavimo
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taisykles. « Produktas turi specialy maitinimo laidg; jei
laidas bus pazeistas, papraSykite jo i§ techninio
aptarnavimo tarnybos.

e Démesio! Prie$ prijungdami grandine prie tinklo
maitinimo ir, prie$ tikrindami, ar veikia tinkamai, visuomet
patikrinkite, ar maitinimo laidas yra gerai prijungtas.
Démesio! Su programavimo ftaisu, laikmaciu nenaudokite
atskiro valdymo pulto arba bet kurio kito automatiSkai

suaktyvinamo prietaiso.
m NAUDOJIMO PASIULYMAI
Pasidlymai, kaip teisingai naudoti siekiant sumazinti poveikj
aplinkai: pradéje gaminti maista, jjunkite prietaisa veikti
maziausiu greiciu, palikite jj jungta kelias minutes ir baige
ruoSti maista. Greitj padidinkite tik, jei damy ir gary kiekis
didelis, o ,Booster* funkcija naudokite tik ekstremaliais
atvejais. Tam, kad kvapy mazinimo sistema veikty gerai,
prireikus, pakeiskite anglies filtrg (-us). Tam, kad riebaly
filtras veikty gerai, prireikus, ji nuvalykite. Siekdami
pagerinti veikimg ir sumazinti triukSma, naudokite Siame
vadove nurodytg didZiausio skersmens ortakiy sistema.
m SALINIMAS BAIGUS EKSPLOATUOTI
Sis prietaisas yra pazymétas pagal Europos di-
rektyva 2012/19/EB - UK SI 2013 Nr.3113, Elek-
ﬁ tros ir elektroninés jrangos atliekos (EE[A). |siti-
kindami, kad $is produktas Salinamas tinkamai.
B \audotojas padeda iSvengti galimy neigiamy pa-
sekmiy aplinkai ir sveikatai.
Sis simbolis ant gaminio ar pridedamos dokumentacijos
nurodo, kad Sis gaminys negali bati iSmetamas kartu su
buitinémis atliekomis ir turi bdti pristatytas | atitinkama
perdirbimo punkta, skirtg elektros ir elektroninés {rangos
perdirbimui. ISmeskite pagal vietoje galiojancias atlieky
Salinimo taisykles. Daugiau informacijos apie $io gaminio
naudojima, iSsaugojima, ir perdirbima gausite susisieke su
atitinkamomis  vietinémis institucijomis, buitiniy atlieky
surinkimo paslaugy jmonémis ar parduotuve, i§ kurios
pirkote gamini.
m REGLAMENTAI
[ranga suprojektuota, iSbandyta ir jrengta laikantis saugos
standarty: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
62233. Eksploatacinés savybés: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMS: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m NAUDOJIMAS
Oro iStraukimo sistema gali bdti naudojama gary
iSsiurbimui | iSore arba naudojant filtrus vidinei
recirkuliacijai.

° @ Versija su oro iStraukimo jranga:

Garai | iSore Salinami prie jungties jungés pritvirtintu
iSleidimo vamzdziu.

DEMESIO! Jei gaminys turi anglies filtra (-us), jis (jie) turi



biti iSimtas (-i).

Prijunkite gaminj prie sienoje {rengty $alinimo vamzdziy, ir
angu, kuriy skersmuo lygus oro iSvado (flansinés jungties)
skersmeniui.

Naudojant mazesnio skersmens sienoje jrengtus Salinimo
vamzdzius ir angas, sumazés oro iStraukimo
eksploatacinés savybés ir zymiai padidés triukSmas.

Todeél uz tai neprisiimama jokia atsakomybé.

+ Batina naudoti kiek jmanoma trumpesnj vamzdj.

+ Naudokite vamzdj su kiek {manoma maziau iSlinkimy
(didziausias iSlinkimo kampas: 90°).

* Venkite dideliy vamzdZio pjavio pokyciy.

° Versija su filtru:

Prie§ tiekiant | kambarj, i$ itraukiamo oro pirmiausia
paSalinami riebalai ir kvapai. Norint naudoti $io modelio
gaminj, reikia sumontuoti papildoma filtravimo sistemg su
aktyvigja anglimi.

Dél per didelio svorio, gartraukj kelti ir montuoti turi
maziausiai du asmenys ar daugiau.

m MONTAVIMAS PRIES |RENGIANT

+ Patikrinkite, ar [sigytas gaminys atitinka pasirinktos
montavimo vietos matmenis.

+ Jei tiekiamas (-i), iSimkite aktyviosios anglies filtrg (-us)
(taip pat zidrékite susijusj skirsny).

« Jis (jie) turi bdti vél sumontuotas (-i), jei norima naudoti
gaminio modelj su filtru.

+ Tuomet, jei yra skydeliy, sieny ir (arba) Soniniy
pakabinamy spinteliy patikrinkite, ar yra pakankamai vietos
gaminiui jrengti ir visada galima lengvai pasiekti valdymo
skydelj.

« Gaminys turi didZiajai daliai sieny / luby pritaikytus
tvirtinimo spraustukus. Bet kokiu atveju, reikia kreiptis {
kvalifikuotg technika, kad patikrinty medziagy, tinkamuma
sienos / luby tipui. Siena / lubos turi bdti pakankamai
tvirtos, kad atlaikyty gartraukio svorj.

m VEIKIMAS

L, .

A B CD

A= Lemputés |J./1SJ. jungiklis.

B=|J./18J. jungiklis ir 1 greicio pasirinkimas (jei mazai gary
ir dimu).

B+C= 2 greiCio pasirinkimas (jei gary ir damy kiekis
vidutinis).
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B+D= 3 greiCio pasirinkimas (jei gary ir dimy kiekis
didelis).

m PRIEZIUROS PERSPEJIMAI

+ Valymas: Valymui naudokite iskirtinai tik neutraliuose
skystuose plovikliuose pamirkytg Sluoste. Nenaudokite
irankiy arba prietaisy valymui.

+ Nenaudokite produkty, kuriy sudétyje yra braizaniy
medziagy. NENAUDOKITE ALKOHOLIO!

Norédami atlikti gaminio priezidros darbus, baige
x montuoti, perZirekite Siuo simboliu pazymétas nuo-
traukas.

oXA Riebaly filtras: Metalinis riebaly filtras turi bati
valomas Kkarta per ménes| neagresyviais plovikliais,
rankomis arba Zemos temperatlros ir frumpo ciklo
indaplovése. Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite
atkabinimo rankeng su spyruokle.

+ Riebaly filtras sulaiko maisto ruo§imo metu susidariusias
kietasias daleles. Plaunant indaplovéje riebaly filtras gali
iSblukti, bet jo filtravimo savybés visiSkai nepasikeicia.

OXB Plaunamas aktyviosios anglies filtras (tik
versijai su filtru):

anglies filtras gali bati plaunamas kas du ménesius (arba
tuomet, kai apie filtry prisotinimg nurodanti sistema - jei
numatyta turimame modelyje - nurodo §j poreik). Kaip
nurodyta bréZiniy skyriuje: iSimkite riebaly filtrus, iSimkite
anglies filtrg ir nuplaukite karStame vandenyje bei su
tinkamais plovikliais arba indaplovéje 65 °C temperatroje
(jei plaunama indaplovéje, atlikite pilng plovimo cikla be
viduie {déty indy). ISpilkite vandens pertekliy
nesugadindami filtro, o po to {dékite jj | orkaite 10 minuciy
100 °C temperatiroje, kad galutinai iSdziovintuméte. Veél
{dékite riebaly filtrus.

Ciuzinukg keiskite kas 3 metus arba kiekviena karta, kai
Sluosté pazeidziama.

ApSvietimas

+ ApSvietimo sistemai naudojama LED technologija. LED
garantuoja optimaly, ap3vietimg, kuris trunka 10 karty
daugiau nei jprastos lemputés ir leidzia sutaupyti 90 proc.
elektros energijos.

eApsvietimo sistema : ApSvietimo sistemos naudotojas
negali pakeisti. Jai sugedus kreipkités | pagalbos tarnyba.

Izstradajums ir paredzéts virtuves izgarojumu un tvaiku
nosiksanai un lietojams tikai majsaimnieciba.

CieSi sekojiet noradijumiem Saja rokasgramata. Mées
atsakamies no jebkadas atbildibas par jebkadam
neértibam, bojajumiem vai ugunsgrékiem, kas raduSies
izstradajumam, ja netiek ievéroti S§is rokasgramatas
noradijumi.

lerices estétika var atSkirties no tas, kas paradita $is



broSiras ziméjumos, tomér lietoSanas, apkopes un
uzstadiSanas instrukcijas paliek tas pasas.

* Ir svarigi saglabat visas izstradajumam pievienotas
rokasgramatas, lai tas jebkura laika varétu izmantot
uzzinai. Ja izstradajums tiek pardots, nodots vai parvietots,
parliecinieties, vai rokasgramata joprojam ir kopa ar
izstradajumu. « Uzmanigi izlasiet So instrukciju: ta satur
svarigu informaciju par uzstadiSanu, izmanto$anu un
droSibu. ¢ Pirms uzstadiSanas turpinaSanas parbaudiet
izstradajuma integritati. Pretéja gadijuma sazinieties ar
izplatitaju un uzstadiSanu neturpiniet.

m PIEZIME

@: dalas, kas apzimétas ar $o simbolu, var iegadaties
atseviski pie specializétiem izplatitajiem.

*: ar 8o simbolu apzimétas dalas ir papildu piederumi,
kas tiek piegadati tikai daziem modeliem, un tos var
iegadaties vietnés: www.elica.com un
www.shop.elica.com.

m DROSIBA UN NORMATIVA
/N VISPAREJA DROSIBA

* Neveiciet izstradajuma vai notekcaurulu elektriskas vai
mehaniskas izmainas. Pirms jebkurdm firiSanas vai
tehniskas apkopes darbibam, atsledziet izstradajumu no
tikla, iznemot kontaktdakSu vai izslédzot dzivesvietas
galveno slédzi. «Visam uzstadiSanas un apkopes darbibam
izmantojiet darba cimdus.e Izstradajumu var lietot bémi, kas
ir vecaki par 8 gadiem, un cilveki ar samazinatam fiziskam,
manu vai garigam spéjam, vai bez pieredzes un
nepiecieSamajam zinasanam, ja vien tas tiek darits citu
uzraudziba vai péc tam, kad tie ir sanémusi noradijumus
par droSu ierices lietoSanu un sapratusi ar ierici saistitos
riskus.» Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini
nespéléjas ar izstradajumu.s TiriSanu un tehnisko apkopi
nevar veikt bérni bez uzraudzibas. *Telpa jabat pietiekamai
ventilacijai, ja izstradajumu lieto vienlaikus ar citam iericeém,
kas sadedzina gazi vai citu degvielu. - Izstradajums ir biezi
jatira gan no iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ VIENU
REIZI MENES]I), katra zina ievérojot apkopes instrukcijas
skaidri noradrto. *lzstradajuma tiriSanas noteikumu un filtru
nomainas/tirisanas neievérosana rada ugunsgréka risku.
Stingri  aizliegts gatavot édienu uz liesmas zem
izstradajuma.s  UZMANIBU: Kad plits  darbojas,
izstradajuma pieejamas dalas var sakarst.c Nepievienojiet
izstradajumu elektrotiklam, kamér instaléS8ana nav
pabeigta.e Attieciba uz tehniskajem un droSibas
pasakumiem, kas javeic ddmu novadi$anai, stingri
ieverojiet  kompetento  vietgjo iestazu  noteikumus.e
lesicamo gaisu nedrikst novadit kanala, kuru izmanto
dimu, ko rada gaze vai citas degvielas sadedzina$anas
ierices, novadiSanai. lespéjama elekiriskas stravas
trieciena dé| nelietojiet izstradajumu un neatstajiet to bez
pareizi uzstaditam lampam.+ Izstradajumu NEKAD nedrikst
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lietot bez pareizi uzstadita rezga. *lzstradajumu NEKAD
nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu, ja vien tas nav skaidri
noradits.

+ Nomainot lampu, izmantojiet tikai to lampu tipu, kas
noradits §Ts rokasgramatas apkopes/apgaismo$anas
sistémas sadala. « Atklatas liesmas izmantoSana ir kaitiga
filtriem un var izraisit aizdeg$anos, tapéc no tas jebkura
gadijuma jaizvairas. * CepSana javeic kontroléta veida, lai
nepielautu parkarsétas ellas aizdegSanos. ¢ Ja rodas
Saubas, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai lidzigu
kvalificétu personalu.

/N DROSIBA UZSTADISANAS LAIKA
lzmantojiet  izstradajuma  komplektacija ~ esoSas
stipringjuma skroves tikai tad, ja tas ir piemérotas virsmai,
pretéja gadijuma iegadajieties pareizo veidu. Parbaudiet,
vai iepakojuma nav (transporta iemeslu dél) komplektacijas
materialu (pieméram, aploksnes ar skrivém, garantijas,
u.c.), kas jaizpem un jauzglaba. ¢ BRIDINAJUMS: Ja
skriives un stiprinajumi netiek uzstadti saskana ar Siem
noradijumiem, var tikt izraisiti elektriskas stravas iedarbibas
apdraudéjumi. « Izvades caurule netiek nodro$inata, ta ir
janopérk. ¢ Izpludes caurules diametram ir jabdt vienadam
ar savienojuma gredzena diametru. * Lai uzstaditu
izstradajumu uz plits, ievérojiet zimé&umos noradito
augstumu. « Minimalajam attalumam starp tvertnu atbalsta
virsmu uz plits un tvaika nostcéja apak$gjo dalu jabat ne
mazakam par 50 cm elektrisko plits un 65 cm gazes vai
jauktu plidu gadijuma. < Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas noradits lielaks attalums, tas ir janem vera.

/N ELEKTRIBAS PIESLEGUMA DROSIBA
*Tikla spriegumam jaatbilst spriegumam, kas noradits
izstradajuma iek3pusé. « Ja izstradajums ir aprikots ar
kontaktdakSu, pievienojiet to paSreizgjiem noteikumiem
atbilstoai kontaktligzdai, kas atrodas vieta, kas pieejama
pat péc uzstaddidanas. ¢ Ja kontaktdak$as nav (tieSs
savienojums ar elektrotiklu) vai kontaktdakSa neatrodas
pieejama vieta, pat péc uzstadiSanas, izmantojiet standarta
bipolaru slédzi, kas nodroSina pilnigu atvienoSanu no
elektrotikla Il parsprieguma kategorijas apstaklos, ievérojot
uzstadisanas noteikumus.  lzstradajums ir aprikots ar
Tpadu baroSanas kabeli; ja kabelis ir bojats, pieprasiet to
tehniskas palidzibas dienesta.

e Uzmanibu! Pirms kédes atkartotas pievienoSanas
stravas padevei un tas pareizas darbibas parbaudes

vienmér parbaudiet, vai stravas kabelis ir pareizi
samontéts.
Uzmanibu! Neizmantojiet ar programmétaju, taimeri,

atseviSku talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas
aktivizéjas automatiski.

m LIETOSANAS PADOMI

Padomi pareizai lietoSanai, lai samazinatu ietekmi uz
apkartgjo vidi: Sakot gatavot, ieslédziet ierici ar minimalo
atrumu, atstajot to ieslégtu dazas mindtes pat péc



gatavoSanas beigam. Palieliniet atrumu tikai liela ddmu un
tvaiku daudzuma, lietojot palielinasanas funkciju tikai
arkartas gadijumos. Lai uzturétu smaku samazina$anas
sisttmu efektivu, nomainiet, kad nepiecieSams, ogles
filtru/-us. Lai uzturétu tauku filtru efektivu, nepiecieSamibas
gadijuma iztiriet to. Lai optimizétu efektivitati un
samazinatu troksni, lietojiet maksimalo $aja rokasgramata
noradito caurulvadu sistémas diametru.
m UTILIZACIJA KALPOSANAS LAIKA
BEIGAS
S ierice ir markéta saskana ar Eiropas direktivu
2012/19/EK - UK SI 2013 Nr.3113, Elektrisko un
K elektronisko iekartu atkritumi (EEIA). Parliecinie-
ties, vai Sis izstradajums tiek pareizi likvidéts.
I | jctotajs palidz novérst iespgjamas negativas se-
kas videi un veselibai.
Simbols uz izstradajuma vai pievienotaja dokumentacija
norada, ka $o izstradajumu nedrikst uzskatit par sadzives
atkritumiem, bet tas janogada attiecigaja savak3anas vieta
elektrisko un elektronisko iekartu parstradei. Atbrivoties no
izstradajuma saskana ar vietgjiem noteikumiem par
atkritumu apglabasanu. Lai iegltu plasaku informaciju par
§T izstradajuma apstradi, regeneraciju un parstradi, lidzu,
sazinieties ar vietéjo iestadi, sadzives atkritumu
savakSanas pakalpojumu dienestu vai veikalu, kur
izstradajums tika iegadats.
m NOTEIKUMI
lekartas, kas projektétas, parbauditas un razotas saskana
ar droStbas noteikumiem: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ekspluatacijas Tpasibas: EN/
IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
m [ZMANTOSANA
Nosicgja sistéma var tikt lietota iestik3anas versija ar
izvadi uz aru vai filtréjosa versija ar iek$&jo recirkulaciju.

° @ lestkSanas versija

Tvaiki tiek izvaditi uz aru caur izplides cauruli, kas
piestiprinata pie savienojosa atloka.

UZMANIBU! Ja izstradajums ir aprikots ar oglekla filtru(-
iem), tas(-ie) ir janonem.

Pieslédziet izstradajuma caurules un izplides atveres pie
sienas atveres ar diametru, kas ir vienads ar gaisa izplides
diametru (savienojuma atloks).

Mazaka diametra caurulu un izplides atveru lietoSana
izraisis iestk$anas veiktspgjas samazinaanos un krasu
trokSna lTmena palielinasanos.

Tadé| més par to neuznemamies atbildibu.

* Lietojiet péc iespéjas Tsaku caurulvadu.

* Lietojiet caurulvadu ar péc iesp&jas mazaku izliekumu
skaitu (maksimalais izliekuma lenkis: 90°).
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* [zvairieties no krasam caurulvada diametra izmainam.

° Filtréjosa versija:

leslktais gaiss tiks attaukots un dezodoréts, pirms tas
atgriezas telpa. Lai izmantotu izstradajumu $aja versija, ir
nepiecieSams uzstadit papildu filtréSanas sistemu, kuras
pamata ir aktiva ogle.

Produkts ar parmérigu svaru, tvaika nosiicéja
parvietosana un uzstadisana javeic vismaz diviem vai
vairakiem cilvékiem.

m MONTAZA PIRMS UZSTADISANAS

+ Parbaudiet, vai iegadata izstradajuma izméri atbilst
uzstadisanas vietai.

+ Nonemiet aktivas ogles filtru (-s), ja tas (ie) ir ieklauts (i)
komplektacija (skatiet arT attiecigo sadalu).

+ Tasltie ir jasamonté tikai tad, ja vélaties izmantot
izstradajumu filtréSanas versija.

+ Ja ir s@nu paneli un/vai sienas un/vai sienas bloki,
parbaudiet, vai ir pietieckami daudz vietas izstradajuma
uzstadiSanai un vai vienmér ir iespéjams viegli pieklat
vadibas panelim.

* |zstradajums ir aprikots ar stiprindjuma spraudniem, kas
pieméroti lielakajai dalai sienu/griestu. Tomér ir jasazinas
ar kvalificetu tehniki, lai parliecinatos par materialu
piemérotibu sienu/griestu veidam. Sienai/griestiem jabat
pietiekami izturigiem, lai izturétu tvaika nostcéja svaru.

m DARBIBA

L, .

A B CD

A= gaismas sledza IESLEGSANA/IZSLEGSANA.

B= IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS slédzis un 1. atruma
izvéle 1 (maza tvaika un dimu gadijuma).

B+C= 2. atruma izvéle (vid&ja tvaika un dimu daudzuma
gadijuma).

B+D= 3. atruma izvéle (ja ir daudz tvaika un dimu).

m APKOPES PAZINOJUMS

+ Tirisana: TiMSanas veikSanai lietojiet tikai ar neitralu
Skidro mazgaSanas lidzekli samitrinatu dranu. TiriSanai
neizmantojiet instrumentus vai rikus.
* lzvairieties no abrazivu vielu saturoSu produktu
lietoSanas. NELIETOJIET SPIRTU!




Lai iegdtu informaciju par izstradajuma apkopi, ska-
tiet attélus uzstadiSanas beigas, kas apziméti ar So
simbolu.

.XA Prettauku filtrs: Metala prettauku filtrs jatira reizi
ménesi ar maigiem mazgasanas [idzekliem, manuali vai
trauku mazgajama masina zema temperattira un ar Tsu
ciklu. Lai nonemtu prettauku filtru, pavelciet atsperes
atbrivo$anas rokturi.

* Prettauku filtrs aiztur édiena gatavoSanas laika radusas
tauku dalinas. Mazgajot trauku mazgajama masina tauku
filtrs var zaudét krasu, bet ta filtréSanas raksturlielumi
paliek nemainigi.

-XB Mazgajams aktivas ogles filtrs (tikai filtru
versijai):

Ogles filtru var mazgat ik péc diviem ménesiem (vai tad, ja
filtra piesatinajuma indikatora sistéma, ja tada ir modelr,
norada uz $o nepiecieSamibu). Ka noradits zimgjumu
sadala: nonemiet prettauku filtrus, nonemiet ogles filtru un
mazgajiet karstd Gdent ar piemérotiem mazgasanas
[ldzekliem vai trauku mazgajamaja masina 65°C
temperatdra (ja mazgajat trauku mazgadjama masina,
veiciet visu mazgasanas ciklu bez traukiem). Nosusiniet
liecko 0Odeni, nesabojajot filtru, péc tam ievietojiet to
cepeskrasni uz 10 mindtém 100°C temperatdra, lai tas
pilnTba izzGtu. levietojiet no jauna prettauku filtrus.
Nomainiet paklaju ik péc 3 gadiem un vienmér tad, ja
audums ir bojats.

Apgaismojums

+ Apgaismojuma sistémas pamata ir LED tehnologija. LED
lampas garanté optimalu apgaismojumu ar darbibas laiku
[[dz pat 10 reizém ilgaku neka tradicionalajam lampam un
lauj ietaupit 90% elektroenergijas.

eApgaismosanas sistéma : ApgaismoSanas sistému
lietotdjs nevar nomainit, darbibas trauc&umu gadijuma
sazinieties ar pécpardo$anas servisu.

Proizvod je namenjen za usisavanje dima i isparenja pri
kuvanju i namenjen je samo za kucnu upotrebu.

Strogo se pridrzavajte ovde navedenih uputstava.
Odbijamo svaku odgovornost za bilo kakve neprijatnosti,
Stetu ili pozar prouzrokovane na proizvodu kao rezultat
nepostovanja uputstava u ovom priruéniku.

Proizvod moze estetski izgledati drugacije nego $to je
prikazano na crtezima u ovom uputstvu. Medutim,
uputstva za upotrebu, odrzavanje i ugradnju ostaju
ista.

+ Vazno je da imate sva uputstva koja prate proizvod kako
biste mogli da ih konsultujete u bilo kom trenutku. U slucaju
prodaje, ustupanja drugima ili premeStanja proizvoda,
pobrinite se da uputstva ostanu sa proizvodom. « PaZljivo
proCitajte uputstva: ona sadrze vazne podatke o montaZi,
kori$¢enju i bezbednosti. ¢ Pre ugradnje uredaja proverite
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njegovu celovitost. U suprotnom, kontaktirajte svog
dobavljaca i nemojte da nastavite s montazom.

m NAPOMENA

@: delovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijalizovanih prodavaca.

*: delovi oznaceni ovim simbolom su dodatna oprema
koja se isporucuje samo u nekim modelima i moZze se kupiti
na sajtovima www.elica.com i www.shop.elica.com.

m BEZBEDNOST | NORME
N\ OPSTA BEZBEDNOST

*Ne vrSite elektricne ili mehanicke promene na proizvodu ili
na odvodnim cevima. *Pre bilo koje operacije CiS¢enja ili
odrzavanja, iskljucite uredaj iz elektricne mreze vadenjem
utikaca ili isklju¢ivanjem na glavnom prekidacu stana. *Za
sve operacije instalacije i odrzavanja koristite rukavice.
+Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, psihi¢kim i mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod ispravnim
nadzorom ili su obuceni o bezbednom nacinu upotrebe
uredaja i razumeju opasnosti do kojih moZe doci.c Deca
treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.c Deca ne smeju da vre CiScenje i
odrzavanje bez nadgledanja. Prostorija mora da bude
dovoljno provetrena kada se proizvod koristi u kombinaciji
sa drugim uredajima za izgaranje gasa ili drugih goriva.
*Aparat se mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana
(NAJMANJE JEDNOM MESECNO), te strogo pratite ono
$to je nazanteno u uputstvima za odrZavanje.
*Nepridrzavanje pravila za CiS¢enje proizvoda i zamene i
Ciscenja filtera dovodi do rizika od pozara.e Strogo je
zabranjeno pripremanje flambiranih jela ispod proizvoda.*
PAZNJA: Kada se koristi ploda za kuvanje, dostupni delovi
proizvoda se mogu pregrejati.+ Ne prikljuCujte proizvod na
napajanje sve dok instalacija nije u potpunosti zavrsena.
Sto se tide tehnickih i bezbednosnih mera koje treba
poduzeti za ispustanje isparenja, potrebno da se strogo
pridrzavate odredbi nadleznih lokalnih vlasti.» Usisani
vazduh se ne sme poslati u odvod koji se koristi za
ispustanje dima nastalog od uredaja za izgaranje gasa ili
drugih goriva. Ne koristite i ne ostavljajte proizvod bez
ispravno montiranih sijalica jer postoji opasnost od strujnog
udara.+ Proizvod se NIKADA ne sme koristiti bez ispravno
montirane reSetke. * Proizvod se NIKADA ne sme koristiti
kao noseca povrsina, osim ako je izriito naznaceno.

+ Kada menjate sijalicu, koristite samo tip sijalice koji je
naveden u odeljku za odrzavanje/sistem osvetljenja ovog
uputstva. + Upotreba plamena je Stetna po filtere i moze
dovesti do pozara te je zbog toga svakako zabranjena. ¢
Przenje se mora vrditi s posebnom paznjom kako bi se
izbeglo paljenje pregrejanog ulja. *« Ako ste u nedoumici,
konsultujte ovla$éeni servisni centar ili sliéno kvalifikovano
osoblje.



/N SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
INSTALACIJU

«Koristite pri¢vrsne zavrtnje isporuene sa proizvodom
samo ako odgovaraju povrsini, u suprotnom kupite
odgovarajuci tip vijaka. Proverite da unutar proizvoda (zbog
prevoza) nema prate¢eg materijala (na primer, kesice sa
vijcima, garancije i sl.), koji se mora ukloniti i Cuvati. ¢
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvaraca koja nije
sukladna ovim uputama moZe da dovede do rizika vezanih
uz elektriénu energiju. * Odvodna cev nije isporucena i
mora se kupiti. * Precnik izduvne cevi mora biti jednak
preéniku prstena za povezivanje. « Minimalno rastojanje
izmedu potporne povrsine kontejnera na uredaju za
kuvanje i najnizeg dela nape ne sme biti manje od 50 cm u
slucaju elektricnih Sporeta i od 65 cm u slucaju plinskih ili
mesSanih Sporeta. « Ako uputstva za ugradnju plinske ploce
za kuvanje odreduju vecu udaljenost, mora se uzeti u obzir
ta vrednost.

A SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
ELEKTRICNO POVEZIVANJE

*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
nalepnici sa karakteristkama koja se nalazi unutar
proizvoda.-Ako je opremljen utikacem prikljucite proizvod u
utiénicu koja je u skladu sa vazecim propisima i nalazi se
na mestu dostupnom €ak i nakon instalacije. « Ako nema
utikaCa (direktni priklju¢ak na elektricnu mrezu) ili utika¢ nije
postavlien na pristupatnom mestu, ¢ak i nakon ugradnje,
primenite standardni bipolarni prekida¢ koji obezbeduje
potpuno isklju¢enje sa mreze u uslovima prenaponske
kategorije Ill, u skladu sa pravila ugradnje. * Proizvod je
opremlien posebnim kablom za napajanje; ako je kabl
oétecen, zatraZite zamenu od sluzbe za tehnigku pomoc.

e Paznja! Pre ponovnog povezivanja na mrezu i provere
ispravnog rada, uvek proverite da li je mrezni kabel
ispravno montiran.

Paznja! Ne koristite sa programatorom, tajmerom,
odvojenim daljinskim upravljatem ili bilo kojim drugim
uredajem koji se automatski aktivira.

m PREPORUKE ZA UPOTREBU

Saveti za pravilnu upotrebu kako bi se smanjio uticaj na
okolinu: Kada pocnete kuvanje, ukljucite proizvod na
minimalnu brzinu, ostavljajuéi je uklju¢enom neko vreme i
nakon zavrSetka kuvanja. Povecajte brzinu samo u slucaju
velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju booster samo
u ekstremnim sluajevima. Za odrZavanje -efikasnijim
sistema za smanjivanje mirisa, zamenite, kad je to
potrebno, uglienile filter/-re. Za odrzavanje efikasnijim
filtera za mast, po potrebi ga oistite. Da bi optimizovali
efikasnost i smanjili buku, koristite maksimalni presek
sistema kanala, opisan u ovom prirucniku.
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m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Evropskom di-
K rektivom 2012/19/EZ - UK SI1 2013 No.3113, o ot-
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
I o pomoci u sprecavanju moguéih negativnih po-
Simbol na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod
pokazuje da se ovaj aparat ne moze tretirati kao otpad u
centru za sakupljanje i recikliranje elektri€ne i elektronske
opreme. Odlaganje mora da se obavi u skladu s lokalnim
tretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog proizvoda obratite
se odgovarajucoj lokalnoj kancelariji, sluzbi za sakupljanje
m STANDARDI
Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
62233. Efikasnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO
5167-3; ISO 5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Sustav za usisavanje se moze koristiti u nacinu rada za
izvlaenje i evakuaciju vazduha ili za filtriranje za

VEKA
padu elektricne i elektronske opreme (OEEO).
sledica za okolinu i zdravje.
domacinstvu, ve¢ treba da se dostavi odgovarajuéem
propisima za odlaganje otpada. Za viSe informacija o
kuénog otpada ili prodavnici u kojoj je kupljen proizvod.
pravilima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
m UPOTREBA
unutradnju recirkulaciju.

° @ Usisna verzija:

Pare se odvode napolje kroz izduvnu cev priévr§¢enu za
prikljuénu prirubnicu.

PAZNJA! Ako je proizvod opremljen uglienim filterom/ima,
ovajli se moraju ukloniti.

Prikljucite proizvod na cevi i odvodne rupe na zidu s
preénikom koji odgovara preéniku izlaznog vazduha
(prirubnici).

Upotreba cevi i rupa na zidu s manjim precnikom ¢e
rezultirati smanjivanjem usisne efikasnosti i drastiénim
povecavanjem nivoa buke.

Zbog toga, ne prihvata se nikakva odgovornost.

+ Koristite minimalno dug kanal.

+ Koristite kanal sa $to manje zavoja (maksimalni ugao
zavoja: 90°).

+ |zbegavajte drasti¢ne promene pre¢nika cevi.

° Filtrirajuca verzija:

Usisani vazduh ¢e biti odmaScen i dezodorisan pre nego
Sto se vrati u prostoriju. Za kori$¢enje proizvoda u ovoj
verziji potrebno je ugraditi dodatni sistem za filtriranje na
bazi aktivnog uglja.



Proizvod preterane tezine, kretanje i postavljanje nape
moraju da obave bar dva lica.

m MONTAZA PRE INSTALACIJE

* Proverite da Ii kuplieni proizvod ima odgovarajuce
dimenzije za odabranu zonu ugradnje.

+ Uklonite filter/e sa aktivnim ugliem ako je isporucen
(takode pogledajte odgovarajuéi paragraf).

* Filter/i se mora/ju ponovo sastaviti samo ako Zelite da
koristite proizvod u verziji za filtriranje.

+ Ako postoje bocne ploce ifili zidovi ifili zidne jedinice,
proverite da li ima dovolino prostora za instalaciju
proizvoda i da li je uvek moguce lako pristupiti kontrolnoj
tabli.

+ Proizvod je snabdeven Cepovima za priévricivanje
pogodnim za vecinu zidova/plafona. Medutim, potrebno je
kontaktirati kvalifikovanog tehni¢ara kako bi se utvrdilo da li
materijali odgovaraju vrsti zida/plafona. Zid/plafon mora biti
dovoljno jak da izdrZi tezinu aspiratora.

m RAD

L, .|

A B CD

A= Dugme za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE svetla.
B= Dugme za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE i izbor 1.
brzine (u slu¢aju malo pare i dima).

B+C= Izbor 2. brzine (u slucaju srednje koli¢ine pare i
dima).

B+D= Izbor 3. brzine (u slu¢aju puno pare i dima).

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

+ Ciséenje: Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
teCne neutralne deterdzente. Za ciS¢enje nemojte koristiti
alate ili instrumente.

* Izbegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

X

-XA Filter za mast: Metalni filter protiv masti mora se
Cistiti jednom mesecno blagim deterdZentima, rucno ili u
masini za pranje sudova na niskim temperaturama i sa
kratkim ciklusom. Da biste uklonili filter za mast, povucite
rucicu za oslobadanje opruge.

* Filter za mast zadrzava Cestice masti nastale kuvanjem.

Za odrzavanje proizvoda pogledajte slike na kraju
instalacije oznacene ovim simbolom.
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Prilikom pranja u masini za sude, metalni filter moze
izbledeti, ali njegova filterska svojstva se ne menjaju.

OXB Filter sa aktivnim ugljem koji se moze prati
(samo za filtrirajucu verziju):

Uglieni filter se moze prati svaka dva meseca (ili kada
sistem indikatora zasicenosti filtera - ako je predviden na
vaSem modelu - ukazuje na ovu potrebu). Kao $to je
navedeno u odeliku za crteze: uklonite filtere za mast,
uklonite filter za ugalj i operite u vrucoj vodi i odgovarajucim
deterdZentima ili u masini za pranje sudova na 65 °C (ako
perete u masini za pranje sudova, izvedite kompletan ciklus
pranja bez posuda unutra). Uklonite visak vode bez
ostecenja filtera, a zatim ga stavite u rernu 10 minuta na
100 °C da se konacno osusi. Vratite filtere za mast.

Zamenite dusek svake 3 godine i kad god je krpa otecena.

Osvetljenje

« Sistem osvetlienja je zasnovan na LED tehnologiji. LED
diode garantuju optimalno osvetljenje, sa trajanjem do 10
puta duze od tradicionalnih lampi i omogucavaju vam da
ustedite 90% elekiricne energije.

eSistem osvetljenja: Korisnik ne moze da zameni sistem
osvetlienja, u slu€aju kvara kontaktirajte servisnu sluzbu.

Izdelek je namenjen odvajanju dima in hlapov, ki nastajajo
pri kuhanju, in je namenjen samo za domaco uporabo.
Strogo upostevajte navodila v tem priroéniku.
Zavratamo  vsakrSno  odgovornost za  morebitne
nevSecnosti, Skodo ali pozar, ki bi nastali na izdelku zaradi
neupostevanja navodil v tem priro¢niku.

Aparat se po videzu lahko razlikuje od prikazanega na
risbah v tej knjizici, vendar pa so navodila za njegovo
uporabo, vzdrzevanje in montazo enako veljavna.

+ Pomembno je, da vse prirocnike, ki so priloZeni izdelku,
vedno hranite kot referenco. V primeru prodaje, prenosa
drugemu lastniku ali selitve, se prepri€ajte, da bo ta
prirocnik spremljal izdelek. < Pozorno preberite navodila,
saj vsebujejo pomembne informacije o montazi, uporabi in
varnosti. « Pred name$Canjem preverite celovitost izdelka.
V nasprotnem primeru, poklicite pooblad¢enega prodajalca
in ne namescajte.

m OPOMBE

@: s tem simbolom oznacene dele lahko lo¢eno kupite pri
specializiranih prodajalcih.

*: s tem simbolom oznaceni deli so dodatna oprema, ki
je na voljo samo pri nekaterih modelih in jo je mogoce
kupiti na spletnih straneh www.elica.com in
www.shop.elica.com.



m VARNOST IN PREDPISI
£\ SPLOSNA O VARNOSTI

*Na izdelku ali na izpunih ceveh za odvajanje ne izvajate
elektricnih ali mehanskih sprememb. <Pred vsakim
CisCenjem in vzdrzevanjem izdelek izklopite iz elektricnega
omrezja tako, da izvlecete vti¢ ali izklopite glavno elektricno
stikalo stanovanja. *Pri vseh postopkih montaZe in
vzdrzevanja nosite delovne rokavice. lzdelek lahko
uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fiziénimi, senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali potrebnega znanja, pod
pogojem, da jih nekdo nadzoruje, ali po tem, ko prejmejo
navodila bodisi glede varne uporabe aparata bodisi
razumevanja nevarnosti, ki jim pretijo.+ Otroke je potrebno
nadzirati in zagotoviti, da se z izdelkom ne igrajo.* Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrZevati aparata, ¢e niso pod nadzorom.
*Prostor mora biti dovolj prezratevan, ko se izdelek
uporablja so¢asno z drugimi aparati z zgorevanjem plina ali
drugih goriv. *Izdelek je treba pogosto Cistiti, tako notranjost
kot tudi zunanjost (VSAJ ENKRAT MESECNO), v vsakem
primeru pa upo$tevajte, kar je izrecno navedeno v navodilih
za vzdrzevanje. *Neupostevanje pravil za ¢isCenje izdelka
ter zamenjavo/CiS¢enje filtrov pomeni tveganje pozara.e
Strogo je prepovedana priprava jedi s plamenom pod
izdelkom.« POZOR: Med delovanjem kuhali§¢a se dostopni
deli izdelka lahko segrejejo.c lzdelka ne prikljucujte v
elektricno omrezje, dokler namestitev ni popolnoma
dokonéana.s Kar zadeva tehnicne in varnostne ukrepe, ki
jih je treba sprejeti za odvajanje hlapov, dosledno
upostevajte dolocbe predpisov pristojne lokalne uprave.
Izsesanega zraka se ne sme odvajati v vod, ki se uporablja
za odvajanje dimnih plinov naprav z zgorevanjem plina ali
drugih goriv.e Izdelka ne uporabljajte brez pravilno
namescenih sijalk, zaradi tveganja elektricnega udara.
Izdelka NIKOLI ne uporabljajte brez pravilno names¢ene
reSetke. * Izdelka NIKOLI ne smete uporabiti kot odlagalno
povrsino, razen Ce je to izrecno navedeno.

+ Za zamenjavo svetilke uporabite samo tip svetilke, ki je
naveden v razdelku o vzdrzevanju / sistemu razsvetljave v
tem prirocniku. « Uporaba prostega plamena je Skodljiva za
filtre in lahko povzrodi pozar, zato se je v vsakem primeru
temu treba izogniti. ¢ Cvrtie je treba nadzirati, da se
prepreCi vzig pregretega olja. * V dvomu se posvetujte s
poobladCenim centrom za pomo¢ strankam ali podobnim
kvalificiranim osebjem.

/N VARNOST PRI MONTAZI

*Prilozene pritrdilne vijake uporabita samo, ¢e so primerni
za povrsino. V nasprotnem primeru nabavite ustrezno vrsto
vijakov. Preverite, da v embalazi izdelka (zaradi potreb
prevoza) ni morebitnega materiala (na primer, ovojnic z
vijaki, garancijskih izjav itd.); ¢e je, ga odstranite in shranite.
* OPOZORILO: Opustitev montaze z vijaki in pritrdilnimi
napravami v skladu s temi navodili lahko predstavlja

69

tveganje elektricnega udara. « Odvajalna cev ni v dobavi in
jo morate dokupiti. ¢ Premer odvodne cevi mora biti
enakovreden premeru prikljuénega obro¢a. ¢ Pri montaZi
izdelka na kuhalno plo$€o upoStevajte visino, ki je
navedena na risbah *Najmanj$a razdalja med nosilno
povrSino posod na kuhalni plos¢i in najniZjim delom
kuhinjske nape ne sme biti manj$a od 50 ¢cm v primeru
elektricnih kuhali$¢, in 65 cm v primeru plinskih ali meSanih
kuhalisg. + Ce navodila za namestitev plinske kuhalne
plos¢e dolocajo vecjo razdaljo, je to treba upostevati.

/N VARNOST ELEKTRICNE POVEZAVE

*Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, prikazani na
nalepki z znagilnostmi, ki se nahaja znotraj izdelka. * Ce je
izdelek opremljen z vtiéem, ga prikljucite v vtiénico, ki je
skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja v obmogju,
dostopnem tudi po namestitvi. * Ce vtiéa ni (prikljucitev
neposredno na elektricno omrezje) ali e se vti¢ ne nahaja
na dostopnem mestu tudi po namestitvi, uporabite
standardno bipolarno stikalo, ki zagotavlja popoln odklop iz
omrezja v primeru prenapetosti kategorije Ill, v skladu s
predpisi za namestitev. « Izdelek je opremljen s posebnim
napajalnim kablom; &e se kabel poskoduje, ga naroCite
sluzbi za tehni¢no pomo¢.

e Pozor! Pred vnoviéno vzpostavitvijo elektrinega
napajanja aparata in preverjanjem pravilnega delovanja
slednjega vselej preverite, ali je omrezni kabel pravilno
montiran.

Pozor! Ne uporabljajte s programatorjem, timerjem,
lo¢enim daljinskim upravljainikom ali katero koli drugo
napravo, ki se aktivira avtomatsko.

m NASVETI ZA UPORABO

Nasveti za pravilno uporabo in manjsi vpliv na okolje: Ko
zaCnete kuhati, vklopite aparat z najmanjSo hitrostjo in ga
pustite vklopljenega nekaj minut tudi po koncu kuhanja.
Hitrost povecajte samo v primeru velike koli¢ine dima in
pare, funkcijo Booster uporabite le v skrajnih primerih. Za
ohranjanje ucinkovitosti sistema odstranjevanja vonjav,
zamenjajte filter/e z aktivnim ogliem, ko je to potrebno. Za
ohranjanje ucinkovitosti filtra maScob, ga po potrebi
ocistite. Za optimiziranje ucinkovitosti in zmanj$anje hrupa
naj bo najvedji premer odvodnega sistema tak, kot je

navedeno v tem priroéniku.
m ODSTRANJEVANJE OB KONCU
Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko di-
ﬁ rektivo 2012/19 / ES - UK SI 2013 $t.3113, Od-
Poskrbite, da bo ta izdelek pravilno odstranjen.
BN (Jporabnik prispeva k preprecevanju morebitnih
Simbol na izdelku ali v spremljajoci dokumentaciji kaze, da
tega izdelka ne smemo obravnavati kot gospodinjski

UPORABE
padna elektricna in elektronska oprema (OEEO).
negativnih posledic za okolje in zdravje.

odpadek, ampak ga je treba dostaviti v ustrezno zbiralno



mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.
Aparat zavrzite v skladu s krajevnimi predpisi s podrocja
odlaganja odpadkov. Za podrobneje informacie o
ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se
obrnite  na ustrezno krajevno sluzbo, zbirni center
komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

m PREDPISI

Aparat je nacrtovan, preizkuSen in izdelan v skladu z
varnostnimi standardi: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Lastnosti: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UPORABA

Sesalni sistem lahko uporabljate v sesalni razli¢ici z
zunanjo evakuacijo ali z notranjim filtriranjem in
recikliranjem.

° @ Sesalna razli¢ica:

Hlapi se odvajajo navzven prek odvodne cevi, ki je pritrjena
na prikljuéno prirobnico.

POZOR! Ce je izdelek opremljen z ogljikovim(-i) filtrom(-i),
ga(jih) odstranite.

Izdelek povezite s cevmi in odprtinami za odvajanje skozi
steno enakega premera, kot je izstop zraka (priklju¢na
prirobnica).

Uporaba cevi in odvodnih lukenj na steni z manjSim
premerom bo pomenila zmanj$anje zmogljivosti sesanja in
drasti¢no povecanje hrupa.

S tem v zvezi zavratamo vsako odgovornost.

+ Uporabite ¢im krajsi cevovod.

+ Uporabite cevovod s ¢im manj koleni (najvedji kot kolena:
90°).

* Izogibajte se drasticnim spremembam preseka cevovoda.

° Razli¢ica s filtriranjem:

Odsesani zrak se pred vraéanjem v prostor razmasti in
odiSavi. Za uporabo izdelka v tej razliCici je treba namestiti
dodatni filtrimi sistem z aktivnim ogljem.

lzdelek prevelike teze, premikanje in namestitev nape
morata izvesti vsaj dve ali ve¢ oseb.

m MONTAZA PRED NAMESCANJEM

+ Preverite, ali velikost kuplienega izdelka ustreza
izbranemu prostoru namestitve.

+ Odstranite filter(-e) z aktivnim ogljem, ¢e je(so) prilozen(-i)
(glejte tudi ustrezno poglavje).

+ Tega(-e) je treba ponovno namestiti le, e se izdelek
uporablja v filtriri razli¢ici.

« Pri stranskih plo$¢ah in/ali stenah in/ali stenskih omaricah
preverite, ali je dovolj prostora za namestitev izdelka in ali
je vedno mogo¢ enostaven dostop do nadzorne plosce.
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* Izdelek je opremljen s pritrdilnimi vioZki, ki so primerni za
vecino sten / stropov. Vendar se je treba o ustreznosti
materialov glede na vrsto stene / stropa posvetovati s
kvalificiranim tehnikom. Stena / strop mora biti dovolj trdna,
da prenese teZo nape.

m OPIS DELOVANJA

L, .

A B CD

A= Stikalo za VKLOP/IZKLOP lui.

B= Stikalo za VKLOP/IZKLOP in izbiro hitrosti 1 (v primeru
majhne koli€ine pare in dima).

B+C= Izbira hitrosti 2 (v primeru srednje koli¢ine pare in
dima).

B+D= Izbira hitrosti 3 (v primeru velike koliine pare in
dima).

m OPOZORILA ZA
VZDRZEVANJE

« Ciéenje: Za cisdenje uporabljajte izkljucno samo krpo,
navlaZzeno z nevtralnim tekoCim Cistilom. Za CisCenje ne
uporabljajte orodij ali instrumentov.

+ lzogibajte se uporabi  grobih
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

X

OXA Mascobni filter: Kovinski mascobni filter je treba
oCistiti enkrat mese¢no z blagimi detergenti, rocno ali v
pomivalnem stroju pri nizkih temperaturah in s kratkim
ciklom. Za odstranitev maS¢obnega filtra povlecite vzmetni
ro¢aj za odklop.

+ Mascobni filter zadrzuje ma$cobne delce iz kuhanja. S
pranjem v pomivalnem stroju kovinski ma$¢obni filter lahko
zbledi, toda lastnosti filtriranja se v ni¢emer ne spremenijo.

izdelkov.  NE

Za vzdrzevanje izdelka si oglejte slike na koncu na-
mestitve, oznacene s tem simbolom.

OXB Pralni filter z aktivnim ogljem (samo razlicice s
filtriranjem):

ogleni filter se lahko opere vsaka dva meseca (ali ko sistem
za indikacijo zasi¢enosti filtrov - Ce je predviden z vasim
modelom - oznaCuje, da je to potrebno). Kot je navedeno v
razdelku z risbami: odstranite mascobne filtre, odstranite
ogleni filter in ga operite v vroi vodi in ustreznih
detergentih ali v pomivalnem stroju pri 65°C (Ce ga operete
v pomivalnem stroju, opravite celoten cikel pranja brez
posode v njem). Odstranite odve¢no vodo, ne da bi pri tem
poskodovali filter, nato pa ga za 10 minut postavite v



pecico pri 100°C, da se dokonéno osusi. Ponovno
namestite mascobne filtre.

Blazinico zamenjajte vsake 3 leta in vsakokrat, kadar je
krpa poskodovana.

Razsvetljava

« Sistem razsvetljave temelji na tehnologiji LED. LED diode
zagotavljajo optimalno osvetlitev, trajajo do 10-krat dlje kot
obi¢ajne svetilke in omogocajo 90-odstotni prihranek
elektricne energije.

eSistem osvetlitve : Sistema osvetlitve uporabnik ne
more zamenjati. V primeru nepravinega delovanja se
obrnite na servisni center.

Proizvod je dizajniran za usisavanje dima i para od kuhanja
i namijenjen je samo za domacu upotrebu.

Strogo se pridrzavajte uputa navedenih u ovom
prirucniku. OdriCemo se odgovornosti za bilo kakve
neugodnosti, pozare ili Stetu koju proizvod prouzrokuje
zbog nepridrZavanja uputa iz ovog prirucnika.

Aparat moze izgledati estetski drugacije nego Sto je
prikazano na crtezima u ovom priruéniku. Medutim,
upute za uporabu, odrzavanje i ugradnju ostaju iste.

* Vazno je Cuvati sve priruénike koji dolaze uz proizvod
kako bi vam bili dostupni u bilo kojem trenutku. U slucaju
prodaje, premjestaja ili ustupanja proizvoda drugima,
pobrinite se da priruénici ostanu uz proizvod. ¢ PaZljivo
proCitajte upute: sadrze vazne podatke o ugradniji, uporabi i
sigurnosti. * Prije ugradnje proizvoda provjerite njegovu
cjelovitost. U suprotnom, kontaktirajte svog dobavljaca i
nemojte nastaviti s ugradnjom.

m NAPOMENE

ﬁ: dijelovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijaliziranih prodavaca.

*. dijelovi oznaceni ovim simbolom dodatni su pribor koji
se isporucuje samo u nekim modelima i moZe se kupiti na
web stranicama www.elica.com i
www.shop.elica.com.

m SIGURNOST | NORME
/N OPGA SIGURNOST

*Ne vrsite elektriCne ili mehanicke promjene na proizvodu ili
na odvodnim cijevima. *Prije svake operacije CiSCenja ili
odrzavanja, iskljucite proizvod iz elektricne mreze
uklanjanjem utikaca ili odspajanjem na glavnoj sklopki
kuéanstva. +Za sve operacije instalaciie i odrzavanja
upotrebljavajte rukavice.« Uredajem se mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
i mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom odnosno nakon Sto su
pouceni o sigurnom nacinu uporabe uredaja te razumiju
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opasnosti do kojih moZze do¢i.» Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
proizvodom.+ Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca
bez nadzora. <Prostorija mora biti dovoljno prozracena,
kada se proizvod upotrebljava istovremeno s drugim
uredajima za izgaranje plina ili drugih goriva. *Proizvod se
mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana (NAJMANJE
JEDNOM MJESECNO), te strogo pratite ono $to je
nazan¢eno u uputama za odrZavanje. °NepridrZavanje
pravila za CiS¢enje proizvoda i zamjenu i CiScenje filtara
dovodi do rizika od pozara. Strogo je zabranjeno
pripremati  flambirana  jela ispod proizvoda.e
UPOZORENJE: Kada je ploa za kuhanje u uporabi,
dostupni dijelovi proizvoda mogu se pregrijatic Ne
prikljucujte proizvod na napajanje sve dok ugradnja nije u
potpunosti zavréena.s Sto se tice tehnickih i sigurnosnih
mjera koje treba poduzeti za odvod ispusnih dimova, treba
se strogo pridrzavati odredbi nadleznih lokalnih vlasti.c
Usisani zrak ne smije se poslati u odvod za ispustanje dima
nastalog od uredaja za izgaranje plina ili drugih goriva.
Nemojte koristiti proizvod ili ga ostavijati bez pravilno
postavljenih  Zzarulla zbog moguceg strujnog udara.c
Proizvod se NIKADA ne smije Koristiti bez pravilno
postavljene reSetke. * Proizvod se NIKADA ne smije koristiti
kao potporna povrsina, osim ako nije izricito naznaceno.

+ Prilikom zamjene Zarulje, upotrijebite samo onu vrstu
zarulie koja je navedena u odjeliku za odrzavanje/sustava
rasviete ovog prirucnika. * Uporaba otvorenog plamena
Stetna je za filtre i moze dovesti do poZara te je zbog toga
strogo zabranjena.  PrZenje se mora posebno nadzirati
kako se pregrijano ulie ne bi zapalilo. « U slucaju
nedoumice obratite se ovlaStenom servisu ili drugom
kvalificiranom osoblju.

/N SIGURNOSNE UPUTE ZA UGRADNJU
*Za ugradnju koristite priCvrsne vijke isporuene s
proizvodom samo ako su prikladni za povrsinu, inace kupite
ispravan tip vijaka. « Provjerite da unutar proizvoda (u svrhu
prijevoza) nema popratnog materijala (na primjer, vrecice s
vijcima, garancije i sl.), koji mora biti uklonjen i pohranjen. «
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvaraca koja nije u
skladu s ovim uputama moze dovesti do rizika vezanih uz
elektricnu energiju. « Cijev za odvodenje nije isporucena i
mora se kupiti. * Promjer ispusne cijevi mora biti jednak
promjeru prstena za povezivanje. ¢ Da biste proizvod
postavili na plo¢u za kuhanje, slijedite visinu naznacenu na
crtezima *+ Minimalna udaljenost izmedu potporne povrsine
lonaca na plogi i najnizeg dijela nape ne smije biti manja od
50 cm u slu¢aju elektricnih Stednjaka i 65 cm u slu€aju
plinskih ili mijeSanih Stednjaka. « Ako upute za ugradnju
plinske plo¢e za kuhanje navode veéu udaljenost, to se
mora uzeti u obzir.



N SIGURNOSNE UPUTE ZA ELEKTRICNO

PRIKLJUCIVANJE

*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
naljepnici sa karakteristkama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utikacem, spojite proizvod na
utinicu koja je u skladu s vaZe¢im propisima i nalazi se na
mjestu dostupnom ¢ak i nakon instalacije. + Ako nema
utikaca (izravni prikljuc¢ak na elektrinu mrezu) ili utika¢ nije
postavljen na pristupacnom mjestu, ¢ak i nakon instalacije,
primijenite standardni bipolarni prekida¢ koji osigurava
potpuno odvajanje od mreZze u uvjetima prenaponske
kategorije Ill, u skladu s pravila instalacije. * Proizvod je
opremlien posebnim kabelom za napajanje; ako je kabel
oStecen, zatrazite ga od sluzbe tehnicke pomogi.

o Paznja! Prije ponovnog povezivanja na mrezu i provjere
ispravnog rada, uviiek provjerite je li kabel napajanja
ispravno montiran.

Upozorenje! Nemojte upotrebljavati s programatorom,
mjeratem vremena, zasebnim daljinskim upravljacem ili
bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira automatski.

m SAVJETI ZA UPORABU

Savjeti za pravilnu uporabu kako bi se smanjio utjecaj na
okoli§: Kada zapocnete s kuhanjem postavite uredaj na
najmanju brzinu ostavljaju¢i ga ukljuenim neko vrijeme i
nakon zavrSetka kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju

velikih koli¢ina dima i pare, koristeci funkciju booster samo
u ekstremnim sluajevima. Za odrzavanje sustava za
smanjenje mirisa u¢inkovitijim, u sluaju potrebe zamijenite
ugljeni filtar/ugljene filtre. Za odrzavanje ucinkovitijim filtra
za mast ocistite ga po potrebi. Da bi optimizirali
ucinkovitost i smanjili buku, koristite maksimalni promjer
sustava kanala opisan u ovom prirucniku.
m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG
VIJEKA
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Europskom
smjernicom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o
ﬁ otpadu elektriéne i elektronicke opreme (OEEO).
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
I o pomoci u sprecavanju moguéih negativnih po-
sliedica za okoli$ i zdravije.
Simbol na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
pokazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao kuéni
otpad, nego se mora dostaviti na odgovarajuce mjesto
prikupljanja otpada za recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Potrebno je smjestiti ovaj proizvod u otpad uz
postivanje lokalnih propisa o zbrinjavanju otpada. Za vise
informacija o ftretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog
proizvoda obratite se odgovaraju¢em lokalnom uredu za
upravljanje, uredu usluge prikupljanja ku¢nog otpada ili
trgovini u kojoj je kupljen proizvod.
m PROPISI
Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IIEC 62233. Performanse: EN/IEC 61591; 1SO
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5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UPORABA

Sustav za usisavanje se moze koristiti u nacinu rada za
ekstrakciju i evakuaciju zraka ili za filtriranje za unutarnju
recirkulaciju.

° @ Usisna verzija:

Para izlazi van kroz ispusnu cijev pri€vrSéenu na spojnu
prirubnicu.

PAZNJA! Ako je proizvod opremlen filtrima s ugljenom, oni
se moraju ukloniti.

PrikljuCite proizvod na cijevi i odvodne rupe na zidu s
promjerom koji odgovara promjeru izlaza zraka (spojnoj
prirubnici).

Uporaba cijevi i odvodnih rupa na zidu s manjim promjerom
dovest ¢e do smanjenja usisne ucinkovitosti i drasti¢nog
povecanja razine buke.

Zbog toga proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost.

+ Koristite minimalno dugu cijev.

+ Koristite cijev sa $to manje zavoja (maksimalni kut zavoja:
90°).

* |zbjegavajte drasticne promjene promjera cijevi.

° Filtrirajuca verzija:

Usisani zrak odmastit ¢e se i dezodorirati prije nego Sto se
vrati u prostoriju. Za uporabu ove verzije proizvoda
potrebno je ugraditi dodatni sustav filtriranja na bazi
aktivnog ugljena.

Proizvod prekomjerne tezine, rukovanje i postavljanje
nape moraju obavljati najmanje dvije ili viSe osoba.

m POSTAVLJANJE PRIJE UGRADNJE

+ Provjerite ima li kupljeni proizvod prikladne dimenzije za
odabrano podrugje ugradnje.

+ Uklonite filtre s aktivnim ugljenom ako su isporuceni
(vidjeti odgovarajuc¢i odjeljak).

+ Ponovno ih postavite samo ako Zzelite upotrebljavati
proizvod u filtrirajucoj verziji.

+ Ako postoje bocne ploce, zidovi ifili visece jedinice,
provjerite ima li dovoljno prostora za ugradnju proizvoda i je
li uvijek moguce lako pristupiti upravljackoj ploci.

+ Proizvod je opremlien tiplama za priévrS¢ivanje
prikladnima za vecinu zidova/stropova. Medutim, potrebno
je savjetovati se s kvalificiranim tehniCarom kako bi se
utvrdila prikladnost materijala prema vrsti zida/stropa. Zid
odnosno strop moraju biti dovoljno jaki da izdrze tezinu
nape.



m RAD

L, .

A B CD

A= Tipka za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE svjetla.

B= Tipka za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE i odabir 1.
brzine (u slu¢aju malo pare i dima).

B+C= Odabir 2. brzine (u sluéaju srednje koli¢ine pare i
dima).

B+D= Odabir 3. brzine (u sluaju puno pare i dima).

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

« Ciscenje: Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
tekuce neutralne deterdzente. Nemojte upotrebljavati pribor
ili alate za Ciscenje.

* Izbjegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

X

oXA Filtar za masnocu: Metalni filtar za mast mora se
Cistiti jednom mjese¢no blagim deterdZentima, ruéno ili u
perilici posuda na niskim temperaturama i u kratkom
ciklusu. Da biste uklonili filtar za mast, povucite rucicu za
oslobadanje opruge.

* Filtar za masno¢u zadrzava Cestice masti koje nastaju
kuhanjem. Prilikom pranja u perilici za posude, metalni filtar
moze izblijediti, ali njegova filtarska svojstva se ne
mijenjaju.

Za odrzavanje proizvoda pogledajte slike na kraju
instalacije oznacene ovim simbolom.

-XB Filtar sa aktivnim uglijem koji se moze prati
(samo za filtarsku verziju):

uglieni filtar se moZe prati svaka dva mjeseca (ili kada
sustav indikatora zasicenosti filtra - ako je predviden na
vaSem modelu - ukazuje na tu potrebu). Kao $to je
naznaceno u odjeljku za crteZe: uklonite filtre za masnocu,
uklonite filtar ugliena i operite u vruéoj vodi i prikladnim
deterdzentima ili u perilici posuda na 65 °C (ako perete u
perilici posuda, izvedite kompletan ciklus pranja bez
posuda iznutra). Uklonite viSak vode bez ostecenja filtra, a
zatim skinite madrac i okvir i stavite ga u pe¢nicu 10 minuta
na 100 °C da se konacno osusi. Vratite filtre za mast.
Zamijenite podlogu svake 3 godine i kad god je krpa
oStecena.
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Rasvjeta

« Sustav rasvjete temelji se na LED tehnologiji. LED diode
jam¢e optimalno osvjetlienje koje traje do 10 puta duze od
onog tradicionalnih svjetiliki i omogucuju ustedu elektri¢ne
energije od 90 %.

eSustav rasvjete: Korisnik ne moze zamijeniti sustav
rasvjete, u slu¢aju kvara obratite se sluzbi za prodaju.

Bu Uriin, pisirme isleminden ¢ikan buhar ve dumanlari
cekmek igin tasarlanmistir ve yalnizca evlerde kullaniimak
igindir.

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara siki sikiya uygun
hareket edin. Bu kilavuzda verilen talimatiara uygun
hareket edilmemesinden kaynakli, Urinde meydana
gelebilecek sorunlar, hasarlar veya yanginlarda her turlli
sorumluluk reddedilir.

Cihaz bu kitapgikta yer alan gizimlerdeki gorsellerden
farkh estetik ozellikler bulunabilir ancak kullanma,
bakim ve kurulum talimatlari aynidir.

« Uriinle birlikte gelen tim kilavuzlar dilediginiz an
bagvurabileceginiz sekilde saklamaniz dnemlidir. Uriiniin
satilmasi, bagkasina verilmesi ya da taginmasi halinde bu
kullanim kilavuzunun da Uriin ile birlikte verildiginden emin
olun. ¢ Talimatlar dikkatle okuyun: Bunlar kurulum,
kullanim ve guvenlikle ilgili 6nemli bilgilerdir. « Kurulum
islemine devam etmeden énce Urlinin saglam oldugunu
kontrol edin. Aksi takdirde Ureticiyle irtibata gegip kuruluma
devam etmeyin.

m NOTLAR

@: Bu isaretle isaretlenen parcalar 6zel saticilardan
ayrica satin alinabilir.

*: Bu isaretle isaretlenen parcalar yalnizca baz
modellerde sunulan iste§e bagli aksesuarlardir ve
www.elica.com ile www.shop.elica.com sitelerinden
satin alinabilir.

m GUVENLIK VE
YONETMELIKLER

/N GENEL GUVENLIK

+Uriin veya tahliye kanallari iizerinde elektrik veya mekanik
nitelikli degisiklikler yapmayin. *Herhangi bir temizlik veya
bakim islemi yapmadan énce riiniin fisini cekerek veya
konutun ana salterini kapatarak elektrik sebekesiyle olan
baglantisini kesin. «TUm kurulum ve bakim islemlerinde is
eldiveni kullanin.« Bu rlin, 8 yasindan biiyik cocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi dusiik veya
deneyimden ve gerekli bilgiden yoksun kisilerce yalnizca
gozetim altindayken veya cihazin glivenli kullanimina iligkin
talimatlar verildikten ve bu durumla ilgili tehlikeleri
anlamalari  saglandiktan sonra kullanilabilir.e  Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin gocuklar kontrol altinda



tutulmalidir.s  Temizlik ve bakim islemleri gocuklar
tarafindan gozetimsiz olarak yapiimamalidir. «Bu (riin, gaz
veya baska yakitlari yakan diger cihazlarla ayni anda
kullanilacagi zaman séz konusu yerde yeterli havalandirma
bulunmalidir. +Uriiniin igi ve disi sik sik (EN AZINDAN
AYDA BIR KEZ) temizlenmeli, bakim talimatlarinda agik¢a
belirtilenlere uygun hareket edilmelidir. *Uriinde temizlik/
parca degistirme kurallarina uygun hareket ediimemesi ve
filtrelerin - temizienmemesi yangin riskine neden olur.s
Uriinin altinda dogrudan alevde yiyecek pisirmek kesinlikle
yasaktir.. DIKKAT: Ocak caligirken tiriiniin erisilebilen
kisimlari 1sinabilir.s Kurulum tamamen bitmeden drlnln
elektrik sebekesiyle olan baglantisini yapmayin.« Dumanlari
tahliye etmek igin alinacak teknik tedbirler ve guvenlik
tedbirleri agisindan yerel yetkili mercilerin diizenlemelerinde
sart kosulanlara titizlikle uyulmasi gerekir.e Cekilen hava,
gaz veya baska yakitlarla calisan cihazlardan ¢ikan
dumanlarin tahliyesi amaciyla kullanilan bir kanala sevk
ediimemelidir.» Elektrik carpmasi riski bulundugundan
Urlind lambasi olmadan kullanmayin veya birakmayin.
lzgarasi dogru sekide monte edilmemisse (rlin
KESINLIKLE  kullanilmamalidir. + Acikca belirtiimedigi
siirece Uriin  KESINLIKLE dayanak yiizeyi olarak
kullaniimamalidir.

+ Lambay! degistiritken yalnizca bu kilavuzun bakim/
aydinlatma sistemi boluminde belirtilen tipte lamba
kullanin. « Agik alev kullanmak filtreler agisindan zararlidir
ve yanginlara neden olabilir, bu nedenle her durumda
kaginilmalidir. « Asiri 1sinan yagin alev almasini dnlemek
icin kizartmalar kontrol altinda yapilmalidir. « Stipheye
duserseniz, yetkili servis merkezine veya benzeri bir ehil
personele danisin.

N\ KURULUMLA ILGILI GUVENLIK

«Uriinle birlikte gelen tespit vidalarini yalnizca uygun
ylizeylerde kullanin, aksi halde dogru tipte olanlari edinin.
Uriiniin iginde (vida paketi, garanti belgesi gibi) ekstra
malzemenin (nakliye nedeniyle) bulunup bulunmadigini
kontrol edin. Buldugunuz malzemeleri gikartip muhafaza
edin. * UYARI: Kurulum igin verilen talimatlara uygun vida
ve aygit kullanilmamasi elektrik nitelikli risklerin dogmasina
yol acabilir. + Tahliye borusu temin edilmez, satin
alinmalidir. « Tahliye borusunun capi, baglanti halkasinin
capiyla ayni olmalidir. + Uriiniin ocak iizerinde kurulumu
konusunda cizimlerde belirtilen yikseklige dikkat edin «
Pisirme cihazinin (izerindeki kaplarin destek yizeyi ile
mutfak davlumbazinin alt kismi arasindaki asgari mesafe
elektrikli ocaklarda 50 cm ve gazli veya karma ocaklarda 65
cm olmalidir. « Gazli ocagin kurulum talimatlarinda daha
yliksek bir mesafe belirtiimisse, bu dederin dikkate alinmasi
gerekir.
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&" ELEKTRIK BAGLANTISIYLA ILGILI
GUVENLIK

*Sebeke gerilimi, drintn iginde bulunan 6zellik etiketinde
belirtilen gerilim degerine karsilik gelmelidir. <Fisi varsa,
Urini kurulumdan sonra da erisilebilir bir yerde olan,
yurGrllikteki yonetmeliklere uygun bir prize takin. « Fisi
yoksa (dogrudan sebekeye baglaniyorsa) veya fis
kurulumdan sonra da erisilebilen bir yerde degilse, kurulum
kurallarina uygun olarak, asiri gerilim kategorisi |l
kosullarinda sebeke baglantisinin tamamen kesilmesini
saglayan standarda uygun bir gift kutuplu salter uygulayin.
Uriinde 6zel bir besleme kablosu bulunur; bu kablonun
hasar gérmesi halinde teknik destek servisinin gagrilmasi
gerekir.

o Dikkat! Elekirik sebekesiyle baglantlyl kurmadan ve
dogru sekilde calisip calismadigini kontrol etmeden dnce
gu¢ kablosunun dogru sekilde désendiginden emin olun.
Dikkat! Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayri
uzaktan kumanda veya otomatik olarak devreye giren
herhangi bagka bir donanimla birlikte kullanmayin.

m KULLANIMLA iLGiLi TAVSIYELER

Gevre Uzerindeki etkileri azaltmak amaciyla dogru
kullanima iligkin tavsiyeler: Pisirmeye basladiginizda cihazi
en dusuk seviyede agin, pisirme islemi sona erdikten sonra
birkag dakika daha agik birakin. Hizini yalnizca duman ve
buhar miktari ok fazla olursa arttirin, takviye ozelligini

yalnizca olaganisti durumlarda kullanin. Koku azaltma
sisteminin verimini korumak igin karbon filtreyiffiltreleri
gerektiginde degistirin. Yag filtresini verimli halde tutun,
gerektiginde temizleyin. Verimi optimize etmek ve
gurdiltiileri azaltmak igin bu kilavuzda belirtilen kanal
ybnlendirme sistemini azami ¢apta kullanin.
m KULLANIM OMRU DOLDUGUNDA
BERTARAF
Bu cihaz 2012/19/EC sayili Avrupa Direktifi - UK
S12013 No.3113, Atik Elekrikli ve Elektronik Eki-
pman (AEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu trliniin
dogru sekilde bertaraf edildiginden emin olun.
f— Kullanici, cevre ve saglik agisindan potansiyel
olumsuz sonuglarin énlenmesine katkida bulu-
nur.
Uriin ya da iriin ile beraber verilen belgeler iizerinde
bulunan isareti bu cihazin evsel bir atk olarak
gérilmemesi gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli
ve elektronik cihazlarin bertaraf edildigi doniistimlu toplama
noktasina teslim edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik
yok etme konusunda cevre ile ilgili mevcut yerel
dlzenlemeler  dogrultusunda  gergeklestirilmelidir.  Bu
Urtintin geri doniistim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine,
atik yok etme servisine veya drinin satin alindigi
magazaya danigin.



m YONETMELIKLER

Cihaz asagidaki Givenlik standartlarina uygun sekilde
tasarlanmis, test ve imal edilmistir: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performans: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

m KULLANIM

Aspirator sistemi, havayr disari atan veya filtre ederek
iceride dolastiran model olarak kullanilabilir.

° @ Havay digari atan aspirator modeli:

Buharlar, rakor flangina baglanan bir tahliye borusuyla
disariya tahliye edilir.
DIKKAT!  Uriinde
cikariimalidir.

Uriinti, hava gikisiyla (rakor flansi) ayni gapta olan borulara
ve duvar tahliye deliklerine baglayin.

Gapi daha kugik olan borularin ve duvar tahliye deliklerinin
kullaniimasi hava g¢ekme performansinda dislse ve
gurtiltide ¢ok fazla artisa yol agacaktir.

Bu nedenle bu konuda higbir sorumluluk kabul edilmez.

+ Zorunlu asgari uzunlukta bir boru kullanin.

+ Mimkiin olan en az sayida donuse sahip bir boru kullanin
(azami doniis agisi: 90°).

* Boru kesitinde biiytik degisiklikler olmasini 6nleyin.

karbon filtre(ler) varsa  bunlar

° Filtreleme Yapan Model:

Cekilen hava, odaya geri verilmeden 6nce yagdan ve
kokudan arindirilir. Urlinii bu sekilde kullanmak icin aktif
karbon bazli ilave filtreleme sistemi takilmasi gerekir.

Uriiniin gok agirdir, davlumbazin tagima ve kurulum
islemleri en az iki veya daha fazla kisi tarafindan
yapilmaldir.

m KURULUMDAN ONCEKi MONTAJ

« Satin alinan Griin boyutlarinin yerlestirilecek alaninkiyle
uyumlu olup olmadigini kontrol edin.

+ Temin edilmigse, aktif karbon filtreyiffiltreleri ¢ikarin
(ayrica ilgili paragrafa bakin).

* Bu filtreffiltreler yalnizca rinu filtreleme yapan model
olarak kullanacaginiz zaman geri takilmalidir.

* Yan tarafta paneller ve/veya duvarlar ve/veya asma
dolaplar varsa, UrGnin kurulumunu yapmak igin yeterli
bosluk oldugundan ve kumanda paneline her zaman kolay
erisilebileceginden emin olun.

« Uriin, gogu duvara/tavana uygun sabitleme diibelleriyle
donatilmistir. Bununla birlikte, malzemelerin duvar/tavan
tipine goére uygunlugundan emin olmak igin bir ehil
teknisyene danismak gerekir. Duvar/tavan davlumbazin
agirhigini tasimaya yetecek kadar saglam olmalidir.
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m CALISTIRMA

L, .

A B CD

A= Isik ACMA/KAPATMA anahtari.

B= ACMA/KAPATMA ve 1. hiz secimi anahtari (gcok az
buhar ve duman oldugunda).

B+C= 2. hiz secimi (orta dizeyde buhar ve duman
oldugunda).

B+D= 3. hiz se¢imi (¢ok fazla buhar ve duman oldugunda).

m BAKIM UYARILARI

+ Temizlik: Temizlik iglemi icin yalnizca ndtr sivi
deterjanlarla nemlendirilmis bir bez kullanin. Temizlik igin
takimlari veya aletleri kullanmayin.

+ Asindiricilari iceren Uriinleri kullanmaktan kaginin. ALKOL
KULLANMAYIN!

X

OXA Yag Giderici Filtre: Yag giderici metal filtre
asindirici olmayan deterjanlar kullanilarak ayda bir kez elde
veya kisa sureli programda ve distik sicaklikta bulagik
makinesinde temizlenmelidir. Yag filtresini sékmek igin
yayli ayirma kolunu gekin.

+ Ya§ giderici filtre pisirme isleminden cikan yagd
parcaciklarini tutar. Bulagik makinesinde yikama yaparken
yag giderici metal filtrede renk degisikligi gorulebilir ancak
filtreleme Ozelliklerinde kesinlikle degisiklik olmaz.

Uriintin bakimini yapmak igin, kurulumun sonunda
bu isaretin yer aldigi gérsellere bakin.

OXB Yikanabilen aktif karbon filtre (yalnizca
filtreleme yapan modelde):

Aktif karbon filtre iki ayda bir (veya elinizdeki modelde
varsa filtre  doygunluk sistemi gerekli oldugunu
bildirdiginde) yikanabilir. Cizim bolimiinde gosterildigi gibi:
Ya§ giderici filtreyi gikarin, karbon filtreyi gikarin ve uygun
deterjanlarla sicak suda ya da bulasik makinesinde 65°C
sicaklikta ~ yikayin  (bulagik  makinesinde  yikama
yaplyorsaniz, i¢inde bulasik yokken tam yikama programini
uygulayin). Filtreye zarar vermeden suyun fazlasini alin,
ardindan tam olarak kurumasi igin 100°C sicakliktaki
firnda 10 dakika bekletin. Yag giderici filtreleri geri takin.
Pedi her 3 yilda bir veya tekstil malzeme hasar gérdiigiinde
degistirin.



Aydinlatma

* Aydinlatma sistemi LED teknolojisini temel alir. LED
lambalar en uygun aydinlatmayi saglarken, geleneksel
lambalara kiyasla 10 kata kadar daha uzun émiirliidir ve
elektrik enerjisinden %90 oraninda tasarruf etmeye olanak
tanirlar.

eAydinlatma Sistemi : Aydinlatma sistemi kullanici
tarafindan degistirilemez, ariza olmasi halinde teknik
servisle baglanti kurun.
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